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Cegko-jugoslovanske literarne paralele In.odvisnosti.
Dr. Fr. Ilekid.

Bavet se s {edko literaturo, sem desto naletel na pojave, ki so me
spominjali slovenskih ali v obde jugoslovanskih literarnib proizvodov.
Pri takih dodirnih tockah obeb literatur je véasi misliti na medsebojno
odwsnost, véasi pa le na podobnost, ki izvira iz skupnosti vzorov in
virov in iz enotnosti Sirokih kulturnih struj. Oba odnoSaja se ne dasta
vedno strogo loéitl. V tem oziru je rekel §vedski slavist Jensen: ,Slidnosti
morejo biti sludajne in potrjujejo le staro éinjenico, da ni ni¢ novega
pod solncem®. Za zgled takega ,kurentnega® gradiva naj navedem tu
motiv o prepiru radi érk. Sloverec ga pozna iz PreSernovega soneta o
ykasi“, kjer pesnik prepudca spor o golib érkab Abderitom.
~ Ceski vrstnik PreSernov in spodtovalec njegovib poezij, Celakovski
ima tudi epigram ,Nové Abderitstvi, ki se nanada na takratno desko
érkarsko pravdo, ah naj se po starem nacmu glas ,u® oznaéu]e s ¢rko
,v ali ne, in je i za ,z“ pisati ,y“ ali i

Cz ten mé&l pravidn, v oslovd kdo etfnu legel ?
01 oven, komn ogel pEinilefel ?
Tak spor-drubdy Abderité vedli,
at zlostf{ rddli a bledli.
_Gi lépe ,v kozych brad® peati, .
nef ,u kozieh“? jif radte o to dhiti,

by nevzoikaly v obei rozbroj, zrady
pro stin kozf brady*.

Ta epigram Celakovskega je bil natisnjen v ,Casopisu Ceskébo
Museum® 1832, str. 402, a omenjeni sonct Prefernov citira Celakovski v
istem letniku nekolikn 'pozneje (str. 451). Nastanek &edkega epigrama je
torej vsekakor v ¢asovni zvezi 8 Prefernovim sonetom; na kavzal-
nost pa bi tem laZe mislili, ker ima v nckem drugem epigramu Cela-
kovski (o purizmu) besede, ki mocno nalikujejo Predernovim: ,Besed se
tujih boj ko budega vraga®; to so namred besede: ,... Je ve psani, jak
zlébe ducha, vSecb cizich slov.se stfezeme“. Seveda moramo tudi uvaZe-
vati, da je motiv sam Ze star, torej Ze predprefernovski. Jungmann je
1. 1820. napisal satiro ,Rozepfe mezi pismeny“ (y, i), a ved nego 50 let
prej je snov porabil ruski pesnik Sumarokov v veseloigri ,Trisotinius
(1750) -, Bombonius in Trisotinius se prepirata, katera &rka je boljsa, ,T“
z cno nogo ali LffI“ s tremi nogami. Sluga, ki mora refiti prepir, da
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2 Casopls za zgodovino in narodoplsie.

prednost tronoZni &rki, &e§, pri enonoZni ne ostane ni¢, éc se ji zlomi
noga, a pri tronoZni ostane ena, &e se ji tudi zlomita dve. Ta motiv o
o sporu érk sega odividno v klasidno starodavnost, saj nahajamo pri
Lucianu prepir med ,8¢ in ,“. Pa tudi pozneje po Prefernu in Cela-
kovskem mu imamo sled, in sicer pri Bogovi¢u, ki pravi v pesmi ,Abe-
ceda i azbuka®: .

Abeceda i azbnka,

dva en gria jednog zvuka,
. jedan duh nek vlads u njima,
- " pak ée biti, #to bit ima. )

Raznib ,reminiscenc“ bo najti bas pri pesnikih s siroko naditanostjo,
kakor je bil na pr. PreSeren. Posebe se je vedno vpradati, koliko so
take reminiscence zgolj nezavedno in pasivno spominjanje, koliko pa za-
vedno, aktivno posnemanje. Za zgled take negotove alternative naj tu
navedem ono kitico ,Krsta pri Savici®, ki se zacne:

,Tam v &asib Crtomira na otokl
podoba bog‘lnje je stala Zive . .

Tej boginji so posveteni ,mladeniCev stokl“ ter smehi in Jokl deklet.
Staroslav ji je svedenik, njegova lepa b& Bogomila pa svedenica.

- Te Preernove kitice se spomnig, &e Citad prvi spev Montesquieu-
jevega JHrama Gnidskega“t, klasicisti¢ne alegorije astitve boginje
Venere v Gnidu, obmorskem mestecy v Kariji v Mali Aziji. V prvem
spevu ,Hrama Gnidskega“ se nam opisuje Venerino svetiiCe. Sredi staro-
davnega svetega gozda se dviga grié in na mjem je bram, kjer Zrtvyjejo
‘Hjubezni. ,Tu so Zrtve vzdihi in darovi neZna srca ..., Oni, ki so po-
trti vsled trdosti Neusmiljene, pritajajo tia vzdibovat... Deklice pri-
hajajo vsuk dan v sveti&Ce, da izreko tam Veneri svoje prodnje...“*

s, ®

" Pred vsem hodem tu podati nekaj slovensko-¢eSkih paralel, ka-
terib motiv je bil v dobi romantike (okoli 1800) sploh obi¢ajen in ki
torej motivno. utegnejo izvirati iz istega vira.

1 Izdsl jo Montesqnicw ta 8v0j ,foman® v 7 spevih 1. 1726., in sicer v prozi: Le
temple de Gnide. Avtor se gmatra za prevajalea ter pravi v predgovorn, da je spis preved

grikega rokopisa neznanega avtorja. Se v 18, stoletju je bil roman v francobiini dvakrat .

verzificiran ter je izfel v ved prevodib, v nemikem trikrat, v italijanskem, poljskem in
gelkemn (1804). Poljskega prevoda Sumanovekega se je drial Zetki prevajatelj Pncbmajer.
— Rabim Montesqmeu]eve Oeuvres complétes*, Tome II. (Aux Deux-Ponts 1774), str.
223—264 ’

oL les gacrificen sont des sonpirs, et les offrandes nn coeur tendre ... . Ceux qui
sont a.ecablés des rignenrs d’ nne crudelle y viennent sonpirer . . . Les filles entrent chaqne
jour dans le sanctuaire, ponr faire leur priére.a Vonus . .. :
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Motiv znanega PreSernuvega sveta ,Dekletom* nahajam tudi pri
Sedkem pesniku Jos. Rautenkrancu, vrstniku Valentina Vodnika.
Ta je v Puchmajerjevem ,Sebranf Bésnf a Zpévd® (I, 1797), pesnidkem
almanahu, ki stoji v fedki literaturi na meji med prusvetljenim raciona-
lizmom in romantiko, priob&il pesem ,Paup# na B*** 8% (5 kitic). Pesnik
kaZe tu svojemu dekletu $e zaprt popek divie roZe. RoZa se razvije,'a
hitro umira. ,Sprejmi me v srce svoje, mila moja deklical Predno pride nog,
vzame gotova mol dekletom krasoto“. _Tak si redi daj, meni zdaj ljubay
daj, Zijo¢ v mladosti! Hitro mores zveneti, potem ti bo Ziveti brez vse
radosti“, Seveda ta motiv je tako obeflovedki in tako naraven. da ga
sigurno lahko najdemo v raznih literaturab razanih &asov?.

Nekoliko konkretneja je Ze slidnost, ki jo nahajam med Pre§ernovo
pesmijo ,Pod oknom in pesmijo ‘SeSkega pesnika Karla Sudimira
Snaiderja (1766—1835). Njegova ,Pisefi ve&ernf pod oknem
déviete“ ima pet kitic: Pud oknom miljenke sedi mladeni& s kitaro

(1. kitica). Vse okoli tiho dremlje, le mladeni¢ pred oknom gine od bo-
leém ljubezni (2. kitica).

O rychle, struny zlaté! . O kéZ, ms fiolinko,

Skrz tichou znéte noe, kéZ pak tvym i pohme,

8 jevie pF méafikn o ruka tvé miloatn&

mé lisky bolnon moc. k némm mne pFivine!

At' z vig dnch Milka y&je, Viak, sh, pfemarns Zadost,
,an k lasce vzbuzn;e, plema&rnd nadéje!

2 srdce zkamen&l4 Struny nadarmo znéji,
d&vistek zmékinje, hoch tvilj darmo pé&je!

Spi tedy, api, milenko !
Biih sam t& ostfihej,
" a perat’ Chernbinn
na é&lko chladek v&j!
Ja smutné zag odndfim
ldeky své bolnou moe,
a zirapené mé grdece
ti pfeje — dobrou noe.

O strune, javite v luninem svitu mojo ljubezen! Ah, zaman done
moje strune. Sp1 torej, draga! Odhajam z zalostno l;ubezm]o v srcu in
izmudeno srce ti klide: Lahko nod!? Prav Prefernovsko razpoloZenje!

Znan je Levstikov ,Popotnik® zlofen v nekakih stancah z
rimami: ab, ab, cd, ¢d. ,Zivel sem dolgo Sasa z vami, le zopet v roko

1 Na pr. dubrovnidki latinski lirik Crijevi¢ iz XV. stoletjn pravi avoji Flaviji, da
naj misli, kako hitro mine miladost, in da je nikde veé me bo poZelel, ko -enkrat ostari.
(»Rad“ knj. 206, str. 280) — Prim. doli Blumauerjevo pesem v deikem prevodu!

' Tu bi #e mogli primerjati Oogoljevo ,Majsko no¢ ali utopljenico®: Kozak pride
pod okno deklice ter vprafa: ,Halo, halo, ali spi§ ali nodes k meni ven priti ?* Prosi jo,
naj mu pods svojo belo roko (Soéinjenja.’ Redakeijs Tihonravova, Potrograd 1900, Tom. I

1%
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gréav. les itd* Ceh Celakovsky pa ima pesem ,Spokojeny harfenik“
‘(Zadovol]m harfenlk) ,V nevezanem prevodu se ta dedka pescm gla51
',Iakole

L Harfa mo;|a in sk;tahéka volja dar petja in radosten pogled, bodra
mlsel krasoticam sluéna k temu Sirom Siri svet — to je vse, s éimer
me je usoda poslala na dw]o pot, — to je vse, s éimer me je obdarila
pod visokim firmamentom, - .o

‘ Slromak sem in vendar ti ‘ne zavidam, knez, bOdlSl kakorkoh bogat
svobode mo;e noben e]mek ne veze niti razpehh mojih po}elen] Bo-
jazen za denmar me o polnoel iz mirnega srea ne¢ vzhemirja niti mi érv za-
radi ogoljufanega brata ne tesni vesti.

.Kakor. ptié sledi z drevesa na drevo in se briga le za danes tako
me lIlO]a zvezda vodi v stan. dobrih ljudi iz kraja v kraj. Ob mojem
'Spevu se éluvck skrbi poln, razveseli, radost zasije v vsakem licu; kdor
kaj ima m ée je ljubezniv, mi rad da itd.

v tej pesrru CeldkOVSkega cutimo Goethe]a (,,I)cr Singer®), Vodmka, '

ki zivi “wbrez plenka o petju ko tié¥, Preferna, ki je sreden s srebrnino
rose in z zlatnino zarje, a tudi Levstikovega Popotmka“ Primerjava s
,Popotnikom“ 'se tem bolj vsiljuje. ker si je oblika obeh pesmi moéno
podobna. Tudi. C‘elakovsl\ega »Spokojeny harfenik® je namred zloZen v
nekakih stancah {5 osemvrstiénih kitic) z istimi rimami, kakor jih ima
Levstikov ,Popotnik“, namreé: ab-—ab — cd — cd. Mera je — sprido
naglasnib razlik obeh jezikov! — razliéna: Levstik ima etverostopen
jamb z naditevilnim zlogom, Celakovsky pa peterostopen trohe] wHarfa
mé a vile dobrodruznd, zpévu dar a vidy radostny vzhled . o

Koliko je v ,Svatoboju pudavniku* (1851), v tej POVBSti JOSiPi,ﬂel

Turnogradske, videti clement Levstikovega ,UbeZnega kralja%, o tem
sem pisal v ,Slovanu“ 1912, str. 207.' Na to halado sem mislil tudi pri pesmi

»Pocestny“ (Popotnik). ki jo je priobdil V. Nejedly v ,Almanachu aneb:

Novoroéenki® (Kraljevi Gradec, 1823, str. 156—57). V tej dedki pesmi
gitamo to-le: Vrole solnee je utrudllo potmka zaspal je .na visoki gori;
pod njim ]e bila globina kakor morje. Komaj je zasnul, Ze mu je zapeljlv
seni pred oenu ustvaril pomladanskl dan. Hipoma so se razcvele rastline
in cvethce v 21vem raju... V fem oéaranem kl aju Je_nenadno skoeﬂa

. v Knr 5o tife pesnikove ,srebmine” in ,zlatnine®, bi bilo primerjati Karamzi- -
novae pesem. Kb b&dnomu poetu”, kier &itamo, kako rodna mati prireda nagraja nesredoe

pastorke Fortune : _
: ' Postn! Natura veja tvoja.

'V jeja ljobeznomt serdea loné

ty cart na velelépnomt tromé.

Otave drugimt nositt véoes .

" Rdor una dar fantazije, ima 1000 rubijer v Zepu, tudi & nima kopejke , . ,
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na vrt devica, kakor boginja ljubezni. Ko je mladeni¢ ugledal milenko,’

je ostrmel : ljubezen se mu je selila v sree ... Glava se mu vrti, svetovi.

ginejo ! Devica kimne in vsaka kaplja krvi gori mladeni¢u v. Zili. Skoéi,

bezi k milenki in ~- le2i v globini! Mesto ljubezni ¢uti objemanje.smrti.:
Iz ljudsko$olskih é&itank dobro poznamo Val. Orozna pesem. La-.

stovki v slovo“, ki se zaéenja tako-le:

~Mrzli veter tebe Zenme,
ljuba ptifica, od nas,

ki izuad lipice zelens

si mi pela kratok fas.
Vsako jutro, ptitiea mola,
-rane gi prepevala itd.%-

Celakovsky ima pesem ,Lastoviéke¥; ki jo tu podajam vnevezancm

prevodul: Torej zopet iz nagih krajev, _tOlaZ!jlve klcpetke' K tujim " bre--

govom se pripravljate? In vas, vi prijateljice tihega mojega‘ domovja, ki

stc rano z menoj slavile jutra, slidim nad streho, ko se poslavljate’'z dnj-

mljivim glasom. In-letite podasi, kamor vas potegne vada usoda, in naj-

s¢ vas na poti ne takne burja niti kako drugo zlo: in v zdravjl ‘se

vrnite, nesoé novih pesmi, ko pada pomlad veselib dm osklrbbva'l 'b‘o;n
med' tem tu gnezdeca pozorno.

‘Sorodnost obeb pesmi je rahla. Zdi se pa, da‘je Bl monv sam “fa

na sebi prav vsakdanji, ba§ v dobi Celakovskega poscbno navaden “Tudi

prijatelj Celakovskega Vinaficky ima pescm , Viastovi¢ka“: v tej pesmi
pozdravha pesnik lastovieo spomladi, ko s¢ je zopet vrmla éeé, ,,pn-'

voséimo t1 prostoréck spre]memo te pod streho

B, 8

V drugo vrsto paralel in odvisnosti“ radunam take sluéa]e kjer
slidnost izvira iz ved ali manj doloéljivega skupnega motwnega vu-a N

Sem spada znani Preradovi¢ev ,Putnik® V tcmni nofi potrka Pre-
radovi¢ev Potnik na okno bajte, proscé prenodidéa, Starka paé odpre,

zavrne potmka de&, da ima 8¢ za svojo deco komaj prostora. Ves obupan,

obzaluje potnik, da je ostavil dom. Kar zapoje petelm naznanjajo¢ bliznji

dan. Radostno pozdravlja potnik jutranjo stran, k]er je njegova domovina.

— Istodobno s Preradovitevim ,Putnikom® (1844) je izdel Tylov Sedki
roman ,Poslednji Ceb®. Grof Velenski j¢ zapadel teZki melanholiji, ker

je mislil, da je poslednji Ceh. Njegova gojenka Milada pa mu zapoje

pesem, njegovemu srcu posebno milo, pesem potnika, vrafajoCega se v

drago domovino, ki je v vrodem hrepenenju mnogo let tugoval v mrzlem

' Tudi v Cela.kovskega. ,Citact knigi* I. (8. vydant 1852, str. 72).

3 Dmgaéen jo motiv Lastovka“, prevedena iz Méma, v Pravem Slorveuqu“ 1849,

#tev, 16.
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krilu daljne tujine, zdaj pa stoji na svetem pragu domovine; vidi izpol-
njeno poslednje koprnenje svojega Zivljenja, meda potoke hvaleZnih solz
z njenim prahom in rad umira, — Tudi P. Stoos, cden jzmed prvih Ga-
jevik llircev, ima pesem ,Putnik domovini* (Gajeva ,,Danica® 1., &t 4):
pKamgod putnik se obrnme, z vsakim drhée korakom, zemlja vsaka mu
podrne, kojagod ni njegov dom...*, a konéno potniku zasije ,Danica“.

Izvir tega ,potni§kega“ motiva utegne biti v Chateaubriandovi povesti
,Atali*] ki je bila takoreko¢ signal evropske romantike ter se je takrat
prevajala v razne jezike.! Nasa literarna zgodovina je Ze opozorila na od-
nofaj med ,Atalo¥, ki mam prikazuje zaetek krSCanstva v severni Ame-
riki med ;Indijanci®, in Krstom pri Savici“ (Gl. o tem ,Lj. Zvon* 1918,
str. 226), a v ,Atali“ nahajam tudi pesem, ki spominja Preradoviéevega
»Putnika®, Junak ,Atale“, Sakta, Crtomir Chatcaubriandove povesti, je bil
ujet.pri plemenu Muskoguigov v Floridi. Atala, héi glavarja tega plemena,
ga redi iz jetniStva ter pobegme z mjim proti severu v gozdne puflave,
Na tem begu iz domovine zapoje Atala, ,héi prognanstva®, otoZno pesem
o domovini : »Sreden, kdor ni videl dima tujekrajne slavnosti in je se-
daval le pri radovankah svojih odetov!... Potoval je mnogo ur in utrujen
2alostno sedel. Ozre se po hiSah ljudi; nima potnik, kamor bi sklonil
svojo glavo. Potrka na bajtico, odloZi lok za dun, prosi prenodiséa; go-
spodar mu odkima z roko; potnik vzame lok in se vrne v pustinjo .
Srecen, kdor ni videl dima tujekrajne slavnosti in je sedeval pri radovankah
svojih odetov! Kdor ni ostavil svoje domovine, njemu ste ZwIJen]a dni
napolnile ve, divne pripovedke, pripovedovane ob ognjiSéu, in vi, sl'}dlu
izlivi srea in dolga ljubav, Grob mu je doma; na grobu solze pn]ateljev

V tej ,pesmi domovine* &utimo vir Potmkom“ nafega preporoda.
ki jim v tujini ne sveti solnce, posebe Preradovléevega yPutnika“,? pa
tudi PreSernovih Andrejev, ki se jim je izpolnila ena Zel]a v zemlji
domadi da truplo lezi® _

Do ,Atale“ nazaj sega pad tudi osnovni motiv Jenkovega
~Naprej 1“, narodno-romantiéni motiv: ,Z Bogom, mati, ljubca zdrava,
mati mi je odetnjava...* Jenko s to svojo pesmijo v slovenski knjiZev-
nosti mi prvoten; Ze iz leta 1853. imamo istomotivno, zelo sliéno (pad
Svegljevo-Radomenéevo') pesem v Razlagovi ,Zori ]ugoslovanskl“ (1.
1853): ,0 slovesu“. To je tak-le dialog med A, in B.:

' V nemskem prevodu so Cbatesnbriandova dels izEla v letth 1827--1832, ,Atala®
posebe 1831, v &eddino je ,Atalo” prevel Jongmsnn 1805, Blovenski prevod Mihaela
. Verneta je izfel pozneje, v Novicah 1869, str. 140 sl. _

3 ¥ svoji #tudiji ,Peter Preradovic® (Zagreb, 1908, 118) pravi Drechsler, da fe
Preradovit ,jamafno &itao i poznsvao® Chateanbrianda, :

* Glager, Zgodovina, 111. 251 navaja kot Bveglievi pesmi v ,Zori* le: ,Tozba

linbe? jn ,Dve rofici% 8tvar pa je taka: Nabajajo se tom Etirl pesmi po vrsti: O slo-
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A: ,Draga moja! zdrava bodi,
tjakej pot drugod me vodi,
iti moram v daljni kraj,
moramn tebe zapustiti,
moram, Jjuba, se loditi,
vabi &ast drugod me zdaj“.

B: ,Ab, predragi, ab, ne bodi,
tu ostani, zvest mi bodi,
stradna smrt ti tam grozi,
post’ jim vojske, pust’ jim boje,
u nerodjn ljube svojo
lépie soluce ti sveti®,

A: Na boj za ofevine mi velevs glas delZnosti.

B: Kako lepo je Zivijenje v mirni domorini!

A: Med oro¥ja, groma strele me vabj junaika dast . - . P
B: Dragi, pusti krvave tuje | Bog bo makdevel krivice.

© A: ,Za prgvico Bog me vabi,
varovat je ne pozabi,
veéni zakon govori;
log domsagi, brib i trate )
zapustiti svoje brate,
ljube vee, dolfnost veli®,

B: Kdo bo tvojo ljub.- strafil?
. A: O xe plagi, draga milat Prosto v gorah sma skade’,

pmsta trate so domfe —
Zdreva ostani, Bog te obveril

V CeSki knjiZevnosti spominja Jenkovega ,Naprej!“ pesem Josipa
Krasoslava Chmelenskega (1800--1839): ,Loudent (Slovo)?, kjer se
razgovarjata Slavoj in Vlasta:

Slavoj.
Z Bogom, lepa Vlasta moja — trobenta me kliée v boje — med
sovraZne roje — v ljuto moram sel. — Ze moj belee nestrpno osedlan

grabi v travi - hlepes me nesti k slavi — pripni za pas mi meé!

vesu® (1). ,Na bojiddu“ (2). ,Tolba ljube® (8). ,Dve rofici“ (4); prve tri nimajo pod-

piss, lo pod zadnjo je: ,Jos. Radonievic“. Radi btetja: 1—4 ni dvomno, da velja ona firma

za ved §tiri pesmi. o
¢ Reminiscenca ilirske davorijo: Prosto gorom zver prolazi.

2 ¥ njogavi zhirki pesmi iz 1. 1828. V njegovi dramatski pesmitvi: ,Lasks Cechora®
vidimo voditeljs Cebov, ki v ljubezni do svoje Miloste pozablja voditeljske dolZnosti; ko pa
viled tega sika ob njem beseds ,izdajalec domovine®, ga prosi Milosta, naj ji zada smrt.
Cech jo prsbode res, ona pa klide: ,,Hvalat Mojn Zelja e je upolmls, ¥ tvojem ua.mibn
gladke nmrem“. . .. _



8 Casopis za zgodovino in sarodopisje.

Viasta. .
Torej vendar to ni varanje — v narolje smrti mi hmé — ah, kje
najdem krepila! — § teboj odhaja! Ostani pri meni, dragi moj! Vrzi

stran oroZje ali na me pomeri! Glej, tako toZi Vlasta tvoja - ne zapus-
¢aj je! .
Slavo i-
Ali bi zasluzil Ceh biti, ¢e bi, ko domovina &uti gorje, ne hotel krvi
za njo preliti, — Vlasta plememta? Kako bi bilo moji devi, kadar bi za
hrabre mladeniée éedke deve vile vence — Vlasta pa bi jih ne vila?

Vlasta.
Pojdi, ker si ne da3 braniti! — Vrni se pa v sreéni dobi, — na-
proti ti hoem nesti — krasen vencc iz mirte; — ako ne prides, se,

svojo zmoto obZalujog, vdam te2av1 — za se bom plela nagrobni vencc
iz roZmarina. ©

Zdi se mi, da nahajam takim romantmmm motivom, kakor je Jenkov
v ,Napreju® in Chmelenskega v ,Louéeni® vir Ze v ,Atali“. Atala namred
govori svojemu dragemu Sakti : ,Pomni, dragi prijatelj, da bojevnik pri-
pada domovini, kaj je slaba Zena proti dolZnostim, ki so na tebi !* — Véasi
junak sam spozna svoje visjo domovinsko dolznost, véasi ga na njo
opozarja njegova draga. {Prim. doli totko o ,Jamski Ivanki® !

Naj izpregovorim 8e o Predernovem ,,Orglaréku, ki je izel prvid v

»Novicah® 1845 pod naslovom: ,Kaj se sme in more peti“!. Literat.

Zeskega preporoda Vojteh Nejedly ima v Puchmajerjevem ,Sebrani
Basnf a Zpeva“ lIL (1798) cpistolo: ,Psani na Jaroslava Puchmira® in
tu pravi: -

Vednost kar zaslufuje, - .« .o ptigku jzpregovorila. )
poteka le iz polnega srca., : "* Ko ta § strani druge slavec T
zaman godec verze kuje, © preglavlja ljubezen, ‘
zaman Be sem in tjz vije, plava vee povsed v ljubezni,

slavo s spevom ofiabno iide: gozdovi vabijo k veselju.

Pesniti se ne da oanéiti, : - 0 kako slavec ljubezni udi!

Poslnfiaj, da ti dam zgled: Prirnda osramoti

Eanatréek je s gvojim petjem storil, vea Cloveska modrovanja,

da go se mu vsi ljudje divill, - éakaj, kadar te razpaljuje,

Kak  higek"! kako petje! da ti-srce prekipi.

Na izprebodu jo z milim mila-
Vsakdo &uti, da je temeljna misel te poslanice ista, kakor je misel

»0rglarika® : pesniti se ne more§ nauditi : vednost poteka le iz polnega )

! Ne kakor da bi hotel iskati knko konkretno zvezo, le v ilustracijo &asa, ki je
rodil diktatorske ,orglarje“ razme vrste, omenjam tu strogo komisijo milanske badi iz Pre-
ernovih dasov, ki je poklicala pred se baje tudi nekega kofa, ker se je bil naudil peti
melodijo revolucionarne himne; ,ma quella birba di merlo ebbe il corngagio di ripetere
1’ avia. dell’ inno anche: alla presenza del gindice*. (C. Collodi, Minnuzolp Librp per i
ragazzi delln quinta classe elomentars, Str. 277.) . .
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srea, priroda osramoti vsa &loveika modrovanja, ¢akaj, da ti srce zakipi.
Pa §e ved: ptice so vzor petja, kadar proslav]]a]o ljubezen svojega.srea,
poleg kanaréka uéi slavec lLjubezni.

Zdi se mi, da se ves ta motiv o slavcu kot pravem pevciy zlast:
kot peveu, ki kljubujc prisiljeni dicciplini, da zvesti na ,Trutz-
Nachtigall“ jezuita Friderika Specja (1591—1635)). Zaran me mika-iti
na izprehod.v lavorov gozd, pravi pesnik, kjer pojo pticki:

doch stiler noch erklinget o Die lieb cf lieblich trennet,
ein sonders Vigelein, wird pie der Wunden heil,
g0 seinen Sang vollbringet . Qelt, Pomp und Pracht auf Erdeu
bey Mon und Sonnenschoin. Lust Freuden el vergpott,
Trutz-Nachtigall mit namen .upd achtets fur Leschwerden,
eB nunmehr wird genant sucht nor den schipen Gott.
und vielen Wildt nod Zahnen Nur klingelts aller Orten
obsieget unbekant : von Gott vod Gottes Sehn, .
- Trutz-Nachtigal mans nenoot und pur zur Himmelspforten
igt rund von stilem Pfeil: verweigets allen then, . .

Na videz je paé razlika med Speejevim in Pre§ernovim slaveem —
zakaj Speejev slavec poje le v lJjubczni do Boga, Prciernov pa-pat v
ljubezni -do tovaridice — toda predmet ljubezni tu ni bistven, marved
bistvena je iskrena ljubezen kot maraven vir poezije. V razvoju poezije
ni tako redek s]u:.aj, da se rdlgzoznost nadomestl s posvetnim globokim
cuvstvom.*

Spce]evc pesmi so bile v \Icmu]l in Avstriji zelo razsirjene. Zdi se,
da jih je rabil tudi Slavenec KaniZli¢ (18. stoletje). Belega Krapjca in
kajkavskega zagrcb8kega pisatelja Maljevea ,Nebedki pastir“ je zasnovan
na sli¢ni pesmi v ,Trutznachtigall*. (Prim. ,Rad. Akademije* knj. 207,
str. 219.") Za Prcderna je vaino, da je ,Trutznachtigall* izdal tudi-ro-
mantik -Brentano 1817 : -

Se en zgled iz Preerna; to je sonet :

#Bil vel‘kl teden Je 'V sdboto sveto, ko vabi molit bozi grob
krlst]ana

Da ]e ta PreSernov sonet o zacetku I]ubezm ] 1833. odvisen 'od
Petrarkovega sli¢nega soneta, je.znano. Dr. A. Zigon je v 4Cas, za zgo-

"1 Trutz-Nachtigal, oder Gelstlich Poetisch Lust-Waldlein, deBgleichen nach wie zu-
vor in Teutacher sprach gelesen ... ({zdlo po njegovi smrti),-
**Vyobinski se & Prefernovimi ptiti, ki pojo slavo bogjo, krijo konec Speéjev: ,Dic

' Gespon8 Jesu erweckt dio végelein zam Lob Gottes®, pozivajoé jih: Lobt Gott, lobt Gott,
ilr vogelein, ihr, ibr und all die seine. .Lobt Gott, ihr s(iBe schwetzerlem, ihr Nuhtlga.len
kleine . .. Habt ibr kein gonders Lled]em, #o lernet nur dag meine, .. . Singt nur al]em-
Gelobt sey Gott ate.

o (eaki je ,Trulznachticall® prevel jez. Stastny Kadllnsky (,Zdomshﬂéek“) 16868,
prevod je priohéen v Thimovem almanabu ,Basn&® 1785.
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dovino in -narodopisje* (Il str. 170 sl) obdirno razpravljal o njem in
dokazoval, da je Prederen ta svoj spnet zloZil iz umetnigko-kompozicijskih
ozirov, ko je pripravijal 1zdanJe svojih ,Poezij* (nekako v dobi od
1836-—1846). :

Zanimivo je sedaj, da’ imamo pri Ce]akovskem drugo slovansko pe-
sem, ki posnema Petrarko v zatrjevanju o podetku ljubezni v cerkvi.
Morda da bo ta éinjemica v zvezi z drugimi pomagala kdaj ustanoviti
bliZe éas nastanka omenjencga PreSermovega soneta.

L. 1820. je Celakovsky zloZil ,Znélky (== Sonete), osem sonetov,
ki so v vsebinski zvezi med seboj. Prvi sonet ima to-le vsebino : Zvonovi
so doneli; v krasoti baldahina je nesel Gospodov sluZabnik Najsvetejde;
zbor ljudstva je prepeval v zvokih serafinskih. - Vrste luéi so v noéni
senci razsvetljevale pot od boZjega groba; ah, tedaj so blodne
o¢i v kraljestvu nebes blodedega prvié zagledale Nino. —
SkruSena klefed, se je s sveto dufo dvigala k blaZenim livadam | z mir-
nim pogledom je visela ob knjigi. — Duhovnik blagoslavlja ljudstvo.
Prikrivam razpaljeni obraz, ob prsi se trkajoé z bogabojnim éepetom

Gospod, odpusti krivdo! Boga kli¢em.

Torej, kakor pri Prefernu: zadetek lJubezm o Veliki noéi pri boZjem
grobu.

Hodem podati e vsebino ostallh aZnélek: (Drugi sonet) Naj sedaj -

usta naznanjajo &udo, ,kako se je po njej Zivljenje moje pomladilo, kako
s0 se vznesla krila duha in kako se je zrajil svet okoli mene“. — (Tretji
sonet). Solnce je zaSlo; s stolpica temnega samostana oglada zvonéek mir;
kosci ih ribi¢i se vradajo. — Koéica dremlje v pokoju; ne slidim pred
njo vet nedolinega veselja igravik milih otrok. ,Taka ‘higica,
skromno polje, na vrtiéu nekoliko temavih senc, k temu

ona —- sreda neizredena®. — (Sesti sonet). Pa svoj raj gleda le
v minulosti. Nobena pomlad ga veé ne osveZi, drage njegove mu ne povrne
noben maj. (Sedmi sonet). Vi, ki vzdihujete dni in nodi, obZa-

lujod neprlhke ljubavi, poZurite se'k bregu! Tu je trdna’ ]adJa in sﬂno
veslo: Slavija in lepota, nade geslo!

.On, ki te sijajne hrame ru$i, veruijte, on jih zopet postavi, s t1so-
Zero krasoto oslavi! Tam, kijer se njemu Kerubim klanJa, kjer je veénih
lepot obilje, tja vzlete tudi nasi liki“.

Ksakor je razvidno, spominja Celakovsky #e na par mestih Preéerna
Drugi sonet Celakovskega se da primerjati s 13. in 14, sonetom PreSer-
novega Sonetnega venca : ,Zjasnilo se mi bo spet mraéno lice, spet upanje
bo v srcu zelenelo... Na novo bo srce spet oZivelo, v njem rastle jasnih
poezij cvetlice .., in spet spomlad razklada svoja éuda... veselje pre-
leti natoro celo“. S-3. sonetom Celakovskega pa primerjaj ,Vrbo* s hiso

Pyt
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odetovo, kjer bi. bil pesnik dobil ,zvesto srce in delavno rocico“ in kjer
bi mu sv. Marko varoval dom in polje. — Xonee Celakovskega (smrt
Ninina) spominja Kollarjeve Mine in Vrazove Ljubice, istotako koncéno
spajanje ljubavi z rodofjubjem. — '

5%
* %

V tretjo skupino Stejem sludaje, kjer ne gre le za motivno zvezo,
ampak za sli¢nost konkretnik dogodkov, izvirajoco iz posebnega skupnega,
- a dosle 8¢ neznanega vira. Seveda se ti sluéaji ne dado vselej strogo
loditi od prejénjih. Razpravljati mi je tu pred vsem o Vilharjevi ,Jamski
Ivanki“ (1850). V to svrho mi je posneti vsebino te spevoigre.

Vladimir, vitez Jamski, vzgaja héer Ivanko in Bogomila. Bratska
ljubav ju oklepa, Nekod je sokol Ivanki ugrabil golobéka; Bogomil je
sokola ujel, a ga zopet izpustil, ker je Ivanka zanj prosila, &8, svobodo
ljubi vsaka stvar. Bogomil je bil ganjen, ko je videl, da ,ima sestrico
tako blagega, plemenitega srca“ Tedaj pa pride na Jamski grad z Dunaja
vitez Eihental ter v imenu svojega vojvode Leopolda povabi Jamskega
na kriZarsko vojno. Starec je brZ pripravljcn, a Bogomil hode iti mesto
njega, da bi si pridobil z meiem slavo. Ob tej priliki Vladimir Bogomilu
razodene, da je prav za prav sin viteza Rovanskega, njegovega prijatelja,
ki ga je sovraZnik ugomobil. Bratsko nagnjenje se je v mladeniéu in mla-
denki zdajei izpremenilo v ljubezen. Ivanka sama ga oboroZi ter ,,vzame
svoj trak in ga Bogomilu obveZe., Ta trak, belo-modro-rdeé, vzemi od
svoje zveste v znamenje in kolikorkrat ga vidi$, se zmisli, da v Jamskem
gradu po tebi zdihuje slovenska deklica“. Ocetu Vladimiru nista Ivanka
in njena mati o tej ljubezni boteli ni¢ povedati, da bi mu ne naloZili S
vedje skrbi za Zivljenje sinovo. Odeta je kmalu potem napadel ,&rni vitez®,
vitez v ¢rnem oklepu, ki mu je crno srce, ki z meéem in zubljem na-
znanja pogubo &lovedtvu; iz nevarnosti ga je resil Miroslav, vitez Kalski,
in je pri tej priliki prosil za roko Ivankino; ode mu jo da. Prav ko ode
misli obhajati zaroko svoje héerke, se vrne Bogomil iz svete deZelc in
zve, da bo Miroslav Ivankin Zenin. Ivanka, ki tudi dele sedaj zve
o odetovi nameri, hode rajsi ,nesti svoje tuZno srce v tihi grob*
nego se odpovedati Bogomilu, Miroslav pa izjavi, da ,le ez njegovo mrtvo
telo gre pot za Bogomila in Ivanko do oltarja.“ Pride do dvoboja; Bogomil
nadvlada in Miroslav se vda v svojo usodo ter odide v kriZzarsko vojno,
‘da bi udusil ljubezni’ boledine. Vladimir blagoslovi mlada zaroéenca.

Cas, v katerem si pesnik misli dogodek, je doloden; to je das tretjc
krizarske vojne (Friderik Rdedebradec, Leopold Avstrijski, sultan Saladin).
Jdeali v spevoigri so fevdalni, kr¢anski in slovanski; Bogomilu je ne-
navadno visoko d&uvstvo, ,bojevati se na strani poboZpih- cesarjev in
kraljev za {ast celega kricanstva“; zaveda se, da je slovenskega rodu.
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éigar sinovi slove po vsem svetu kot junadki zmagovalci; Slavjanom daje
Slava slavol. Slava je ,pravega mozaka edini cilj“, lvanka in z n]0 Bo-
gomil gorita za svobodo.

Vilharjeve ,Jamske lvanke® se spomni$, ko ¢ita§ v Gajevi ,Danici
1835 (§t. 26. in 27.) povest ,Zelislav i-Ljudmila® Vsebina te po-
vesti je sledeéa: Za poljskega kralja Boleslava Hrabrega je v svojem
dvoru ob Dnjestru Zivel s slave domovine proslavljeni sivolasi vojvoda

Zavida. Imel je le eno héer, lepo kakor poletje, dobro kakor dusa, Ljud-

milo. Z njo vred je vzgajal sina, siroto svojega tovari$a Zenomisla, ki je
padel v buju s krizevskim knezom Zelislava; zdelo se je, da sta ena duda.
Ravno pred zoro je 8la nekod Ljudmila tedit nesreéno rodbino, ki ji je
ode padel za domovino: prav z istim mamenom je pa bil tam tudi Zelislav;
ok Suvstvu detinske ljubavi,. s katero je dosle grlila svojega prijatelja,
je dodala sedaj §e duvstvo notranjega spostovanja“. Toda stari je hotel
ljubav zatreti v kali, ker je bil Ljudmili Svetopolka, kralja Mazovskega,
odbral za Zenina. KXo sta nekoé ob glasu tumbure poleg starca Zavise
pod lipo pela juna8ko pesem, zatrobi tromba in pride kraljev sel s po-
zivom, da je treba iti v boj zoper kijevske kneze. Zelislav se bori sam.
s scboj, ali naj sluSa glas dolZnosti ali duvstvo srea, toda ljubav: do- do-
movine nadvlada. Ob Dnjestru v mesedini se poslovita. Ko je *drugega

dne odhajal kot vodja oklopnikov, mu priveZe Ljudmila bel pas okoli”
oklepa z mapisom: ,Verna tebi do smrti¥. Pod zidovjem kijevskim sec’

udarita vojski. Samega kralja Boleslava redi Zelislav iz pogibelji ter tako
redi Poljuke. S tezko slutnjo se vrada Zelislav na domadi grad; tu se
je vbhajala bas poroka Ljudmilina s Svetopolkom. Zelislav pozove Sveto-
polka na dvoboj. Crno opravljen -je drugega dne Svetopolkov nasprotnik
na bojiséu. Bil Je teZko ranjen; prepozno so spoznali, da je bila“to —
Ljudmila. Raj$a je 8la v smrt nego da bi domovina izgubila enega junaka.

,Sluzi domovini“, reée Zelislavu in umre. Na kitnjastih livadah ob Dnjestru

dwgne Zelislav svoji ljubavi Spomemk turobnico vrbo, s evetjem obdano.
Zveler- in zaran je odsle sedeval tod in véasi se mu je zdelo, kakor da
vidi Ljudmilo pred seboj, ki njega gleda z milim boZanskim odesom, v
svetlo-beli opravi. S takimi slikumi svoje domiéljije se baved, je nekega
jutra sedel tam; kar prevelika tuga ustavi tok njegove krvi in ga zanese
v vedni sen.

- Ta povest ima z ,,Jamsko Ivanko* razen obdega vneéko romantiénega
ozadja veé skupnih momentov: /ellslaw in Ljudmila vzrasteta skupaj ka-
kor brat in sestra, prav kakor Bogomil in ‘lvanka. Tekmujeta v dobro-
srénosti do ptic 'ali ljudi. -Zelislav in Bogumil morata v boj, a se prej v

! Wa etr, 87./88, je oster izpad na Madzare, Shunski rod“, ki Zeli vsem Slavjanom
nalokiti suznost, toda to se ,tem diviakom® me bo posretilo,
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ljubezni zveZeta z deklicama, ki sta ju dotle smatrala za svoii sestri, Trak,
oziroma pas jima pred odhodom dasta deklici kot simbol zvestobe. Ko
s¢ junaka vrneta iz boja, sta Ivanka in Ljudmila drugima nevesti Dvoboj
‘med junakoma. Poleg teh skupnih momentov pa ie omeniti tudi nekaj
razlik, tako: da se v , hrvatski® povesti ofe protivi Ljudmilini poroki z
Zelislavom in da se Ljudmila Zrtvuje ljubezni do domovine,
Ze imena in pozoridée ,hrvatske” povesti pridajo, da ni izvirna. Od
kod io je vzel Gaj? Povest ,,Zelislav:in Ljudmila“ se nahaja tudi v ,Le-
" topisu Matice Srpske® (1826, del V1.) in ta cirilski tiskana povest se z
Gajevo =- do malenkostnih razlik — krije doslovno ter ni¢ ne dvomim,
da je Gaj svojo povest povzel po ,Serbski Letopisi®. Tu-le pa je povest
priob&ena med prevodi urednika Gjorgja Magaraeviéal, Vprada se se-
daj: Od kod je prevajal Magaragevic? Drugih znakov nimiam ko jezikovne
in tu® opozarjam na besede: zamok; endeei (= grabe, jarki, ofr. ruski:
endova = frebudasta posoda, zaliv, jezerce, Zleb); lavri == lavorike; pu-
vinati se = vdati se; skorbiti = Zalovati; kavaler = vitez; pri-
nadleZat = pripadati ; svita. = druZina. Seveda je pri tem uvaZevati, da
jezik onodobne ,Serbske Letopisi* ni d&ista srb3dina, ampak kaZe Ze
vobCe 'sledove slaveno-srbskega jezika ,vendar mislim, da so besede ka-
kor yendeei® zlasti pa ,kavaler” naravnost iz prevajateljevega izvirnika.?
Zelo podobna ,hrvatski® oz. ,srbski® je elka povest: ,,R atmir a
Vsemila® (1824).¢ V predmestju kijevskem, na bregu bistrega Dnjepra
je stal nekdaj grad viteza Hfemislava. Veliki knez Vladimir 1f. je cenil
v njem vdanega in hrabrega moza. V druzbi z Viadimirovima sinoma,
Jaroplukom in Jurijem je odbijal napade Jatvigov, Polovcev in Bolgarov.
Na svoje stare dni se je umaknil na svoj grad z edino héerjo Vécmilo
in z Ratmirom, sinom svojega vernega prijatelja, ki je bil padel v bitki
proti Poloveem. NedolZne igre mladih let so utrjale zvezo naklonjenosti
in prijateljstva. Cesto sta uboznim vaslanom v okoliei delila podpore,

'+ Magaradevic ima na enem mestu ,ruski knjaz* (drugje: kicvski), a Gaj ima tam:
kijevski — morda iz politiénih ozirov? Pri Magaraleviéu pojeta Zelislav in Ljudmila v
senci ragcvelega ,bezga® ob tihem glasu ,arfe’, pri Gaju pa v senci ,lipe* ol glasu
Jtambure®; J0vri¢ 80 Gaju ,venei Davra®. Na koncu povesti je pri MagaraBeviéun lik
Ljudmilin kot vizija podan nekoliko obsirneje. Znagilna je Gajova pisava: Svétopolk; ta
jat jo gotove radi Magarafeviteve pisave ,ChbMnonk®, kar je pa zopet ruski: Briatepolk,

+ Med prevodi 8o v oznatenem ,Letopisu® priobsens sledote 2z 1. do 4. numeritane
.povesti : 1. Izvori zabvenija. 2, Vojoa izmedj cvedn. 3. More i burja. 4. Zelislav 1 Ljud-
mila. Na honcu jo podpis ,u. - ureduik. .

) # V delu ,Oferki russkago lijanija vo slavjausklhs literaturahs novage yremeni“
(I, Varfava 1805} ne navaja P. A. Zabolotskij pri Magaradeviéu tegn preveda, Uvafevati
je tudi éinjonico, da jo stalisde povesti — poljske. _

¢ Nabaja 80 v ,Almanachu aueb Novorodenki® (1824), ki g jo jzdajal znani lterarni
knjigar Jan Pospikil v Kraljevem Graden, na str. 66 sl kot ,povéat z dsrnovEkosti ruské®,
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Hfemislav jc sklenil, mladeniéa predstaviti prestolonasledniku Jaropluku.
‘Da bi slovo olajdal, jima H¥emislav razkrije tajnost, da Ratmir ni njegov
pravi sin. Odsle sta se v plemeniti ljubavi stalno druZila’, Starcu pa so
se mralili pogledi, ko je spoznal njuno neZno trpljenje, in Zuril se je
Ratmira spraviti stran. Kako naj bi dal svojo edino héer mladenilu, ki
se s &ind §e ni proslavil ! Tezko je bilo slovo; z belim robcem je deklici’
utiral solze in je oni robec kot zalog ljubezni vzel s seboj. Po njegovem
odhodu je ona molila zanj. Kmalu nato je moral Jaropluk dete poslati proti
neprijatelijem in poveljnik te ,druZine® je bil Ratmir ; njegov smrtonosni
me¢ je junakom razkrival prostrano pot. Po treh letih je Jaropluk z ve-
likim slavjem slavil doseZeno edinstvo ruskih knezov. Na slavnost je
prifel tndi Hfemislav z VSemilo. Med gosti se je nahajal sorodnik Jaro-
plukov, ponosni stra$ni vitez Hromval, ,&rni vitez®, Na prigovarjanje
Jaroplukovo mu je Hfemislav obljubil svojo nder. Viemila se je zaman
hranila poroke. Ko je Ratmir po daljem dasu zopet pridel na Hfemisla-
vov grad, je Viemila leZala kakor mrtva na postelji; ko ji on poljubi
roko, zardi zopet in mu pove, da mora umreti, da pa on naj Suva svoje
Zivljenje radi domovinc. Skrueni starec hlagoslovi sedaj njuno ljubezen,
in nada da Viemili novo silo, Tedaj pa Jaropluk iznova pozove Ratmira
v Kijev; vojska ruska je odrinila proti poljskemu kralju Boleslavu, a e
vsled zvijainosti Zlahéica Vlostovi¢a je bil Jaropluk ujet in preveden v *
Krakov. Iz strabu pred rusko vojsko pa je Boleslav Jaropluka poslal
nazaj; Rusi so se vrgli z novo silo na Poljake, a ,émega viteza“ na-
enkrat ni bilo ved; padel je. Tedaj si obleée Ratmir opravo Hromvalovo
in klidcé: ,Crni vitez &¢ Zivil® pribori Rusom zmago. Oprode njegoviso
mislili in porodali Hfemislavu, da je Ratmir padel. Viemila, ki je oh 8asu
bojev molila za njegovo Zivljenje, je kakor omrivela. Ze se je v burni
nodi hotela vredi v razpenjeni Dnjeper, ko zagleda za seboj ,érmega vi-
teza® in se zgrudi na zemljo; $e spozna Ratmira, nato pa umre. Ne-
ute$ljivi Ratmir se je boril z obupom; &esto mu je desnica zgrabila po
oroZju smrti, a sveta vera ga je odvraala. Okoli€ani so videH vsako
jutro in vsak veder pustinjaka sedeti na grobu VEemilinem.

Med hrvatsko-srbsko in &eSko povestjo — lahko bi tudi rekli: med
poljsko in rusko verzijo — so brezdvomne zveze. V oheh gre za dogo-
dek v dobi poljskega kralja Boleslava in na rusko- poljskem pozo-
riféu med Kijevem in Galieijo, le ta' je razlika, da hrvatsko-srhska
povest gleda nanj s poljske strani, deS8ka pa z ruske. Dodirne tolke
njamske Ivanke“ in hrvatske povesti, ki sem jih zgorej navedel, se na-
hajajo tudi tu; hEi in rejenec (sin prijateljev) skupno vzgojena; mladi

t Motiv ¢ mladenidn in deklici, ki rasteta v Jsti hifi in ge smatrata za brata in
sestro, nahajame tudi v Sevienkovi pesnitvi  Jetnik® (1846),
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junak mora z gradu v boj; ona pozneje drugemu nevesta. Posebe se
brvatska-srbska in &eSka povest krijeta 8¢ v tem: dekle in mladenid sta
milosréna do siromakov; — ode se protivi poroki; — devojka je pri- |
pravljena umreti ter Zeli, naj bi se on ofuval domovini; — mladenié -
toZi konlno na njepem grobu. Kar pa posebe drufi ,Jamsko lvanko® s
. deSko povestjo, je oseba ,drnega viteza?; “fiorda mu je spomin tudi
obranjen v hrvatsko-srbski varianti, in. sicer v tem, da pride Zelislav
norno opravljen® na bojigde, -

Motiv o héeri in rejencu, ki se ljubita, je v Vilbarjevi verziji zdru-
zen s KkriZarsko vojno, oziroma s kransko-fevdalnim idealom, ki ga pa
opleta ponos slovanski, a v poljsko-ruski verziji z rodoljubjem v smislu
srednjeveSke poljsko-ruske zgodovine. Poljska verzija imenuje izrecno
Boleslava Hrabrega (967--1025) in ,kijevske kneze¥, Zgodovinski Bo-
leslav se je spopadel s kijevskim knezom prvié 1013, a 5 let pozneje je
svojega iz Kijeva pregnanega zeta Sviatopolka zopet uvedel v njegovo
prestolnico. Ruska verzija pa nas uvaja v zgodovino velikega kneza Vla-
dimira 1L in njegovega sina Jaropolka, na poljski strani kralja Boleslava
in viteza Vlostovida; doba teh kpezov je za eno generacijo mlaj8a od
dobe, ki jo imamo v poljski verziji; na Poliskem je takrat vladal Bo-
leslav 1L Smeli (1041—1081), ki je 1069 prodrl v Kijev — prim. Mutca
Osojskega — in Boleslav 111. Krivousti (1085~1128), ki se je z Vladi-
mirom L. Monomachom (1113—1125) zaplel v borbe (in v teb bojib se
omenja zviti dvorjan poljskega dvora Peter Vlast, okoli 1121, kronist
Dlugo$ ga imenuje Peter Vloidovic). Cas Vilharjeve in rusko-poljske
verzije je torej po priliki 1sti, Vsebinsko viemanje obeh verzij si tolmadim
tako, da se je neka ,motivna“ povest, to je, povest o hderi in rejencu, ki
je dosle ne poznam, na Poljskem-Ruskem spojila z zgodovino. Ali
sta imeni ,Zelislav¥ in ,Zenomisel“ zgodovinski, ne vem; ,Ratmir - je
vsekakor nastal na Cedkem ' —

Drug zgled za skuppi konkretni, a dosle. §¢ neznani vir je Erjav-
deva povest:  Ni vse zlato, kar se sveti%, .

4Po letu 1864, je Erjavec za dolgo &asa ostavil leposlovno delo in
se lotil z VS0 voemo prirodopisnibh del, poljudnib in strogo znanstvenib,?
Sele po veC nego dvajsetih letib se je vrnil na poti preko naravoslovia
k leposloviu 5 poudno povestjo ,Ni vse zlato, kar se sveti® (1887), pravi
Grafenauver v ,Zgodovini novejsega slovenskega slovstva® II 418,

1 V Karamzinovi zgoedovinl ruske driave ne nabajam sledu one ggodbe, (Omenjam
pa, da nam dogodek, ki ga opisuje Josipina Turnogradska v ,Tvérdislava® (Zora Jugo-
slav., 1. 1863), precej natanéno tako pripoveduje tudi Karamzin,) Kolikor se ml zdi,
je poljski Walter-Scottizem obdeloval povest o Zelislava in Ljudmili.

! Erjavéevo ,Mravlja® i bilo primerjati s prevodom iz -Okena pMravlje in njih
vojske", ki je prioblen v ,Pravem Slovencu® 1849, str. 818, :
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V Geski literaturi sem zasledil povest pod istim naslovom: ,Neni
viecko zlato, co se tEpyti®. Naplsa] jo je Engelbert ]ef'abek v étépmcl“
18681,

Vsebina Erjavéeve povesti je v g]avnih potezah ta-le: Kmet BlaZ
Cerin, pod goro Kolkom na Goriskem doma, je sludajno 1zkopal sijajno
kocko, ki jo je imel za pravo éisto zlato. Sklem] je, jo prodati zlatarju.
Najprej gre v Staro mesto- (Cedad) na Italijanskem, a tamo&nji zlatarji so
opozorili, da kocka ni zlato, ter so moZa na Kkratko odpravili. Cerin se
napoti v Videm; tu mu je neki bogata§ za domnevno zlato ponn]a] pet
lir. Sel je e v Gonco ko je tu postopal pred zlatarskimi 1z]oZbam1, ga
je redar kot sumljivega ¢loveka prijel in gnal na policijo. Ta ga je po-
slala k nekemu profesorju, ki naj bi rudo presodil. Ta-le pove moZu, da
jc njegova kocka Zelezni krdec, Zelezo in Zveplo, in nikakréno zlato, ,A
vendar je lepo rumeno in se tudi sveti kakor pravo zlato¥ ,Resnica®
pravi profesor, ,zato.je pa tudi Ze mnogega premotilo. Niste vi prvi in
tudi zadnji ne boste. Zapomnite si dobro: ,Ni vse zlato, kar se sveti®.
Nato udari z jeklom ob rudo in mu pokaze, da se ne da rezati z noZem,
zlato bi se pa dalo. V kubinji $¢ udari s kladivom po kocki, da se je
razdrobila ; drobce je posul na Zarede oglje in zasmrdelo je po gorecem
Zvep]u Profesor S¢ moZu potolmadi, kaj vse dobivamo iz te rude,ai‘la pa
je pri nas ni toliko, da bi bilo vredno radi nje staviti tvornice. Knstah
kakor ga je nasel on, imajo lepo vrednost za pouk v $olit ' :

Vsebina éedke povesti pa je ta-le:

Med Budejevicami in Plznijo se je gradila Zeleznica* Ob zlatonosni
reki Otavi so delavci morali prekopati brib in pri tej priliki je delavee
Ronovsky, kakor so hitr¢ pripovedovali njegovi tovarisi, izkopal komad
zlata, Ronovsky sam je bil uverjen, da je izkopal zlato, ,Kaj bi moglo
drugega biti? Je Zolto, se bled¢i. Trgovec Hezky bo v nedeljo to videl®,
je rekel Ronovsky. Nadzomnik delaveev pa mu je rekel: ,Ni vse zlato,
Kar se sveti, pravi éegki pregovor“, V nedeljo je Ronovsky kos zlata
prodaval trgoveu Hezkemu, toda ta je spoznal Ze po teZi, da ni zlato,
in ni kupil, ée§, da ima Zelezni krdec. Ronovsky je 8el svoje zlato pro-
davat sem in tja, a zaman j¢ ponujal. Ker Ronovsky ni vedel, kaj je to,
Zelezni krSec, je povpradal svojega nadzornika. Ta mu je tolmaéil: ,Tu
imam dukat, tu prstan, tu igle, tu pokrov Zepne ure; vse to je iz zlata,
a zlato je pome$ano z medjo, v dukatu je medi najmanj. Poizkusim, na
kateri redi ostane {rta, brazda, na dukatu ali na Kremenu. .. Na dukatu
ostane brazda, kremenec je trdi od zlata,.. Razdrobim Zelezni krfec. ..

t Posnemam jo po éitanki za uditeljiiéa: ,Citact kniha pro ustavy oitelake®, IL
Zlozil Harel Vorovka, V Praze, 18986, ' e

* V belgrajski Uranii za 1838 je povest ,Nije sve zlato, Bto se sifa®, ki'je od-
tisnjena tudi v Gajevi ,Danici® 1838, &t. 49. a veebina te povesti je poviem drags.

s
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je krhek. Zlato je tudi teZje od krica. No, zdaj ste spoznali, kaj je zlato
in kaj ni, in da bi se prepricali, da so stari dobro rekli: ,Ni vse zlato,
kar se sveti®

Motiv in tendenca sta v obeh povestib ista, Kako naj si to sliénost
razlagamo? V prirodopisni knjigi ¢itam: ,Zelezni kriec je rumene barve,
in kovinskega sijaja, zato ga neveSéi ljudje zamenjajo veckrat z zlatom¥,

Ceska povest je mnogo kraj8a in ima manj beletristiGen znadaj.

TR &

V zadnji skupini pa hofem omeniti §e par sludajev, Kjer je direktno
razmerje med ¢eSko in slovensko pesnitvijo skoro ali popolnoma s:gurno.

(Biirgerjeva Lenora-slovanska Lenka,)

Birger je zlozil ,Lenoro® 1. 1773, L. 1781, je v ,Pisanicah® iz§el
Ze njen slovenski reﬂeks Obéuten]e tega serca nad pesme-]o od Lenore
Kakih 10 do 20 let pozneje je baron Ziga Cojz poslovenil pesem samo
(Pintar v ,Zborniku Matice Slov. IV,, 160), Cojz je Biirgerjevo Lenoro in
Wilhelma prekrstil in podomadil v Alenko—Lenko, oziroma v Jurija ter je
izbral dogodku drugo.pozori¥de: V njegovem prevodu pesmi ni ozadje
sedemletna vojna avstrijsko-pruska, ampak vojska proti Turkom za ce-
sarja JoZefa 11. (1789), kjer se je pred Belgradom odlikoval general
Laudon. ' )

Isto Biirgerjevo balado je prevel znameniti pocetnik SeSke romantike
Jos Jungmann (v Nejedlega ~CeSkem Hlasatelu¥ 1806, 101, 466), in
je Lenoro tudi prekrstil v Lenko; prvotno je pustil ,pruskega kralja“
in ,boj pradki“, a pozneje je to izpremenil, zakaj v prevodu, kakor ga
Gitam v njegovih  Sebranih spisih® (Il, V Praze, 1873, p. 98), je"Viljem

»,— na Bélbrad u voji -
s Landopem tihpul ku beji. . .*

Situacija Biirgerjeve pesmi ni bila za deSkega Gitatelja prav primerna.
Burger si je mislil Lenogro kje na Tiirinskem ; od tod je daled do Prage,
kjer je Viljem padel in kamor je pozneje z Lenoro jadrno jezdil. Cedki
titatelj bi si Lenoro miglil seveda kje na CeSkem; potem bi mu pa trdi-
tev o daljavi do Prage {,Sem pozno vstal in bllzu ni“) izgubila svojo
naravnost. Tudi Viljem kot vojak kralja pruskega za rodoljubnega Ceha
ni bil prav primeren. Vsled tega se je mesto Praga zamemlo z Belgradom,
kralj pruski z Laudonom, *-

s Pepemn  Lenkn®. z lengigko veebino ima- Ze Vojteh Nejedly v Pachmajerjevim
Sebra.nf“ I (lfJu] ’ : '
s Seveda je potem v 15, kitiei pamesto: ,— a2 od Cech jedu k tobe* .lupgmanp

woral reéit »— 8%.2 Uher jody k tobe* in v 2. kitiel mu pamesto knl;s. in kraljice
sklepa.JD mir ,,amli‘enf mUCﬂﬁr’O?éu

2
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Stojimo torej pred é&injenico, da sta Slovenee Cojz in Ceh Jungmann
v svoj prevod Biirgerieve balade na mesto Prage uvedla oba ba$ Belgrad.
Jungmann je potreboval kraj, ki bi bil bolj oddaljen od Ceske; razen tega
' moramo uvaZevati, da nobeno vojno pozoridde mi bilo populamejée nego
be]grajsko To onodobno,modernost® je uvazeval paé tudi Cojz?.

Drug1 sludaj te vrste je razmerje

Vodnik — Hanka

Solze pretakala ’ Kaj pek’ odlafajo?
Zmarnice plela, - Saj wi e rekel —
Mileta &akala, Kaj & zanssajo?
pesmice pela. . Cas bo le tekel,

Ce Mileta me bo, bo Miliea ,solze pretakala proti zagrebu, MilSega
¢akala gori na nebu“. To je zmana Vodnikova pesem ,Milica milena¥
ki ima po vsebini in obliki svojo vzporednico v ,Miletu milenem®.

Obe te pesmi se obidajno navajata za zgled, kako je Vodnik gesto
in namenoma posnemal slovenskc pesmi. Levec opozarja v {,Zvonu* 1879,
str. 20) na_narodno vzporednico: ,Ljubica v vrteci — rozice plela, —
ljubega &akala, — pesemce pela®, Sliden motiv se nahaja tudi v narodni;

»VSi so prihajali — njega ni blo! — Ko bi on vedel, — kako je'Hado ! -
(an e Strekljeve ,Slov. Nar. pesmi% IL 715 sl, 773) Dasi ni dvomno,
da se je Vodnik ravnal pred vsem po slovenskih zgledlh se mi zdi vendar
primerno, morda celo potrebno, opozoriti tu na fedko poezuo Po metru
in motivu so onim slovensknn pesmim prav blizu dedko-slovanske na-
rodne- pesmi, kakor na pr. ,Nafek pro milého“ (ToZba po milem, Cela-
kovsky, Slov. nar. pisng, 1L, 78): = : ’

,Mé&la jeew milého, jiné bo loudili,

jiz pémam nie, maé ho odloudili,

a to byl Janfdek které ho mimo mne
Rychtatovic ~ milovali . |

1 Takratna rusko-avstrijska-turdka vojon, ziagti pa zavzetje Belgrada fe bilo zelo
popularen dogodek; o tem ne pritajo samo jugoslovanske narodne in umetne pesmi, am-
pak tndi mnogo nemskib duevnih produktov (etakov), ¢fr. o tem [Rad® knj. 189 atr, 207,
(flede tega sujeta omenja.m iz defke knjitevnosti pesem Jana Pravoslava Howbeka : “Ro- |
koko® (1847), kjer se osemdesetletni logar Doupak spotika ob modernih hajduskih hrkih
[in kozjih bradah, &el, ko ugledam ta ljud kozjehradski, se spominjam turskib brad, ke
smo trinjavo vzeli belgrajsko temu hradatemu plemenu®. Véelav Sole (Prvosenky® 1563) '
ima,vetjo epsko-lirsko peanitev ,D&dovy vrisky“, kjer ded pripoveduje vonkg, kako je
_pod trdnjavo belgrajeke izgubil nogo.

’ Tudi v Zefko-slovanskib narednih pesmib se desto omenja Belgrad; prim. Kollar-
jeve ,Narodnie zpievauky &ili pigné ev&takd Blovaki v Ubrach I, (Budim, 1884) atr. 35.,
. napr.: Laudon 8trafné hemi ~ ua Belebrad strmy, ~ vypral Turka venku — pral mn
strunu teokao®,
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Zlasti pa naglafam tu dve pesmi Vaclava Hanke v mjegovi zbirki
,Dvandstero pisn{“ (1816), pesmi ,Pastyr* in ,Pastyrka®. Pastir pase
spomladi ovce na zeleni gori, tezko zamidljen ; boli ga srce, ker je loden.
od svoje Lilide; srce mu ,medli in poasi vene®. Pastirica pa Ze deseti’
mescc sama ,cvili klico¢ k Bogu“; lodena je od ,Milega“: naj bi se:
vmil, sicer ji Zalost vzame Zivijenje. Se podobnejda je Vodnikovi ,Milici:
mileni% Hankova pesem ,Cakanje* (Cekanf):

Jak se ten mésiGek Vidyt' (saj) pak mn& pislibil
za lesikem bEL4, mésffek nei vyjde,

kdybych jen vEdéls, abych jej fekala,

co muj Mily dé&la? Ze sem ke muné pfijde.

Kaj ga le zadrzuje? Morda petje sluZindadi? Morda se mu je izgu--
bilo kako jagnje? Tihi mesedek, reci mu, kako to#i po n]em Lilida tukaj..
\ »ETo Bith, ach! jestli on
mezi vlky padue,
tedi zde Lilidin '
Zivot hofem gvadne'.

K vzporejanju Vodnikovih pesmi s Ze$kimi izpodbuja zlasti to, da.
je Vodnik mesto ,ljubega®, ki ga imamo v slovenskih narodnih pesmih,.
uvel ,Mileta® in poleg njega ,Milico¥, kakor ima Hankova pastirica
svojega ,Milega“ in kakor se v Hankovi pesmi ,Sen“ (v isti zbirki)-
dragi in draga zoveta ,Mily* in ,Milenka®. Mislim, da ,Mile* in  Milica®-
v pomenu L]utu in ,Ljubica® nista Cisto slovenskega pokolenja ; najbrz
sta od onded, kjer bog ,Milek* $Citi ,milovnike¥, t.j. iz Ge§&ine. Vodnik
je proti koncu svojega Zivijenja korespondiral na pr. s Cehom Jung--
mannom {Zbornik Matice Slov. L str. 212) in &e je dobi! od njega ,Sta-
robyld Skiadan{®, je ved ko verjetno, da je prejel in imel tudi starcjdo
publikacijo Hankovo wDvanajstero pesmi“. V posnemanju narodnih pesmi -
sta si bila Vodnik in Hanka enaka. —

Tretji in brezdvomni slucaj, ki spada sem, je razmerje

Fr. Cegnar — Ce]akovsky

V znani Razlagovi ,,Pesmancl“ iz 1, 1863 {str. 80) je kot Cegnarjeva
pnobéena pesem ,Milica® ki se ji prva kitica glasi:
»Tak je sladka, tak je mila,
kot bi rofe dibala,
krasna, kakor da b’ ge bila
v rajski rosi kopala®,

V Celakovskega pesnitvi: ,RuZe stolists (1. 1840, sto kratkih troki-
tiénih pesmi) pa se glasi pesem XVII tako-le :
»Tak je sladkd, tak je mila,
jak bi riz dychala,
krisni — jako by se byla
v rajsleé rose koupala®, I
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. Cegnarjeva pesem ima $e tri nadaljne kitice, a te se ne ujemajo s
Celakovskim. Cegnarjeva pesem je po tem takem Krparija &edkega in
lastnega blaga, kakor na pr. — na drug naéin — znana Vilharjeva ,Za-
gorska“,

V Cegnarjevih ,Pesmik®™ 1860 ,Milice® ni, paé pa ved celkih pesmx
prevedenih,

Kar sem pokazal v priujofi razpravi, veéinoma niso trdni rezultatx,
a so dejstva, ki kaZejo, kako se kulturno Zivljenje plete iz &asa v éas,
pa tudi, koliko bo treba §e podrobnik 5tudij, predno bomo razumeli samih
sebe sredi in poleg ostalih narodov.

—— Bt e

Tudi na pesmiski formi se kaZe paralelizem kulturnega Zivljenja.
Naj navedem par zgledov za to.

L.
SLuna sije“

O obliki te PreSernove pesmi sta 1. 1914, razpravljala dr. A. Zigon
{»Dom in Svet®, §t. 8) in dr. V. Zupan v {,Slovanu® &t. 9). Po tch raz-
pravak izvira ta pesniSka oblika iz starik cerkvenih himen; po pesniku
Frid. von Spee je preSla v nemsko romantiko in od tod v nago roman-'i>
tiko, Specielno v PreSerna.

Jaz hodem tu na nekoliko sludajih pokazatx, kako se je ona oblika
udomadila tudi v ¢edki romantiki. BrZ v prvem zvezku svojega.almanaha

»Sebrdni Bédsnl a Zpévh“ (1795) je Puchmajer preloZil v malone isti
0b11k1 iz Blumauerja pesem ,Vétrnfk® kjer se dekle opominja, naj ljubi,
dokler je das, in ki se zacne tako-le:

Pod’ (pojdi), m4 mil4,

roztomild,

pod’ sem troditku!

Pro¢ by jai se vpejpala,

Jjakos mlads{ dé&ldvala,
’ dej% mi hubitku!

Se v istem zvezku ima V. Ne]edl} §tirikiti¢no pesem ,,Ukollbavka“
s prvo kitico:

Spi, mi zlati,
boubelats,

gpi, mi hubinke!
Koc se bliz,

oéi kligt,

hajej, miminko!

Isti V. Nejedly ima v II. letnike ,Scbréni® (1797) v malone isti formi
pesem ,Spokojeny sedldk, a v ,Novych Bésnich“ (IIL. 1798): _ Nemilo-
srdny otec”. V &asopisu ,Prvotiny, ki je izhajal na Dunaju (1816, Stev

1
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4), je pesem Matcjovskega ,Venu$ina odména®, ki ima isto obliko, in v
L. 1817 (,,Videnské udené Noviny*, &t. 12): ,Na mou kobzicku¥ V Sveto-
vitovem gaju, kakor nam ga riSe romantik Jos. Linda v svoji povesti:
»Zate nad Pobanstvem ncbo Viclav a Boleslav® (1818) poje Kvétinka
- epizodo o Ctiradu in Sarki iz deSke amazonske vojne ter pravi v drugi.
kitici : ' :

Pov&y, divke, -

krasni divko,

kdo té mohl tak svizat?

V tom onémél,

sotyn umél

od stromu ji odvizat.

Ta forma je popolnoma enaka PreSernovi. Pesnik Chmelensky ima v
svojih ,RuZich planych z Moravy a z¢ Slezska® pesem ., Slovénka“, ki
se zatne tako-le (isto v formi ,Luna sije®):

»Sla Slovénka
holubénka
na therskon granfel itd.*

(6 vrstic, a dodane so e 4 v drugadni meri) in pesem -,,Horalka“ v isti
formi, Itd.» v - '

V slovenski knjiZevnosti nahajam to obliko pred PreSernom Ze pri
goriSkem pesniku Stani¢u (v ,Perstavky® njegovih ,Molitev itd. 1826 -.
© str. 119): '

Vecerna zvezda,

wivezda gleda,

temma bleda,

ialostne Gez me,

8i avetilo

ljubim bilo,

zdaj razjed sree®,
Pesem je gotovo prevod.

2.
LStrune milo se¢ glasite!®
—_ ™ —— =~ = o~ —— .~ ab
— — — - —_— —— —_— —~ ab

. Ze pesnik Slovenskih Gorie, Leopold Volkmer je rabil to mero, na
pr. §t. 28 v Pajekovem izdanju, vsaka kitica 6 vrstic: Osel, ti tak glasno
hrze§, — kak da jagar trobi v rog, — & na rame vuha vrze§, — pojdi z

' Karamzin (Polneje gobranije sodinjenij itd. 1848, Tom. 111 425) opisuje ¥ &lanku
nAfinskaja’ Ziznn“ anakreontski prizor o Amorjn, ki ga muze 8 cvetlicami vetejo, in Amor
Ppoje pesem v obliki ,Luna sije*: _Ju vevolienn, — No dovoljenns — 1 Zelaju plénnym
byti. Mily uzy — Vasi Muzy itd. ' L
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menoj v toti log*, ali v ,Pesmi od tohaka® &t 39, osemvrstidne kitice,
prve §tiri ab, ab), tudi v &t 80). Udomaéila pa se je kitica z Vodnikom
~in njegovi epigeni so jo mo&no rabili.
' " Ta ,Cetverostopni trohej“ je verz najstarejdih edkih pesnikov, na
. pr. starega srednjevedkega ,Aleksandra®, neke satire na ohrinike iz 14.
" stoletja itd. V dohi prosvetljenosti ob koncu 18, stoletja in v dohi roman-
tike ga nahajamo zopet, na pr. v Thimovem almanahu ,Bdsné v fedi
. vazané® (1785) in Puchmajerjevem ,Sebrdni® (1795 sl) in dunajskih Hro-
" madkovih ,Prvotinah® (1813 sl). Vsa pesnitev Celakovskega ,Rii¥c sto-
listd* je zloZena v tej meri. Trohejski osmerec nahajamo tudi v hrvatskih
cerkvenih pesmih in ,prikazanjih® (cerkvenih naboZnib dramah) iz 15.
stoletja; zelo obiCajen je bil sploh v stari dalmatinski knjiZevnosti, n. pr.
- ga ima Vetrani¢ v svojem idilskem epu Remeta“ (Stante, zvijeri, stante,
- pnce itd) in zlasti ,Gunduli¢® v Osmanu »oad vrh sablje kruna
visi® itd. _

Tudi ta razdirjena kitica je paé iz8la iz starih latinskih pesmi. Fri-
derika Speeja ,Trutznachtigall® ima ve¢ pesmi v tej meri in tu &itamo
opombo : ,Und werden die Trochiische Reym also gelesen wie dai Pange
lingua gloriosi“., Kakor smo slisali, je ,Trutznachtigall® hila prevedena
tudi v deSéino (prevod je i v Thdmovih Bésnih® 1785) Anakreontska-\

himna Biirgerjeva ,Die Nachtfeier der Venus®, ki jo je v &edéino prevel
" Puchmajer in ki ima to kitico, je tudi ,po stari predlogi latinski“ (Prim.
tudi Biirgerjevo ,An Aryst“, ki je prevedena v 1L zvezku Thdmovih
,Basni® 1785). Omenjena kitica se Ce8Ce nabaja v starejdi italljanski na-
rodni poeziji. Tudi v &eSkih narodnih pesmih jo imamo (Celakovsky,
Stovanske ndrodnf pisn& IIl, 28):- ,Ach, 2alost mné jiZ nastala’ — srdce
v téle mne boli. .. in pa v iztodnoslovenskih narodnih pesmih.

Vpraga se sedaj, odkod je vzel Vodnik za ,Vrdac® to kitico., Stara
dalmatinska Hteratura mu pad ni bila tako znana in tudi iztoénoslo-
venskih narodnih pesmi ni toliko poznal, da bi mogli misliti na njih po-
snemanje. Verjetneje je, da je Vodnik posnemal &edko umetno poezijo.
Vemo, da je Vodnik rahil na pr. edko slovmico in slovar, Thima in
Tomso kakor so sploh sodohna Celka jezikoslovna dela Hubljanskim sla- -
vistom hila znana, Merodajni pa so mu bili najhr? oncdobni nemski
zgledi. ' s

3. '
,Orne te zemlje pokriva odeja ...
" (Lllvr. Blatt. 1844, 28, febr.)

V tej obliki ima nekaj pesmi Ze Leopold Volkmer (na pr. &tev. 11,
pPisker ali nora glava®: Kmética grdo londara prekone, dare (kadar,
ko) zavara, da pisker ma poCiti (le rima Volkmerjeva je drugadna ab ba),
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Eno leto pred Presernovo elegijo v spomin Andreja Smolcta je izdel
v ,Novicah® Malavai¢ev prevod iz nemééine: ,Kako se pride iz vajénic
na slamo®: ,Slifajte, bratje sosedji z deZele, kaj oznanuje vam moje
srce I“ (ab, ab). 1z leta 1843, je pad tudi Stanieva pesem: ,Hvala vinske
trte* : SliSal sem, trtica, ondan hvaliti — tvojo dobrotljivo Zlahtno lastnost.
(6 vrstic). Pri Cehih nahajam o obliko Ze v Puchmajerjevem ,Sebrini* II.
(1797), in sicer v pesmi V. Nejedlega: ,Nevdéénd dcera®: Slunce se za-
tmélo stradlivou nocf“ itd. V Hromadkovih ,,Prvotinah® (18137) ima pesnik
Rautenkranc verze: ,Chopte se, Cechové, zmuzile zbroje, vesele hriite
se do fadu svych!” Prevod Weilejeve pesmi ,Maj“ se nahaja v Tha-

- movih ,Basnih v fedl vAzané“ 1785: ,V strakatém odévu znovu se sméje -

ten preslavny a vesely maj..,% torej v.obliki, ki sedaj o njej razprav-
.ljamo.. Nemski izvirnik pa se ne krije z ono formo: ,Es lachelt aufs
ncu — der frohliche Mai — in buntem, festlichem Kleide .

Doneski k starejéi zgodovini Murskega polja
Prof. Fr. Kovadid.

\flalokaten del nase domovine:je v preteklih stoletjih tako hudo
trpel kakor Mursko polie od Radgone do Ljutomera. Ni &uda,-da je tudi
zgodovina tega kraja zelo temna, monumentalni.in pisani viri so zelo
redki in picle vsebine. Zato S0 pa tu za razna ugibanja bila rodovitna
tla. V teh vrsticah ne mara pisee k prejSnjim podmenam in ugibanjem
dodajati e novih, marved drZati s¢ hode le popolnoma zanesljivih histo-
ritnih podatkov in dejstev ter iz tega staliféa presojati ‘razme podmene,
- loéiti gotovo od negotovega ter opozoriti na vpradanja, ki zasegajo
zlasti v arheologijo in dialektologijo. Konecna reditev bo mogoda

Scle na podlagi podrobnih raziskav v podroqu teh - dveh historidnih .

pomoZnik ved.

Casovno se razteza ta razprava navzdol le do konca 13. veka ter ji
sluZijo za oporo najpre]j de2elnokneZji urbarji iz dobe Otokarja Ceékega in Al-
brehta HabsburSkega. V poznejSo dobo se ozira le, kolikor je potrebno
za pojasnitev starej§ih.razmer. Na podlagi listin gre potem nazaj do predma-

Zargke dobe. Ker starejii viri vsled svoje nejasnosti puiéajo odprta vrata.

najrazliénejsim kombmacuam, gre nasa razprava od spodaj navzgor, za-
¢endi od gotovih in jasnejéik razmer, zasleduje njib razvoj v starejso
dobo. Poleg listinskega gradiva se¢ razprava ozira na prazgodovinske
najdbe, ki so vazen kaZipot za starost kolonizacijc. K razpravi bi bila

4
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potrebna z'.emljep;isna karta obdin in parcel z oznadbo zgodovinsko po-
menljivih strug, gradis¢ in grobidd, toda pri sedanjlh razmerah se je mo-
rala ta mlsel ‘opustitl,

Ta razpra\ra bi naj sluZila kot uvod h krajevnim kronikam Mur-
skega polja in etnogenidkim Studijam o prebivalstvu Murskega polja.

L
Mursko polje! vdezelnoknezjih urbarjih.

V otokarskem deZelnokneZjem urbarju, ki je nastal 1. 12651267, je
v vsem zaznamovano v radgonski Zupi 35 krajev, kjer je deZelni vladar
dobival svoje dohodke. Naslednje tabele nam podajajo pregléd teh krajev
in dohodkov. Stevilke se drZe Dopscbeve izdaje. Sedanje Stevilo his po
zadnjem ljudskem S&tetju nam predstavlja razvoj vasi, ki navadno pred-
postavlja kosanje prvotnih kmetskih zemljic, Ie tu in tam so nova po-
sestva nastala na gosposkih (dominikalnih) zemljiscih. Kjer je istost kraja
negotova, je pri krajevnem imenu oznadeno z vprasajem.

: ' Lad
g.a Ime Posestva © Davsgéine T'T"
28l kraja po urbarju in
=0 e | b i .
.§ E gedanje ime g-_ég E:é 1 Sedame_ —"“""r"‘d‘?alqu Nedolotano ’
sy . 5| 8 ‘ étev. BiS § po kmat, {skupno X
. | -
1 j| Wultschinsdorf — Vugja [ !
ves. 26 2 49 | 40d, | 1od.
2 || Aiche — Hrastje. 30 2 33 40, 110, ;
3 || Prozkeinsdori — Pros- -
. kersdorf. 12 2| 22 40, |10,
4 || Purdzke — Boreci. 8 2 35 40 10, | Tus officialis,
5 || Radozlausdorf — Rado- }
slavci. 18 ) 2 68 40, | 10,
6 | Chreuze — KriZevei. 12 2 52 40,110,
7 i| Sluzzlaersdorf ~— Klju- | )
farovci. 1z 2 32 40, |10,
8 j Gyriiwesdorf-—Grlava.{ 10| 2 23 W0, |10,
9 || Schaladein — Salinei. 121 1 24 40, {10,
10 || Lubetensdorf — Labut- -
tendorf {7} 201 1 o 40, |10,
11 || Zdrakonidorf--Drakovei.| 8 » | 27 40, | 10, |Tura off. Minuta.
12 || Petersdorf—Sv,Peter(®» | 10 J 2+ P -] 40, | 10, imela g.M.Eppensiain
13 || Schirndorf -— Crndi. g8l =2 02 0, | 10.] Imel Walsee,
14 | Machartadorf--Marchers- ! :
dorf — Marhefka vas.| 12| - 2 28 40, | 10,
' ' 201 ! 25 | 491 7| s60d. ‘luo d.
A .
IR :

t Pojem Mursko polje je umeti v Birjem pomenu tudi 55 sosedne Slovenske in LJu~
tomersk= gorice ter Sfavnisko dolino, kratko: za staro radgonske Zupo.
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Pod $tevilkn ‘15 (Dopsch str. 80} je skupus svota davka 14 nadtetih vasi: 4 marke,
1 tal., 20 den,

[

P I .
2. g §|q Davéé‘lne | = |
oy Ime El8i85]eiey| = juleal 5 1%
£ kraja po urbarju s E(™|ElE |58 & |8 2 &
g5 N AR e R
- wf 1 o) § mernik koret = l
[
1jag. -
16 | Presse — Presberg. 10| 2 (49| 1|1 | 0% jali 5| 1| 1 s
den.
17 || Gorzlei - 1jag. "
T || Gogaleinsdorf — Slov. 15l 5 fas]1 | 1 PO a1,
sty
| ;
18 | Schepfendorf--Zepovci-- | po 1jag. |
schipfendor, 2002 900111 jogq [ali 511 1), Rl
, i'
19 || Polchendorf — Policki 1jag. -'
Ve (3) o T a2 2 10 | B0 dakis| 1] ;
den. i |
. . |
1jag.; =
20 || Zdrutkendorf? wlzs |11 PO sl ]
" | den. !
21 | Cuppettendorf — Kupe- o (1jag.
e, 1202 |28 1 (1|00 alisl 1|1
den.
: opo BR8] 7 '
22 | Trebkoysdorf —- Trbe-| 12/ 2 (4071 {1 apq, |2l By 11 n '
| govel . | den. -
. 5 po 1agd
23 || Zwetoynsdorfd 1212 |?111]1 204, i@l 5] 111
‘| den.
106,16 1
B |

Co oditejemo 16 Zupanskih kmetij, ki B0 zZa nagrado menda bile proste, bi morale
hit_i %0 mernikev plenice in toliko ovea, & urbar (pod §tev, 24, Dopsch str, 81} navaja
le 85 mernikov, kar je pomots, ali pa posamezne kmetije niso dajale celega predpi-
*anega mernika. Pod tev. 25 je colotna svota davka v denarjn za svinje: 11 mark, 20 den,

Stev. 26 podaja skupno svoto za jagnjeta: S marke in 25 den., Stev. 27 pa celotno mero
boba in maka: 7 mernikov. '

' Walsejci so priéli v avatrijske dezele iz évabnkega. z Rudolfom Habsburikim ter so
z drugimi priscljenci bili glavna opors. Rudolfovemu sinn Albrehtn proti nezadovoljuemn
domatemu plemstvu. Ulrik (I} Walsee je bil eden najimenitnejdik vitezov svoje dobe,
ustmllovitelj gradke linije Walsejeev in od 1. 1209 deZelni glavar stajerski. Naravno, da
mu Je defelni viadar izrodil ves dezelnoknefjih zajmov. Gotovo je prignal = seboj ves
svojih podlosnikey iz Svabskega in tako ponemdil obe vasi Scbirmdorf in Zepovee,
Doblinger Dr, M,: Die Herren von Walsee, Wien, 1906. str, 21, 110 i 4,
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T o a

A - Posestva -: .

f%ﬁ kel imerb - m-——_———z—w— 2 Daviéine
LB raja po urbarj upa- 1

i Skupno  {oval 3

: r

[ .

' 28 || Stein — Steinhof (?) 17 km., 131/, 2 4 [ Vsaka kmetija po 20 den.

dvorcevslusi Tura officialia. — Dova-
) tanje drv in drugih po-
' treb&&in za vojv. kuhinjo.

.1 29 ||.Stanecendorf--Stanetinci |’ 8 2 47 } Kakor v Steinuz opazko:
’ et serviunt in annona.
30 |i Molendorf¥ ' 12 2 ® | Kakor pri prejanjih, a 4
mansiplatujejov denariu
kakor v Vugji vesi,
31 || Chunegestroge — Kra- 16 2 Kakor pri prejdnjih in
| lovel 41 | pladujejo .in anpona.®
! 32 || In Inferiori — Chune- 10 - 2 Kakor v Steinu, a daje-
i gestroge ¥ jo in annona.
33 || Pirchdorf — Brezje T10 2 8 | Kakor prej — in annona,
34 [} Andresdori — Andrenci 12 2 83 | Kakor prej
. 35 || Grawischendorf— Grab- 12 2 26 " -
: sincil
36 || Noukendort? 3 2 ? " ” ¥
37 || Osseneke — Osek 8 2 | 121 " » ©f supanus.
_38 || Dursowe? 10 2 ? , »
39 || Spisaersdori® 13 2 ? . »
' 131 20 23'/, mark'in 20 den.
Poznejsidodatek: Hasen- 6 2 60 ?

puhel — Ledane.

Pod #tev. 40 ima celotno svoto densrnegs drvka od vasi ftev. 28--39: 23'/, mark,
20 den.

»Olficialis“ in Zupani po vaseh predstavljajo organe takratne upraves
ki je bila kaj priprosta. Na delu okroZja stoji ,officialis, ki ima gospo- -
darsko, upravno in sodno oblast, pobira daviCine in sicer tudi od trikega
sodstva v Ljutomeru ter po dva do trikrat na leto vodi sodne - zbore po
po vaseh in dobiva za to gotove dohodke (iura officialis, minuta). V po-
- sameznih vaseh so mu v pomoé éupam-—— uglednejsi kmet]e, ki imajo za
nagrado za svoj trud 3¢ po eno kmetijo. Ne daje nam pa deZelni urbar
nobene podlage za trditev, da so Zupani tvorili kak poseben odlidnejsi
sloj inorodnega prebivalstva v smislu Peiskerjeve podmene. Zupan je nekak
poverjenik zemljiske gosposke med podlozniki, sicer pa tudi sam podloZnik.

Pisec urbarja je moral imeti neki razlog, da je vasi cele radgonske
Zupe ragzdelil v tri skupine : I &t 1--14, II. & 16—23, IIl. §t. 28--39,
Ako med seboj primerjamo te tri skupine, vidimo, da je v I. sk. davek raz-
deljen zelo- enakomerno in sicer le v denarju, vsaka kmetija pladuje po
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40 den. in cela vas skupaj §e po 10 den. 1zjemo delajo le Boreci, kjer ima
- predstojnik urada svoje pravice. (gotovo se mish t. i. mala davicina) in
pa mala vas Drakovei, kjer dajejo t. i. malo dav&éino, kamor so priSte-
vati svinje, jagnjeta, kuretina, jajca, sir, lan itd. Zal, da nam urbar ba$
za radgonski okraj ne podaje specifikacije malih davaéin, kar bi bilo za-
nimivo za takratno gospodarstvo na Murskem polju. Vasi 1l. skupine da-
jejo davaCino preteino v naravi, le za svinjo dajejo vse skozi po 20 de-
narjev,.pri jagnjetih pa ali jagnje ali mesto njega 5 denarjev. Ostale dav-
$¢ine v naravi so kaj enoliéne in nam ne podajejo vpogleda v raznolikost
narodnega gnspodarstva, kakor v drugih Zupah, PéSenice in ovsa se daje
po en mernik, maka in boba pa po en korec. Druge vrste Zita se niti
ne omenjajo (rZ, jeCmen). Seveda iz tega ne sledi, da bi se druge vrste
#ita takrat na Murskem polju ne kultivirale, a deZelni vladar je pobiral
svojo dado iz pridelkov, ki so se na Murskem polju najbolj obnesli
Psenica je do danadnjega dne ponos muropoljskega kmeta, doéim ob-
éutljiva rz rada pozebe ali na mokrotni .zemlji poleZe ; kakor v radgon-
skem, manjka rZ tudi v ladkem uradu, kjer ji hribovita tla tudi miso-
prijala, v uradu Firstenfeld je bilo nekaj malo rZene daviéine (siligo).
Razmeroma veliko se je pa takrat pridelovalo na Murskem polju boba
in maka, ki sta dandananji ondi le postranska-pridelka. Na nekdanjo

obseZno gojitev maka $e spominjajo na Murskem polju zelo pogosta
" rodbinska imena Makoter in Makovec. Popolnoma manjka 1an, ki je sicer
pri Muropoljcik 8¢ do zadnjih desetletij 19. stoletja bil v pravem pomenu
narodna rastlina in z nobenim poljskim pridelkom ni bilo zdruZeno to-
liko poezije in lepih narodnih obiéajev kakor z lanom; 3e sicer toli
opevana vinska trta ni mogla tekmovati z lanom,

DezZelnokneZji urbar predpostavija dobro razvito svinjerejo in ovdje-
rejo na Murskem polju v 13. stoletiu. Svinjerejo so pospesevale velike
hrastove Sume, ki so se nekdaj razprostirale tod; Ze pri predrimskih Pa- -
noveih je slovela svinjereja.” V urbarju oznaden denarni davek 'za svinje
predstavlja pad davek za Zir v deZelnokneZjih logih. Na nekdanje hra-
stove §ume spominjajo Se dandanes nekateri redki orjaki hrasti in mnoga
'imena parcel Hrasdice in Hrastje, ki jih sredavamo skoraj v vsalki obdini,
Svm]ere]a je dandanes pred slovito konjerejo — stoplla dale¢ v ozadje
ker ni glavne svinjske pite — Zira, :

Ovéjerejo %e dandanes gojijo gra&line na sosednem Prekmuskem
na svojih obseZnih peSéenih paSnikih, na Stajerski strani Murskega polja
je popolnoma izginila, ker so se $irni pasniki Ze zdavma umaknili njivam
in travnikom ter le $e pogostna imena ,gmajne“ in trate® spominjajo
n4 nekdanje padnike, koder so ovce meketale. O kuretini in éebeloreji
v radgonski Zupi nam urbar niéesar ne porofa.
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Vasi 111. skupine (§t. 28~39) imajo naloZene jako meSune da\-'ke;'
v Kraju Stein, ker je blizu Radgone, morajo kmetje poleg denarne dace
dovazati drva in druge potrebdéine za vojvodsko kuhinjo. Pri drugih
krajih jc navadno opazka: in plaéujejo v naravi (et serviunt in amnona}
Jbrez natanéneje speeifikaeije. .

Ni razvidno, je 1 za podlago razdelitve v tri skupine sluZila kako-
vost dade ali morda razdelitev v manjde gospodarsko-upravme celote
(podsefonate), krajevna zaokroZemost gotovo ni bila merodajna, ker so
. vmes vasi, ki so krajevno dale¢ narazen. -

Ker je denarni davek tip poznejSega naprednej$egu gospodarstva, bi
na podlagi tega smeli vasi 1. skupine smatrati za poznejSo kolonizaeijo,
¢e niso morda tu bili pri odmetrjanju davka odloéilni drugi oziri, zlasti
-oddaljenost in poteZkode, spravljati pridelke k osrednjemu uradu.

O oddajanju Zivinske krme ima urbar za radgonski okraj le
sumariden podatek, da daje 150 &ctriink ovsa, kar zna$a 251/, avstrijskih
mut ! ovsa. (Dopseh, str. 83, §t. 54). Pod St 48 omenja urbar 281/, ob-
delanih vinogradov, -Celotna gornina je pa dajala 10 tovorov (earrade)
(8tev. 49).

Po sovraznih navalih je seveda Mursko polje moeéno trpelo, \ehko
bolj ko teZko pristopni hriboviti-kraji, vendar Stevilo ugaslih naselbin ni
tako veliko, kakor se na prvi mah zdi na podlagi Zahnovega krajevnega .
repertorija. V veliki veédini so se v otokarskem urbarju imenovani kraji
radgonske Zupe ohranili do dandanes, ée se tu in tam lega Kraju ne da
veé doloéiti, je mnogokrat krivo, ker je ime v urbariu popolnoma iz- -
opaeno, redki pa tudi niso sluéaji, da so vasi spreminjale svoje ime in
tako se je dejanski naselbina ohranila do damadnjega dne, prvotno ime
pa se je zamenjalo z novim, véasi so se naselbine tudi le prestavile na
drugo mesto, zlasti ob Muri.

Urbar nadteva le prirteroma malo vasi po imenu; pod §t. 42 omenja
2upane: Crincho, Waltsehin, Cursay, Yvanz, Zlaton, Droget, a koltko so
njih vasi plaéevale v denarju, piscu urbarja ni bilo znano.

Ti Zupani kajpada niso iz prej nadtetih vasi, marveé za njimi imamo
6 v urbarju neimenovanih vasi. Pod &t 50 (Dopsch, st. 83) pravi urbaf‘,
da je celotno v radgonski Zupi bilo 355 posestev, od teh so jih Zupani
imeli 23, razen onih Sest Zupanov, torej priblizno 109/,. Neobdelanih po-
sestev je bilo 85,

Pri pozni kolonizaciji se éesto sredavajo krajevna imena, ki spo-
minjajo na kréenje in trebljenje. Na Murskem polju takih imen za-
stonj iS¢emo, paé pa nahajamo takih imen precej pri pareelah posameznih
obéin, kjer se véasi da kur otlpan pozna Kultivaeija in prav vsled tega

t 1 mata = 5 mernikov (modii} ali 53/, detrtink (Vierling),
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bi bilo pri¢akovati, da bi se¢ tudi med vasmi morala dobiti taka imena,
de bi res tu bila pozna kolonizaeija.  Vas Logarovei n. pr. je res po-
znejda naselba in to kaZe tudi z imenom. Med krajevnimi imeni Murskega
polja ne najdemo nobene opore za Kimmel-Peiskerjevo podmeno, da so
se Slovenci prvotno naseljevali le¢ po hribovju in scle vsled naseljevanja
od strani neméke zemljiSke gosposke v ravninah in dolinah. Paé pa ima
Mursko polje mnoga krajevna imena, izpeljana iz osebnib imen.

Se bolj kakor na Dravskem polju sc dajo tukaj, krajevna imena
izvajati iz osebnih imen, kakor je Ze Miklo$i¢ opozoril! Ker' se taka
krajevna imena v starej§ih listinah redkeje omenjajo, je v toliko pri-
trditi Peiskerju, da so take vasi delo poznej§e kolonizacile po zem-
1)iski gosposki, dodim pri starej$ih imenih in pri razstresenin zaselkih
bolj odloduje lega in kakovost kraja ali kulture. Sieer tudi taki zaselki
nosijo mnogokrat ime posestnika, a to ime je navadno izpeljano iz kra-
jevne lege ali kulture. Prenagljeno je pa, iz tega delati zakljucke glede
nascljevanja Slovencev sploh. Obnovitev opustodenih starih naselbin
in nova feudalna ureditev ni zamenjati z naseljevanjem sploh. Ravno
Mursko polje nas opominja, to dvoje dobro razlo&evati.

~ Oglejmo si sedaj posamezne vasi Otokarjevega urbarja.’ Natanéncje
se bomo pecali le s kraji danadnjega sodnjega ljutomerskega in gornje-
radgonskega okraja.

1. Wultsehinsdorf — Vuéja ves. Mesto 40 den. je ob robu
pozneje pripisano 50 den. Ime vasi ima v -istem urbarju tudi obliko:
Wultsehin, Witschindorf, Witschin. Sedanje ime Vuéja ves se je torej nek-
daj glasilo: Valéinja ves po starosti (Zupanu) Vsyléine, danadnji Vol&in(a)-
Vucina. Enakega izvora je Wutschdorf blizu Vildona, ki se v otokar-
skem urbarju imenuje Wleheinsdorf. Na slovenskem jugu nas v starih
virih ne$tetokrat sreéava ime VIk, Vlka(u)n, Vikadin, Videk, Vidiak itd.*
Med imenoma nastetimi Zupani omenja otokarski urbar zupana Valéina,
ki pa ni bil od te vasi, paé pa najbrZ iz sosednih Budedovee, ki se sicer
ne omenjajo v urbarju. Da to ime izhaja iz osebnega imena Voldid-
Volk, je razlozil ze rajni dr. Strekelj v ,Casopisu® (1906, str. 46—47).
Dezelnol\neql zajmi se omenjajo v te) vasi (Wolfsdorf) 8¢ 1 1443, ko
Jih je cesar Friderik 1V. podaril Rudolfu Holenedkemu®

Obéinsko ozemlje obsega 472 ha zemljiséa, od katerega je pa Mura
Znaten del razkopala in vrgla na ogrsko stran, zatorej nimamo zanesljive
Opore za odmeritev velikosti starih kmeti.

-_-_-__—_'—'—-‘—‘-_-
! Denkseliriften d. k. Akademie 14, 73.

! Dopsch, Die Landesfiirstlichen Gesamturbare {1 Steicrmark. Wien nnd Lelpzlg
1910, str. 7u—g3,

' Codex diplomat. jugosl. akademije, Index.
4 Muchar, VII, 311.
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2, In Aiche — Hrastje je bilo modna vas s 30 kmetijami. Dan-
danes tvorita Hrastje in Mota eno krajno in katastralno obdino. Za 30
. kmetij otokarskega urbarja je pa¢ vzeti ozemlje obeh sedanjih vasi, ki
meri 780 ha, od tega je davku podvrZenega 652 ha. Ker je tukaj Mura
v dolgih stoletiih mnogo.sveta razkopala in strugo pogosto spreminjala,
je tezko doloditi prvotni obseg obéinskega ozemlja in deleZ posameznih
kmetij. Vsekako je imela nekdaj obdina ved zemljisda kakor sedaj, ker
so Ogri Muro potiskali na Stajersko stran. Ce se vzame sedanji obseg,
bi pridlo na eno kmetijo okroglo 26 ha.

V Hrastju je bil tudi strelski dvorec, ki ga je leta 1443 dne
16. nov. dobil v zajem Matej Kacijaner? , )

Mota je vsekako poznej$a naselbina, ki je svoje ime dobila po
mitnici, ker je tu blizu bil brod,” kjer se je plafevala mitnina. Vas
Hrastje je odividno dobila ime po hrastju, ki nam kaZe nekdanjo kako-
vost va$kega ozemlja.

3. In Prozkeinsdorf, 12 kmetij, Proskersdorf v sodnem okraju
cmureskem, sedaj popolnoma poneméena vas ob veliki cesti od Cmurekn
proti Apacam, T _

4. In Purdske — Boreci, 8 kmetij. Sicer mala vas, je vendar
pladevala ,ius officialis®, ki je menda hodil semkaj ob gotovih casih
opravljat sodne oblasti. '

Poznejsi urbar nadteva to vas tudi med strelskimi dvorci ter
jo imenuje Worautz L. 1443 Ze ima vas sedanje nem$ko ime Woretzen, -
1. 1452—1458 pa Maretzen; da to ime oznaduje bad Borece, kaZe pri-
pomba: ,gelegen in der pharr zum heyl. krewcz“.2 Slovensko ime ima
naglas na e: Boreci, in je izvajati iz starega jugoslovenskega osebnegu
imena Bore? —. Boreta, Boree, prebivalei, sodrugarji njegovi so Boret-ci.
Borec je istovrstno z Boran in Borislav. .

Boresko ozemlje obsega lé 307 ha zemljidta. ki se razteza tik da
Grlove, je deloma modvirno, deloma prodnato. Na 1 kmetijo bi torej prisla

popreéno 38375 ha, ker je pa bil tu strelski dvorec, je odpadlo nckaj -

ved zemljidéa nanj in je za toliko manj pridlo na kmetije.

Boreski strelski dvorec je po izroéilu® bila sedarja RoZmanova hiSa
(tretja v vrsti na levo, de se gre od kapele ob veliki cesti v vas), ki je
. v sedanji obliki gotovo ena najstarejdih na Murskem polju ter je po spri-

! Beitrige 32, ur. 17/1.

* Beifrige 32, §t. 6/1, 158/2. '

? Akadem, Rje¢nik, Bore. — Sliévo je od Lovro (e) ~ Tovreta rodbioske ime .
Lovrée,

4 Po poizvedbah kriZevskega g. Zupnika J. Weixla.
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Cevanju starih ljudi imela nekdaj nadstropje. Pri tej hisi je nenavadno
velik prostor za dvoriSCe in vrt in obcestna stran hiSe ima nenavadno
dolgost.

Boreci so ulina vas, kjer se hiSe vrste ob obeh straneh vagke ceste
zahodno od velike ceste Ljutomer—KriZevci. .

5 In Radozlausdorf — Radoslavci in ne, kakor je Zahn
mislil Deutsch-Radersdorf, kar je jezikovno in krajevno nemogole. Vas
je imela 18 kmetij. Ime vasi je ofividno od Radoslava. Postanek tega
imena nam pojasnjuje slino ime nekega kraja pri Sevnici ob Savi, ki se
1. 1309 imenuje ,Suppental vel Radoslawsdorf“ t. j. Zupanji dol ali Rado-
slavova vas NaSa vas je dobila ime po starejiini — Zupanu Radoslavu.
Dezelnoknezji zajmi se §e omenjajo tukaj 1. 1443, 14501452, 1467 in 1473,
Posedali so jih Holenedki gospodje. Pod obéino Radoslavei spadajo tudi
Kuréenci, Precetinci in Sitarovci. Radoslavci sami obsegajo 512 ha, ozi-
roma 497 davku podvrZenega zemlii§éa. Potemtakem bi odpadlo na kme-
tijo okoli 2761 ha. Hide so zvridene ob potoku Turji in po hrbtu vi§ine, ki
se vlece vsporedno s Turjo. V bliZnjih Precetincih so ostanki starega gradu,

6, In Chreuze (Chreuz) — KriZevei, 12 kmetij. L. 1314 je
vojvoda Friderik zastavil med drugim tudi KriZevee.® L. 1445 je bilo tule
11 hi$, Najbrz so 1 kmelijo med tem porabili za dotacijo stalnega vikarja, ozi-
roma Zupnika. Dandanes se razlofujejo Veliki in Mali Krizevci, a razde-
litev je movejSa in za zgodovinarja brezpomembna. Ta obdina obsega le
266 ha, torej pride na kmetijo le 2141 ha,

Obcinsko ozemlje se razteza od jugozahoda proti severozahodu,
namre¢ od Logarovec proti grlavski obéini (Banovcem). Ob obeh koncih
— ob logarovski in grlavski meji se zoZuje v ozki pram, proti sredini
se raz8iri in skozi majvedjo Sirino gre velika cesta Ljutomer—Radgona,
ob kateri je ob juZnem in-severozahodnem robu ob¢. pomirja zme&dena
vas v dveh skupinah: Veliki in Mali Krizevci. Prvi — s cerkvijo —
Predstavljajo pa¢ prvotno vas, ki jo neposredno obkrozujejo od vseh strani
travniki, znak, da je ta vas v starih asih bila postavljena sredi
modvirja, Ne samo na vzhodni strani, kjer je $e v 16. stoletju drla Mura,
marveé tudi na zahodni strani vasi se pozna starodavna struga, ki se vije
0d zahoda proti vzhodu in se je niZje vasi stekala s pravo mursko strugo.
Blizu stoka se njive in travniki ob tej starodavni strugi imenujejo
»oiljigdex t.j. kraj, kjer raste silj {Peucedanum palustre}, rastlina, ki ljubi
mokrotne travnike, ribnike itd. '

. Najvedje in najstarejie skupine poljskih parcel se raztezajo med
%ﬂ boreskim ozemljem proti VerZeju in Banovcem, dodim ime
' Zghn, Q. B. k. bes. Marinstal.

¥ Beitrigs 82, 5t. 158/6. 9. 18. 19.
' Archiv f. (sterr. Gesch. II. 556, §t. 130.
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* vedjih poljskih skupin jugozahodno za malimi eriew ci ,Kréi“ in ,Brezje*
kaZe na pozno urbarialnost.

.V starih &asih je stal v tej obdini gradié na sedanjem pokopali§éu
(Gradi$éu), ki mu je gotovo pripadalo nekaj zemlji§éa, zatorej pride pri
sedanjem obsegu kriZevske obé¢ine malo sveta na 12 kmetij v 13. stol,
morda so se tu zgodile neke spremembe v porazdelitvi ob¢inskih zem}jidc.
KriZzevski posestniki imajo sedaj malo zemlje v sosednih obcinah, pac pa
kmetje sosednih ob&in na kriZevskem ozemlju, kar pa-prvotno ni moglo
bitl. Ker je kraj dobil ime po cerkvi, je s tem pojasnjen tudi zadetek te
vasi. O cerkvi in njenem patrociniju govorimo na drugem mestu.

7. In Sluzzlaersdorf (Zluztaustorf} -— Kljudarovei pri
Krizevcih, vas je imela 12 kmetij. Kljucarovei tvorijo z Grabami eno ka-
tastralno obéino, ki obsega 503 ha zemljiS¢a, od starih 12 kmetij se je
razvilo do zadnjega Stetja 31 hiS. Se 1. 1432 je bilo v vasi samo '12 hi§,
prvotnih kmetij. Obdacenega zemljiscéa 'ima vas 485 ha, torej pride na
~vsako izmed 12 kmetij 4041 ha in so bile torej kmetije prav mocne.
Kijuéarovei so uliéna vas, kmetske hide so po disto enmakem vzorcu zvr-
§¢ene podolZ oh cesti, ki gre proti Logarovcem.

Historicna oblika imena te vasi je dosledno Slusselsdorf, Schlissel-
dorf (Zahn). K]Juéarovce imamo na Sp. Staj. v blizini dvojne,” druga vas’
s tem imenom je namreé¢ blizu Sy, TomaZa v sodnem okraju ormoskem.
Nemci imajo blizu Gradca Schliisselhof, v breZiskem okraju je neki kraj
Kljuéice in na Kranjskem imajo Kljuéévico, v varaZdinski.in zagrebski
Zupaniji je Kljué, v Liki pa Kljuéar, Kljué je tudi v Dalmaciji. Beseda
kljué¢ je praslovanska. Krajevna imena izpeljana iz kljuéa pomenjajo -
zapor prehoda pa tudi zavoj reke ali potoka.? :

Kljuéarovei so pa imenovani po kljuéarju, ne kljudu. V staro-
slovendéini (Miklo$i¢) pomeni kljudar mpospovépro; -— mansionarius =
Quartiermeister, Gastwirth, custos aedis sacrae.”

Kljudar — claviger pomenja posebno grajsko sluzbo, usluzhenoa, ki
je zapiral vrata in cuval kljude. Kljude mestnih vrat in jed so ¢uvali za-
poredoma me§dani, Kljuéar je bil mnogokrat isto, kar nem&ki Pfleger ali
Schaffer, dasi so se pri ve¢jih gra¥dinah te sluZbe razlodevale. Franko-
panove navodilo iz 1. 1663 n. pr. naroca, 'naj vratar ob Zdrava Mariji
grad zapre, kjude pa izrodi njemu (Frankopanu) ali v njegovi odsotnosti
Hflegaru® ali &e tega ni v gradu, jih na) sam pridrZi? V $tajerskih listi-
_ nah se kljudarji — clavigeri vedkrat omenjajo kot niZji ministerijalei, ki-

so skoraj isto ko komorniki. L. 1224 se v mariborski listini Leopolda Il
navaja med pricami vojvodov kljudar (clauiger ducis)* Rudger, véasi po-

t Mazuranié, Pravno povjestni rjeénik, — ? MaZaranié, n. d. str. 307, — 7 Zahm,
U. B, IL str, 302 i. (. '
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stane Clauiger lastno ime ter se sploh navajajo kot pride za drugo od-
liéno gospodo, véasi kar za pricami duhovskega stanu.!

Stajerski deZelni urbar izkazuje celo posebne dohodke, ki so jih
dobivali kljuéarji; v mariborskem okraju n. pr. dobiva kljudar 1 svinjo
enako s pisarjem uradnega predstojnika? kijuéar Konrad je imel v zajm
Sp. Karlavo pri Gradeu?, v ,Gestnichu® pri Gradcu sta imela vagki pred-
stojnik (dorfmaister) in kl]uéar vsak po eno kmetijo s, Spodn]a in Gom]a
Jarenina sta dajali kljudarju 2 svinji.b

Kljudarovei so torej dobili ime po nekem kl]uéar]u, usluzbencu de-
Zelnega vladarja ali kakega drugega gospoda. Vas je potemtakem nastaia
pod feudalnim vplivom, vendar precej zgoudaj, ko $e germanizatoriCen
vpliv grajskih sluzb ni bil tako moden, da bi vasi vrinil izkljuéno nemsko
ime, oziroma se kaZe tu mo¢ domadega slovenskega jezika, ki je' poleg
pravne neméko-grajske terminologije imel tudi avoje nazive. Na neméko-
feudalno kolonizacijo spominja tudi &tevilo kmetij (10 in 2 za 2Zupana)
in razporedba hig. '

7. Gyrlavesdorf (Girlowestorf) — Grlava (tako ljudstvo
imenuje vas, uradni leksik jo imenuje Grlovo).® Tu je bila prava dekanija,
vas z 10 kmetijami, Zupan je posedal dve kmetiji ter se je ena od njih
imenovala ,potenhube®, torej za nagrado sela. L. 1.445 je vas Btela Ze
12 bi§, ali pa se je morda pisec deZelno-kneZjega urbarja vitel in je 2u-
panovi dve kmetiji vzel med drugih 10. L. 1443 zasledimo obliko Gerle,
1445 pa Girlaw. '

Slovenska oblika kaZe posesivhi pomen in je nastala pad od oseb-
nega imena Grpline je mosko ime, ki nas sredava v 14, veku? V starem
Zagrebu se omenja tudi Zensko ime Grlica v 14. vekus Na slovanskem
jugu je ved kra;ev tega imena, V sara]evskem okroZju v Bosni je selo
Grlica, v Cirni gori pa Grli¢, v Srbiji je selo Grligte in neka voda Gr-
liska, zopet v Bosni so Grlaci, na Spod. Stajerskem imamo v ptujskem
sodnem okraju Grlince, v Smarskem sodnem okraju pa Grlite. Tudi to
ime nam kaZe enotnost nafega naroda ma Stajerskem in v ostalih jugo-
slovanskih dezelah.

Dezelnoknezjx zajm (winkhel bey Gerle und ein hof darob) se omen]a
Be 1. 14499,

8 Scbaladein — Salinci 1 Bl V otokarskem urbarju iz ll
12651267 se omenja v Salincih 12 predia, od katerih je .imel Zupan 2,
torej je dejanski bila dekanija. Salinci se omen]ajo tudi med strelsklml
‘“—-—.._~___‘_.______-

Zehn, U. B. Il #. 17, str, 72. — ' Dopash, Gesamturb, str. 112, 4. 176. —

1Btot str, 75 it 17, — ¢ Tam gtr. 7, . 81. — 5 N. @ str. 108, #. 104. — ¢ Adjektiv

¥ hudskl govorief : g,.mkl — 1 Akad. Rjef‘.nlk ~— @ Mafuranié, Pravnopov; rjsénik 361 —_—
a
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dvorel.. Ker.so podatki o dohodkih iz strelskih dvorcev: v urbarju odividno
pozncjéi dostavek !, sledi iz tega, da so Salinci po 1. .1267.dobili strelski
dvorec. L. 1430 se v Salincih omenja en dvor in lc 8 kmetij, enako tudi
1: - 1443, ko jih dobi. v zajm za- sebe in. za brata _]urua Friderik
Re ysacher‘ )

- Tudi odlomek .iz 1. 1445 v Dun. Nov. mestu ima v Sa[mc:h zazna-
movamh le 8 hi8, Torej se je prvotno $tevilo kmetij.skrdilo na 8, ozi-
roma sta bili najbrz dve zdruZeni s strelskim dvorcem. Salinci - tvorijo
5. Knétanm eno krajpo in katastralno obéino, celokupno . zemljidde obch
vasi mem 273 ha, - od" Katerih je 263 ha obdadenih, na Salince same od-
pade 23467 has, kar je za 12 kmetij premalo, -0d celokupnega zemlnéca
bi.pridlo na 1 kmeti;o okoli 22 ha zemije.

- Ime t¢ vasi-gc v starej§ih virih omenja vedno v enaki obl:k1: E:cha-
ladein ali Schaladin, Deblo tega .imcna je paé isto kakor pri Salowcih
blizu . Srediséa. Krajovnih. imen z enakim deblom je prav mnogo. Na Sp.
Stajerskem imamo. Salcsko dolino z nekdanjim gradom in zaseljem
Salek semkaj je Steti pad tudi Savna (Salna) Pe¢ pri Sirju blizu Zida- .
nega mosta Na Gornjem $tajerskem jc v nmuravskem politiénem okraju,’
v katastralm obélnl Frojach razvaljen grad Schallaun blizu, Brucka'ipa
Schalldorf na Nl.‘!]eavstn]skem Jje. v polltlcnem okra]u (Jberho[labrunn
'Schalladorf Pomniti je, da so po vseh teh krajih nekdaj prcbivali Slo-
venci. , Na Ceékem je v teplifkem okraju kraj Schallan, na Hrvaskem
blizu Zagreba je Salovec, pri VaraZdinu pa Salinec ali Sallnovec. Tudi
na zahodnem Ogrskem proti Stajerski meji jc veé krajev s tem imenom, .
\'s kﬁrmendskem okraju, komitat Vas (Zelezna Zupanija) je vas S4l (izg
bal), v okraju Kisek (Német- -Ujvar) je pa vas Salafa (nemski Salidorf ali
Schallendorf, na Prekmurskem pa Salovci.

‘Rajni dr. Strekelji je Salince in Sa[ovce izvajal od debla éala,
oziroma osebnega imena Salu, Saliny, nemska oblika Schaladin kaze na
Saletin, Saleta, potcmtakem bi Salinci bili okrajSena oblika za Saletinci.
Med - prekmurskimi Slovenci je &c dandanes precej razsirjeno rodblnsko
ime Salike, na Stajerski strani so pa Zalihi.

V rusdini pomeni $ald$ kolibo (Hiitte, Laubhiitte); $alost in Sal pa
razposa]enost, norost. Debio 3al je menda preslo tudi v madZaréémo, k]er

salak pomeni Zlindro in go8fobno brozgo, ki ostane za kako tekodino
(Neige), salak-ére pomeni izrecno blato, glen (Schlamm) V srbobrva8éini
- pomeni Slaknja: Schlack. Z ozirom na to je vendar mogole, da je
pri krajevnih iménih 7z ‘deblom Sal- odloCevala tudi krajevna lega
in kakovost,

"t Dopsch, n.-d, sir. 377 op. 1. ~ * Baitrage 52, ur. 209/1, 249{4 - Ja.mlch
Topogr. Lex. — ¢ {asopis za 2g, in narodop 1906 (IV 1,) #fr, 60—8).
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9, Lubetensdorf Dopsch misl, da se je ime izgubilo, a da je
vas stala severozahodno od -Ljutomera, ne zahodno od Radgone, " kamor
Zahn stavi to vas, Razvrstitev v urbarju'je sicer v prilog Dopschevi trditvi,
vendar severozahodno od Ljutomera §c ne da dokazati, da bi katera se-
daj obstojedih vasi imela ob &asu Otokarievem 'drugo_ ime, Se manj, da bi
bila tako velika vas popolnoma izginila. Jezikovna zveza med Lokavei in
Lubetendorf bi bila pad prisiljena, vrh tega se ta vas imenuje v istem
urbar]u S sedanjim imenom med strefsklml dVOI’Cl ‘Vas je imela 20 kmetij,
od ‘katerih je Zupan imel eno. Pladevalo se je kakor ‘pri drugih. Ta Lu-
betendorf je pal sedanja vas Labuttendorf v politidnem okraju Llpmoa,
v Zupniji Sv. Vid na Vogalu na desnem bregu redice Schwarza. 'Nahaja
se v najstareji zemljiski knjigi ‘branedke graséine, kateri je pripadala
kot zemli. gosposki, a imele so ondi podloZnike tudi gra&dina Eibersdorf,
Finkeneck (v sodnem okraju Vildon), Retzhof (pri Lipnici) in Sekova ;
sckovski 8kofijski graféini je vas dajala proseno desetinol.

Ker v bliZnji Lipnici, ki je biia solhogragka last, ni bilo deZelno-
kneZjega urada, je najblizji deZelnokneZji urad, kamor je vas plaéevala
svoj davek, bila Radgona.
~ Lubettendorf je torej istoveten kraj s Flagottendorfs, ki se omenja

med kraji 8. vidske Zupnije, katéri so marSalskemu uradu v Gradcu da-
jali oves za Zivino.

10. In Zdrakonldorf —_ Drakovcl pri Mali nedelii. Ta vas
je dajala poleg navadne dagée kakor drugod fe ,minuta®, malo dav§lino
. in pa oddavke oskrbniku (jura officialis). Razen oskrbnikovih oddavkov

v Borecib ni nobena vas v tej skupini dajala ,malih davi&in®, kakor ta
po Stevilu kmeti) tako majhna vas. A ta okoliSéina je brezdvomno v
zvezi z obscgom obdéinskega ozemljain s takratnim stadijem kolonizacije.
L. 1445 je bilo v tej vasi Ze 14 hi§, po obdinskem leksikonu iz 1 1918
jih je bilo 116, v prvi detrtini 19. stol. pa (po Schmutzu) 82, Drakovei
so z Budkovei zdruZeni v eno upravno obdino, a kot katasterska obéina
obsegajo 419 ha, oziroma 404 ha obdadenega obdinskega zemljidda. Prava
in prvotna vas je pod bribom v dolini potoka Turje, kjer imajo kmet)e
Veémoma svoje njive in travmke, vedji dei obdinskega ozemlia pa se raz-
teza po hribovju ter steguje dva velika kraka na jug proti obdini Mo-
ravei. Dandanes so po gridih raztresene male hise, vinogradi, Sume, njive.
V 13. stoletju so ti prijazni gridi bili. e vedinoma pokriti s Sumami, v
katerih so kmetje imeli paso, Zir, drva, morda tudi kaj lova. Tako nam
je umljlvo, da je teh pet kmetij moralo pladevati tudi malo dav&&ino.
Bilo pa je tudi prostora dovolj za trebljenje in krdenie, za napravo vino-

* 1'Schmutz, Topogr, Lex. IL str. 316,
! Dopach, n. d. str, 152, #t. 299.
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gradov in, man]élh posestnidkih enot, '\Iove]él das. so se razkosale tudi
nekatcre velike kmetije. Na prvotm znaéa] zemlpééa spominjata kra]evm
imeni Kopinovsfak in Jazbine

V. obliki Zdrakomdorf je zadetni Z nasta] odividno pod vplwom
slovenske govorice : A Drakovec Enaka oblika se §¢ ponavlja okoli leta
13001, dodim se je L 1445 pisalo Trackchern, okoli 1480 Tracharn, okoli
1500 pa Ze sedanja nemdka oblika Drachorn. Slovenskim Drakoveem
analogno ime najdemo v.avstrijskib kronovinah le vas Drakova na Ceékem,
na Hrvadkem pa I_Dragovce v bivsi G_ramcl Ime vasi je paé menda nastalo
iz osebnega imena Draky ali Drakon(ja)?. Oblika ,Zdraconi“ daje slutiti,
da so Drahovci okrajsava za Drakonovei o

1. In Petersdorf — Sv, Peter pri Radgoni (?). Tu je bilo
10 kmetij. Zahn in Dopsch brez vsakega pomisleka nanadata to ime na
sedanji trg Sv. Peter ali Gornja Radgona. Ko bi bila stvar popolnoma
gotova, bi bilo to zelo vaZno za zgodovino tega kraja. S tem bi tilo do-
kazano, da je ze v 13. stoletju tukaj- stala cerkev sv. Petra, ki se sicer
da z gotovostjo wprléatt éele L 1545, drugtc bi pa imeli v tej vasi sku-_
pino 10 kmetij t. j. dekanijo po nemskem zistemu in bi, tor¢j bila delo
nemdke kolonizacije. A stvar postaja sumnjiva, de vpostevamo urbahevo
pripombo : ,Hec (namrec 10 kmetij} habet domina de Eppinstain®., Sum-
njivo je, da bi bil deZelni viadar dal v tuje roke zemljo in podloZnike
kar pod oknom glavnega sedea cele radgouske Zupe. Paé nasteva urbar
ved zajmov okoli Radgone, ki so jih imeli vitezi, katerim j ]e “bilo izrodeno
varstvo radgonskega gradu (Purcbuta), toda Eppensteina ni med njimi.
Razen tega katastr. oblina Gornja Radgona obsega le 60 ha.ozemlja, kar
je veliko premalo za 10 kmetij, druga katastr. obCina iste upravne obdine,
Hercogovicak, obsega pac 8e 338 ha, skupaj torej 388 ha, kar je dovolj
za eno dekanijo, toda {e krika listina iz 1. 1389, ki jo Dopsch sam ci-
tira po Mucharju 7, 41, omenja sedanji Herzogburg pod imenom Hert-
weisdorf s 5 kmetijami, potem Eppensteinovib 10 kmetij v Petersdorfu ni
moglo biti tukaj, ker deZelnokneZji urbar imenuje teh pet kmetij v nHart-
wigestorf* kot zajm gra]skega straZnika — viteza Helfenberga.

" Po vsem tem je opraviden dvom, ]e 1 ta Petersdorf danadnja Gorn]a
Radgona in ni li marveé Petersdorf isto ko Peterlein med strelskimi dvorci
(gl. niZje pod &t 19), ali pa bi imelo stati mesto Petersdorf Pfefferdorf—
Stavencl, kjer je 1. 1445 bilo le 11 his

12, Scbirndorf — sedaj Schirmdorf slov. (rnce v radgon—
skem sodvem okraju blizu Apad, Vas je po uradnem izkazu sedaj skoraj
popolnoma ponemdena. Natanéneja razprava o tej_vasi ne spada v okvir

1 Zehn, 0. N. B. Drahorn. — *? Na Murskem polju se #e slifi ime Drakola, vekam
zaniéljiva oblika za Dra$-Andraf, _ .
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nase razprave, vendar je vaZna za zgodovino stare radgonske Zupe, ker se
Ze 1. 1124 omenjh kot last Bernarda Sponbeimé'a, ki jo je izro&l omen-
jenega leta benediktincem v St. Pavlu, To jo direkten dokaz, da so Ze
takrat Sponbeimci imeli v lasti okolico radgonsko. -
13. Marcbartsdorf — Marehesdorf v upravni obélm Schirm-
dorf. Tudi ta vas je po uradnem ljudskem $tetju skoraj docela ponem-

dena, Ob d&asu, ko je nastal deZelnokneéjl urbar ]e obe vasi 1mel v zajmu
Ulrib Walsee. '

‘ Druga skupina.

14. Presse — Presberg v krajni obdini Orchovei. DeZelno-
knezji zajmi se omenjajo tukaj 1. 1443, ko je 16. nov. dobil vas z gor-
ninn, dav$dino in vsemi pripadki Leutold Stubenberg, 1 dvor in 1 dvorec
pa istega dne in leta (zu Perse im dorf) Gadpar Kapfensteiner, leta 1498
dne 30. aprila pa '/, dvora in 1 dvoree ter 8 veder gornine na Pres-
bergu Janez Pretl.

Ker se pa v otokarskem urbarju omenja v tem kraju cela’ dekanija
kmetij, katast, obéma Prcsberg pa obsega samo 173 ba obdadenega zemljista,
od tega odpade na njive 1&¢ 32 ha, na travnike 11 ha, na vmograde 49
ha, na gozdove pa 61 ha, zatorej 10 predijev ni 1melo tukaj "prostora,
marveé pod ,Presse“ bo umevati celo danadnjo upravno obéino Orebovcl
ki obsega 504 ha, oziroma 492 ba zemljidca.

Nemé&ko ime za disto slovenski kraj kaZe pozno, neméko koloniza-
cijo, séemur se vjema tudi znacaj dekanije, L. 1445 je v , Press® bilo 13 bis.

. 17. Gorzleinsdorf ‘Zahn'se je paé prenaglil, ko trdi, da se je
ime te vasi izgubilo, ker imamo severno od Radgone vas Goreo, ki se
dandanes imenuje Slovenska Gorea (Windisch Goritz), a prvoino se je
vas imenovala le Gorea, dostavek ,Slovenska® predpostavija Ze premak-
nitev narodnih mej in je Sele iz novejSega Casa. Neméka oblika Gorzlein
je demunitiv kakor slovenska Gorca. I.. 1443 dne 16. novembra je dobil
to vas kot deZelnokneZji zajm l.eutold Stubenberg,1. 1453—1456 pa je
dobil zajme tukaj (ze Goritz) neki Andrej Spitzer.t - Ze 1. 1431 je Fride-
riku Stubenbergu bila potrjena od nekega Emerberga odkupljena 1/3 21tne
desetine v Gorici.? Se 1. 1528 se vas imenuje kratko ,GOrz%*

Brez podlage je Dopscheva domneva, da bi Gorzleinsdorf“ utegmla
biti ;,Gorica®* pri Budedovcih, ker to je le ime nekaterih parcel in
sluéajno stoji tam tudi neka kréma. Na drugem mestu bomo videli, da
tam sploh ni bilo mesta za vas Gorico s 15 kmetijami, paé pa Slovenska

Gorica vi§je Radgone obsega 441 (424) ba zemlnééa in je tore] priglo na’
1 km okoli 29 ha,

4 Beitrige 82, &. 38, 171/2, 810/8. — * Baitriige 52, . sosfi‘. 810/, — T Tb, it
tig )
710/5. — ¢ Istotam &t. 810,21,
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18, Schephendorf, Schépfendorf — Zepovei, ponemdena .
vas (L 1900 je uradna statistika nadla tukaj samo tri Slovence, 1. 1910
pa le dva) v radgonskem pol. in sodn. okraju zahodno od Apal. Vas je.
dobila ime po ,,schefonu , zatorej je nemiko ime prvotno slov. ime Ze-
povei pa - ponarejeno . po nem$kem. Vas z enakim nemskim imenom v
&marskem s. okr. se imenuje slov. Sodna vas,

19, Polchendorf — nedoloéljiv kraj, Dopsch misli na Pohce in .
Poliéki vrh, kjer se res |. 1469 in 1490 omenjajo deZelnokneZji -zajmi.
Obéina Police zavzema 539 ha, oziroma 525 ha zemljilda, katerega pa
vedina odpade na _vinograde (194 ha) in gozde (117 ha). L. 1445 je bilo
tu le 10 'his. Sploh so tukaj vedinoma majhni. posestniki, . .

20. 'Zdrulkendorf — negotovo. Ime je v urbarju plsec hrez-
dvomno 1zopaéll zato je nemogode z gotovostjo dognati, kje bi bil
ta kraj. Zahn misli, da se je ime izgubilo in da je vas bila nekje pri.
Negovi, Dopsch namiguje na Dragotmce in zavrada na Ztrelkendorf v
mariborski Zupi, pri tem imenu pa zopet na prejsnje. Ker je ta del ur-
barja'lé istega dasa (1265—1267), ni verjetno, da bi se isti kraj imenoval
dvakrat v dveh Zupah, mariborski,in radgonskl, enkrat kot Ztrelkendorf -
enkrat kot Zdrulkendorf, V starejSem, -babenberdkem urbarju, kjer Tad-
gonske Zupe ni, se v mariborski Zupi ne omenja ta kraj. Verjetno pa je,
da ‘'sc v izopadenki Zd rulken skn\ra deblo strelec in bi to utegnila b‘“:
Strodja ves, Auztrod ali pa sicer neznan kraj. Schiitzen v Séavmékl do-
lini, o demur v naslednjem odstavku natanéneje, -

21. Cuppettendorf — Kupetinci L. 1443 se tukaj omenja 1
pust strelski dvorec (1 6den Hof), ki ga je 16. nov. dobil v zajm Viljem
Fleming, L. 1453—1460 je Lenart Vélss po svoji materi Am, vdovi po
Galparju Lokayskem dobil med drugim 1 dvorec v Kupetincih (zu Gu-
betnitzen) Z njwaml, travniki in vsemi prlpadnmaml To je gotovo tista
kmetija, ki jo je bil Ga$par Lokavski dobil v zajm 9. dec. 1430 za sebe,
za svojega strica Friderika ter svoje brate.!

Za ime te vasi $e imamo naslednje historiéne oblike: okoli 1 1300
Cuppendorf in ‘Chuppet, 1431 Gupetinczen, okoli 1480 in 1500 Kupa- in’
Kopotinezen.® Slovensko ljudstvo izgovarja in naglasuje @ v imenu Kiipetinei.
A njim v zvezi je gotovo rodbinsko ime Kupljen (Kupl]c:n), ki se ravno
v 2upmjl Sv. _]unja na Séavnici, kamor spadajo Kupetinci, nahaja zelo
pogostoma. Kupljen je hypokonsukon starega Jugoslovanskega imena
Kuplslav * kakor tudi Kupi$a. Ime Kupetinci daje slutiti tudi obliko
Kupe-ta. Koreniko za Kupetince bo iskati v glagolu kupiti = colligere,

' Beitrige B2, 8. 79, 88, 209/1.

* Zshn, 0. N, B, Kapetinzen.

3 Bmiéiklas, Codex diplomatiue IV, str, 210, plaua antem terra {pertinet) Copizelao
{obagwm Gregorii . . . .
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kupiti se == congregari, communionecm bonorum inire!, in_ ne bd ipiti=
kupovati == emere. V srbo-hrvaddini pomeni kupan = ‘congregatus,
kupno Zivljenje moZa in Zene = skupno’ zakonsko Zivljenje. Kupljen je:
je torej &lan zadruge, Kupetinci so zadruZno selo, oziroma' selo, ki ga'je:
ustanovil zadrugar-Kupljen, Kupe ali Kupislav. Ta pomen je pri razla-
ganju paé veliko naravnejdi kakor kupovati; trgovati. ZadruZna sela so
pad ustanavljali kmetje-zadrugarii, ne pa kupei, ki so prebivali po mestih-
in bili najvedkrat tuje narodnosti. o S o
‘Sliénih imen je na naSem jogu veliko. V zagrebdki Zupaniji je ved
vasi Kupéina, v isti Zupaniji je Kuped-Dol, ki se' omenja Ze 1. 1249% v.
Albaniji blizu Drada se Kbpdine, Kupi§inei so ime’ nekega sela na Htvas-’
kem v 16. stol, oa Sp. Stajerskem imamo Kupdo vas (v celjskem - okr) -
in Kupéin vrh (v-ptujskem okraju). A o
Dandanes so Kupetinei zdruZeni s Seliddi v eno katastralzo obéino,
ki meri 429 ha (417) zemljiséa, To je pa& prvotno ozemlje 12 kupetinskih -
kmetij otokarskega urbarja, dodim so Seli#di poznejéa’ naselba, kakor Ze:
ime kaZe, ki se v listinah prvié omenja 1. 1412. L. 1445 je bilo v Se
lifih 11 hig, 1. 1900 pa jlh je bilo 29. ' o
22. Trebkoysdorf — Trbegovei, krajna obdina v gornjeradg.
sodnjem okraju, Kot katastralna ob&ina obsegajo Trbegovei 386 ha (372)
zemljiS€a, torej' bi od 12 kmetij otokarskega urbarja prislo na vsako’
okoli 31 ha. - e LR
Na zvezo med Trbegovei in staroslov. osebnim imenom Trebegoj je-
opozoril Z¢ Kos?, natanéneje je pa to razlozil dr. Strekelj (v ,Casopisu®
1906, str. 61—62). Potemtakem je tudi ta vas dobila ime po svojem Zu-
Panu ali zadruZnem starejSinu. Leta 1445 je ta:vas &tela Ze 15 kmetij. ;
Trbegovsko ozemlje je &e 1. 1900 obsegalo 137 ha gozdov nasproti 130:
ha njiv in 54 ha travnikov; v 13. stoletju so &e gotovo vedji del vaskega :
pomirja pokrivalé Sume in je tako bilo mogode s kréenjem mnoziti te-
vilo posestev. Od prvotnih kmetij v 13. stol. je 1. 1900 narastlo &tevilo
hi§ na 30. R L Co
23. Zwetoynsdorf — ? Lepo zveni to ime. Svetonja je na Murskem -
polju zelo obidajno ime, vendar je vas prava uganka na Murskem polju.
Zahn (ONB) nanada to ime na Zwetersdorf nekje severo-vzhodno od-
Cmureka pri potoku Gnasu blizu vasi Diepersdorf. Dopsch ima pomisleke
zoper to, da je preved oddalieno. Ta pomislek ne drfi. Ce je imel de-
Zelni vladar kje tam podloZnike, paé niso  mogli biti vélenjeni.v bliZnji
. Solnogradki. urad Lipnico, marved v nekoliko bolj oddaljeno Radgono. ..
Res se 1. 1426 jmenuje med dcz‘elnokqeéjimi zajmi, ki jih je 28, maja i

' Bmi¢iklag, n. d. str. 405, — * Letopis M. Slov, 1886, #. 291, — 3 Glej- Akade-
mijski Rjefnik V, str. 798 itd., Mazuranii, Pravno-povj. RJ. str, 550; ° -
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leta dobil Hans von Winden z gradom Halbenreinom, -imenuje tudi vas
Zweters‘:orﬁ -sliéno dobi 1. 1443 zajme v Zwetesdorf“ Dietegen v Emer-
berg, It 14581460 pa Urdula, Zena Leutolda Stubenberga (zu Zwetters-
torf) 1, toda v popisu krajev apaéke cmureéke in 'radgo:lske Zupm]e iz 1.
1445 1ééen10 zastonj to ali sliéno ime.

- 1z 15. stoletja je znan $e drug kraj sllenega imena v podroe]u stare
radgonske deZelnokneZje Zupe. Leta 1453—-—1456 se omenja strelski
dvore¢ v kraju ,Swetehawezen im Luetenwerd¥, Ze prej leta
.1444—1449 se imenuje isti’ kraj 1,Zwets(:b.'gn.vtzen s pnpadnmaml in gor-
nino ; pred njim ‘se imenujejo Seliddi, za njim pa Kapela, enako tudi leta
1477' Iz tega ‘je razvidno, da je ta vas bila nckje blizu L_]utomera in
sicer blizu gonc. ker je k njej spadala tadi gornina, A popis kra]ev Tju-
tomerske, kriZevske in &t. jurske Zupnije iz 1. 1445 zopet ne pozna kraja
8 tem imenom. Dopsch opozarja na parcelno ime Svetonja pri Stane-
tincih , da morda spominja na nekdanjo lego te vasi S tem nam ni nid
'pomagano parcele z osebnimi imeni niso ni& redkega in spominjajo na
nekdanje posestnike, zagonetka pa. ostane ds se med deZelnokneZjimi
zajmi 15, stoletja ime opetovano omenja, v popisu - krajev muropoljsklh-
Zupnij iz istega ¢asa pa mu ni duba ne sluha, R

Najbrz je vas imela 8e drugo ime, ki je polagoma izpodrinilo 1me
v zapiskih deZelnokneZjih zajmov.- Za uglban]e so tu puldene nedolodene
meje, zato je boljse pn sedanjem poznavan]u virov pnznan stvar .je
neznana. -

: Tretja skupina,

28, Stein — Steinhof, Stanov (?) Dopsch isde ta Steln brez
pomisleka v danadnjem Stemhofu gradiéu v krajni obgini Plitvica. Stein--
hof sam ne more to biti, ker je premajben za 17 kmetij, marved cela ka-
tastralna obd&ina Plitvica, ki ima 466 ha (447) zeml]uiéa torej bi na kme-
tijo prislo popredno okoli 26 ha.

Krajev z imenom Kamen ali Kamen&dak™je sicer ved, a da je ta
kraj iskati v neposredni bliZini Radgone, je sklepati iz tega, da so vasdani
morali dovaZati drva in druge potrebS¢ine za deZelnokneZjo kuhinjo. '

Urbar pripominja, da je pladevalo dado le 13!/, kmetij, od teh je
Zupan imel 2, Kaj je z ostalimi 3vy, kmetijami, so li bile proste-ali iz
kakega vzroka oprodtene davka, o tem urbar moléi. Morda so sluZileza
podlago ‘poznej&i grasdini. .

29 Stanecendorf — Stanetinci, krajna in katastralna obdina
gornjeradg. okraja (¥). Stanetinci so dvojni, eni v sodnem okraja Sv. le-

' Beftrige 32, &t. 34 a, 81016, 8.
* Beitrdge 32, K. 46/2, 66, 188/1. Zahn (ONB) je pomelal ta kraj # Cvetkovei pri
Ormo#u, Dopsch pa ga je presrl,
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narta v Slov. gor., drugi na MurSéaku, Tudi prvi so v starih €asih spa
dali v radgonsko Zupo, vendar druge okolidéinc svctujejo, odloliti se za
Stanetince v gornjeradg. okraju. Urbar nas poudi, da je bilo tu & pre-
dijev, od katerih je imel Zupan dva, potem dostavlja: ,alia ut in Stein
et serviunt in annona“. Pri Steinu je izrecno povedann, da kmetje pla-
ujejo po 20 den. preter iura officialia®, ki so se pladevala v naravi,
nasprotno pa so v Stanetincih. pladevali vso daviino v navavi, zatorej se
je ona enakost ,alia ut in Stein® paé raztezala tudi na obveznost, da so
za dezelnokneZjo kubinjo dovazali v Radgono drva in druge potrebscine,
Ce jc pa tako, je paé pod ,Stanecendorf“ prej misliti na bliZnje Stanetinee na
Mur3daku kakor na oddaljene blizu mejc radgonskega in mariborskega
urada. Razen tega oddajanje davi8inc ,in natura® predpostavlja zadostno
mnoZino pridelkov 8 kmetij. A to je bilo prej mogofe v Stanetincih
gornjeradg. okraja, kjer katastr. obdina stanetinska sama obsega 261 ha
obdadenega Zemlji§éa, med tem 75 ha njiv in 32 ha travnikov, 113 ba pa
gozdov, cela upravna obdina Stanetinci obsega 436 ba zemljc, docim cela
obdina Cerkovnjak, pod katero spadajo Stanetinci &t. lenart. okraja, obsega
le 280 ba obdaé. zcmlji&éa, od katerega znatna vedina odpade na vino-
grade (38 ba), padnike (33 ha) in gozdove (85 ba).

" Kot deZzelnokneZji zajm se omenjajo Stanetingi (E:tamatmzen) L. 14431
L. 1445 so Stanetinei v Zupniji Sv. Jurija na Seavnici Steli 11 bi§, torcj
za tri ved kakor v 13, stoletju.

Vendar ni izkljuéena Dopscbeva razlaga, k1 »Stanecendorf* istoveti
s Stanetinci v krajni obéini Cerkovnjak. L. 1498 se med kraji, ki so de-
zelnokneZjemu uradu v radgonskem gradu pladevali dato, omcnjajo tudi
,Stanatintzn bei St. Antbony*®. Tudi razvrstitev v urbarju govori za slednje

40, Molendorf — Smolinci (3. Popolnoma napacna je misel
Zabnova, da bi to bila Malna (Mallenberg) blizu Sv. Lenarta v Zupniji
Sv. Jurija v Slov. gor. Ta Malna nikdar ni spadala v podrodje radgonsko
ne v cerkvenem in ne v politinem oziru. Z ozirom na slovensko ime bi
se dalo misliti na vas Melé.ali Melovje ob Muri nizje Radgone, toda hi-
storiéno se iz virov mne da izpricati Molendorf za Melovje, slednje se
namred 1. 1415 in 1445 imenuje Kellermeister (Kelder-)dorf, 1. 1480 pa
#e Kellerdorf kakor dandanes. Za ,Mollendorft“ pa stoji 1. 1493 izrecno
povedano, da je ta vas v Zupniji Sv. Benedikta.? Utegnili bi to biti Smo-
linci, Jezikovno je mogoda zveza med Mollendort in Smolinei, kakor sem
razlozil ze v kritiki Dopscbeve izdaje dezelnokneZjib urbarjev (,Casopis®
1911, str. 104).

31. Chunegestroge 16 kmetij.

1 Beitrige 32, 810/8.

* Beitrige 82, 5t. 82/1.
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32. In Inferiori Chunegestroge — Kralovei 10 kmetij.
Dandanes se je zabrisal razloéek med gornjimi in dolnjimi Kralovei. Kra-
lovei obsegajo 439 ha, oziroma 426 ha zemljis@a, torej bi na vsako od
26 kmetij odpadlo popreéno nekaj éez 16 ha in bi bile torej zelo majhne,
oziroma le pol-kmetije. :

L. 1445 je bilo v Gornjib Kraloveib (Ober Kanigstrag) 16, v Dolnjih
9 hid. Za éudo se 1. 1560 stavijo Gornji Kralovei v Zupnijo Sv. Benedikta’,
kar bo paé pomota, ker leta 1445 se oboji Kralovel Stejejo pod Zupnijo
Sv. Jurija na S¢avniei in ni nobene ‘stvarne podlage, na kateri bi pod
Gornjimi Karlovei bila iskati kaka druga vas kje v benedicki Zupniji.
Uganka seveda ostane, kako je teh 16 malih kmetij bilo razdeljeno v dve
lodeni vasi, vsaka s poscbnim Zupanom, Ki je imel po dve kmetiji-in da
se je od teh majhnih predijev pladeval cnak davek (m natura) kakor v
Steinu in drugih vaseh te skupine. -

Poleg Chunegestroge se e omenjajd historiéne oblike: Cbﬁnigstrog,
Kinigstrag in Khonigstra zadetkom 17. stcl.?

Konéniea troge-troe pomeni mulde, alveus, slov. draga: globoka do- -~

liniea, kar dobro oznaduje lego te vasi. Slovensko ime Kralovei (takg
ljudstvo izgovarja, po knjiZevnem jeziku bi se imelo kajpada glasiti Kra-
ljevei) je paé izvajati od osebnega priimka Kralj, katero ime je #e dan--
danes po Murskem polju in sosednih gorieah moéno razdirjeno z demi-
nutivi Kralji¢ in Kraljek (Zenske s tem imenom so Kraljice). Besedo kralj
jezikoslovei izvajajo od imena Karol (Veliki), a ni neopraviéen dvom, ki
ga je sproZil MaZurani¢ v svojem pravno—hlstorlénem slovarju (str. 535
do 536 Cudno je namred, da je ta beseda prodrla v vse slovanske je-
zike in to dokaj pozno (Karol Vel. je umrl 814), ko so slovanska ple-
mena bila Ze raztresena in loéena drugo od drugega in mnoga niso bila
v nobenem stiku s Karolom Vel, in njegove drZave. To je tem bolj &udno,
ker nemska beseda K6nig nima zveze s Karolom in torej ni mogla vplivati na
tvarbo slov. besede kralj. Ni torej odkloniti misel, da je beseda mongolsko-
turskega izvora, sprejeta v slovanino Se pred razdelitvijo plemen ter je po- -
menila'sploh mogoénjaka, poglavarja, kar v prenesenem pomenu 3¢ dandanes
pomenja. Krajevnih imen od kralja je na nadem jugu vse polno. V Bosnije v
bihadkem okraju kraj Kralje,® v belovarsko-krizevaéki Zupaniji so kar Stiri
vasi z imenom Kraljevec, v Banatu se tako imenuje neko modvirje, v sremski
zupaniji so Kraljevei, ime Kraljevica® nosita dve vasi v Bosni in znani
trg v hrvadkem Primorju. Na Sp. Stajerskem imamo Kralovee pri Artidah

1 Zabn, ONB. atr. 112,

* Beitrige 36, B. 67/2 str. 180,

# Kraj enakegs imena je tudi v érnomeljskem okraju na Kranjsker,
+ Na Cedkem je pet krajev z imenom Kralovice. } -
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v breZiskem okraju, eelo v ljubenskem okraju na Gornjem Stajerskem je
zaselje Krall, tam blizu je tudi 'pomcnljiv kra) Edling, blizu je Windiseh-
biihel in ime obdine Gai, v kateri se nahajajo vsi ti kraji, spominja na
nekdaj slovenski znadaj. V istem okraju je tudi Kraubath, ki spominja na
nekdaj naseljeno hrvaSko pleme, Med pristno karantanskimi Slovenci pa
ni kraja s tem imenom. Sklepati torej smemo, da so nase Kralovce na-
selili zadrugarji hrvadkega plemena. V Kralovcih je bila svobodnjadka
kmetija (nemeénjak plemidar) in sicer ravno na domu Dav. Trstenjaka.
Hisi se pravi pri Edelmanovih. |

33. Pirehdorf — Brezje v Krajni obdini Sv. Jurij na Sdavnici,
ki se deli v dve katastralni obGini: Blagu$ in Jamna; Brezje in Ca-
kova spadata pod Blagué, ki ima 404 ha, oziroma 393 ha zemljidéa. Tako
bi prislo na 1 kmetijo okroglo 39:30 ha zemlje. Vas predstavlja dekanijo,
je torej delo nem#ke kolonizacije. Ime samo spominja, da je naselba na-
stala po iztrebljenju brezove sume. Ime Brezje je zelo obidajno. Analogno
8 ,,Chreuze“ pod &t 6 bi pridakovali, da se bo kraj poimenoval po cerkvi
Sv. Jurija, ki je v isti krajevni obini. Iz tega sledi, da ali cerkve takrat
Se sploh ni bilo, ali je bila le neznatna kapela in se $e kraj ni dvignil do
veljave dudevnega in politiénega sredidda. Razvitka pa ni imelo Brezje in
je ostalo neznatno zaselje, ki 3teje danes Se manj hi§ ko v 13. stol, V
15, stol. se omenjajo deZelnokneZji zajmi le v Blagudu, ki je mlajsa na-
selba, pa je nadkrilila starej$e Brezje.

34, Andresdorf — Andrenci z 12 kmetuaml, krajna in kata-
stralna obCina sedaj v §t lenartskem okraju, v starih dasih je pa bila
cerkveno in politiéno v radgonskem podrodju, a blizu meje mariborskega
in ptujskega oktozja. Andrenci imajo 378 ha, oziroma 364 ha zemljisGa,
torej je odpadlo na 1 kmetijo popreéno nekaj ez 30 ha. Ime je dobila
vas oéividno po osebnem imenu Andrej, Ce se oditejeta Zupanovi kmetiji,
je vas tvorila dekanijo, to in pa ime samo kaZe na poznej$i nastanek.
Tudi v 15. stol. se vas omenja Kot deZelnokneZji zajm,

35. Grawischendorf — Grab§inci z 12 kmetijami, kraj v
gornjeradgonskem sodnjem okraju. Dandanes tvorijo Grabsinci, Kokolanj-
$ak in Moravski vrh eno katastralno oblino Kokolanjdak in so v krajni
obé&ini GaluSak. Kokolanjsak ima olividno svoje ime od nckdanjega po-
sestnika, morda starej§ina- Zupana Kokola, a Zahnov repertorij srednje-
vekin krajevnib imen ne pozma tega Kraja. DeZe]nokneri zajmi se
omenjajo v Grabsincih 1. 1444-—1449, pa 1. 1522 in sicer je bil tu strel-
ski zajm,

L. 1445 se omenja v Grab&ineih le 10 hi§, tore] imamo zopet de-
Kkanijo; dve Eupanovi kmetiji sta najbrz tvorili strelski dvorec. Krajevnih
imen od ,Grabe je nebroj, samo Zabnov repertorij jih ima poleg Grab-
Sinee %e 8] in poleg teh #¢ razne zloZenke: Preggraben, Pélzengraben,
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Konigsgraben itd, Tudi osebna imena so nastala od te besede; na Mur--
skem polju je §e dandanes rodbinsko ime ,Grabar®. A

Za ime Grab&inci so izprifane naslednje histori¢ne oblike poleg Gra-
wischendorf: 1. 1422 Grabatschinzen, 1443 Grabitschinzen, 1445 Grabat-
schinzen, okoli 1480 Grabatynczen, kot pisne pomote sta paé smatrati obliki
Gmtatqnitz 1464 in Kranatinczen okoli 1500. Slovenska oblika Grabsinci je
nastala iz Grabisinci, Grabusinci ali (Jrabaémcl, kjer je nenagladeni i iz-
padel, oziroma se a oslabil v e in potem tudi izpadel. Ime torej ni izva-
jati naravnost od samostalnika Graba, namrec¢ od osebnega imena Grabig,
Grabig, Graba¢, tudi oblika Grabus in Grabud je znana.! Opozoriti je na
konénico -us, ki se v tem ozkem ozemlju ponavlja: Blagu$, Gal u$(ak),
morda tudi Grabué-inci in od tega Grabdinci. Ta konénica morda spo-
minja na hrvaske ali prekmurske koloniste. Rodbinska imena v riajsta—
rejih matrikah 3t jurske Zupnije potrjujejo to. Tudl Grabémcn imajo svo-
jega plemicarja-nemesnjaka.

36. Noukendorf — mala naselbina s 3 kmetijami, ki se pa ne
da dologiti. Dopsch sluti, da je pisna pomota in bi s¢c morda imelo gla- .
siti Kuttendorf (Kittendorf), Kutinci v katastr. in krajni obdini Galusak.
Kraj je $e dandanes malo zaselje z 12 hiSami, Okoli 1444 —1449 sé Yés
omenja ,zu Kuttendorf* 5 kmetij z gornino kot deZelnokneZji zajm.®

37. Ossencke — Osek z 8 kmetifami, krajna in katastralna ob-
dina sedaj v §t. lenartskem okraju, nekda) pa ob robu radgonske Zupe
kjer je potok Redica delal mejo. Osek je dokaj velika obéina, ki &teje
sedaj 127 hi§ in obsega 595 ha (580 ha) zemljiséa. Tako bi na 1 kme- -
tijo prislo celo 72.50 ha, torej bi bile tukaj najveéje kmetije cele rad-
gonske Zupe. Ker je pa svet hribovit in je 8e bil v i3. stol. gotovo malo
obdelan, ni koli¢ina prevelika, marved je ravno vsled redke naselbe bil
mogod nadaljni kolonizacijski razvoj. Razloéuje se Veliki in Mali Osek,
slednji se je v starih ¢asih imenoval tudi Mala Trotkova, lLeta 1445 sta
oba Oseka imela 14 kmetij. Potemtakem ]c v otokarskem urbar]u pod
Osekom umeti le Veliki Osek. '

38. Dursowe — z 10 kmetijami, neznano kje. Z Dornavo vi§je
Radgone, na katero namiguje Dopsch, a se mu zdi predaled, ima Dursowe
pad neko sliénost, toda pisec je ime najbrZ izopadil, zatorej so ﬁeplod-
nemu ugibanju in vedeZevanju na razpolago vsakovrstne moZnosti,

36. Spisaersdorf — 13 kmetij — Zbigovei (?). Ce bi se ime
glasilo Spigaersdorf, bi bila zveza z ZblgOVCI lahka, a kako je Zahn spra-
vil v sklad Spisaersdorf — Spisanstorf pa Zbigovce in Weicherstorf, ozi-
roma Weyglesdorf, ni razloZil in tudi ni mogel razloZiti. Tudi to ime je

! Monumenta Habsburgiea Jugosl, akad. vol: IIL str. A71 — Acta Comltialm '
- jste akad. vol. ITL, str.- 60, 92, — ? Beitriige 32, &. €56 op. B, '
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najbrz izopaéeno, sliéni sta sn s slovenskim imenom le prvi dve plsmenkl
-— 8p- in — Zb-.

Vsekako $0 pa Zbigovei zelo stara vas; 2 njimi zdruZeni Lastomerei
se navajajo Ze med strelskimi dvorci 13. stol,, zatorej je mogoée, da sepod
Spisaersdorf skrivajo Zbigovei. Koncem 15. stol se res omenjajo Zbi-
govei med deZelnokneZprm zajmi.’ Toda med njimi se omenja iudi neki kraj
Spltz v sedanjem cmureékem okraju, ki ima tudi primerni obscg za 13 kmetij-

. 1,
Strelski dvorci.

Starodavha obmejna brambna uredba na Stajerskem so strelci,
nekaki predhodniki poznejde vojaske granmiee. Prvié zasledimo strelee v
oni dobi, ko so MadZare potiskali.iz alpskih deZel na ogrsko ravnino.
Leta 1164 se v Mariboru omenjata dva strelca, 1. 1172 in okoli 1175 v
Lipnici, istotako 1. 1185 Volkun in njegov.brat Sigefrid, ki sta bila naj-
brZ tudi strelca.

" Strelci so bili najnizja stopnja zajmnikov (fevdnikov); deZelnoknezji
strelci so dobili v zaim posamezne kmetije in dvorce ter jim je bila od-
puscena ali znatno zniZana daca, zlasti pa robota, vsaj prvotno so bili
davka prosti, a zato so moiali biti pripravljeni vsak ¢as oscbno nastopiti
vojno sluZbo. 1z krajev, koder se omenjajo strelski dvorei, je sklepati,
da je njih vojna sluzba bila pred vsem namenjcna obrambi proti nenadnim
napadom sovraZnih tolp. O pravi meji v danadnjem zmislu v 12. in 13. sto-
letju ne moremo govoriti ; zemlja med Dravo in Muro je bila sploh ob-
mejno ozemlje, izpostavljeno neprestanim sovraZnim napadom. Obmejne
razmere si moramo misliti po priliki tako, kakor so bile ob turski meji
§¢ do 1. 1878, kjer so vsak ¢as vdrle vedje ali manjée tolpe na sosedno
ozemlje plenit in poZigat. V obmejnitt vaseh je bila kaka vedja hisa za
silo utrjena, vsaj z jarkom obkroZena, kamor so se vaicani zatekli ob
Casu nevarnosti in se branili, . kakor so se mogli in znali. Proti velikim
napadom so bila kajpada taka strelska brani§éa brez moéi.

' Strelski zajmi so obsegali ali po ¢no kmetijo ali ve¢;, v otokarskem
urbarju zasledimo dvakrat zajm z dvema kmetijama, enkrat pa 6. Vdasi
je obsegal tudi eelo vas. V vecjib vaseh sta bila po dva sirclska zajma.

Celotnega Stevila strelskih dvorcev nam seveda viri niso ohranili, a
kolikor jih je znanih, predstavljajo nekake pasove, po katerih je neméka
dr2ava odrivala MadZare. Strelce zasledimo v Braslovéah® v Savinjski do-
lini, a ti gotovo niso bili osamljeni, l¢ da nam o drugih viri ne porodajo.
Drugi pas strelskih dvorcev je nma Dravskem polju in v Slovenskib go-
ricah, ki so nastali gotovo takrat, ko so MadZare vrgli éez Dravo. V

1 Beitrige 86, it. 65/1, 5, 67/1.

- ¥ Ta hivsi“ drorec se omenja sicer Belo 1. 1697 (Mittvilungen 42, str, 161}, » ne-
dvomng j¢ nastal fo v tistih &asib, ke o Snﬂn)sko doline &itili Madiarov
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SloVenskm' goricah so razsejani strelski ti: dvorci okoli Sv. Lenarta, v
Sp. Cirkniei pri St. Nju, v ]vmku, v Kar]avn pri Gradcu, v Fehringu itd.
Na Dravskem polju se omenjajo strelski dvorei na Mosteh, v Zamanjmh
v Spuh]p v Placerju in v Streleih. Posebno mnogo strelsk1h dvorcev pa
naSteva otokarski urbar okoli Radgone m L]utomerd To je bila zadnja
etapa pri odgonu Madzarov.

V 'sploSnih obrisih nam OdSVItaJO ‘razmere ‘med’ Muro in Dravo
koncem 12. in v prvi poloviei 13. stoletja; ¢c primerjamo otokarski
urbar z babenberSkim ter si ogledamo llstme takratnega dasa. V listinah
se 1l 1237—1260 Radgona sploh ne omenja, v babenberSkem urbarju,
ki je nastal okoli 1220— 1230, radgonske velike Zupe tudi ni, paé pa
se v dodatku med kraji, kjer je deZelni vladar dobival vladarske
dohodke (regalije) omenja kraj ,Netgesperch“, pod &emur je paé
misliti na Radgono. Nesla je vladafju letno 180 mark. V tem so obsezZeni
le dezelnosodni dohodki in morda mitnina, o podloZmélnh daéah v naravi
ali denarju ni nié zaznamovano Isti urbar pa v mariborski Zupl in swer
v Ulrikovem ‘urade (in officio Ulrici), ki se je raztezal po Slovenskih go-
rieah, omenja naslednje kraje, ki so pozneje bili v radgonski Zupi: Vsén-
gov (Brengova) z 10 kmetijami med Sv. Trojico in Sv, Antonom, KonOp
(Kunova) blizu Negove z 9 kmetijami, In Maiori Drongov — Velika Trot-
kova z 9 kmetijami, Negova s 14 kmetijami in Mala Trotkova s 14 kme-
tijami. Dandanes je le ena Trotkova blizu Sv. Benedikta, a e vas lodi v
dve skupini in se sploh v srednjem- veku razlofujeta dve Trotkovi.

Kako pridejo ti ‘kraji v mariborsko okroZje, zakaj se ne omenja ved '

krajev radgonske Zupe, zidkaj je radgonski urad v babenber§kem urbarju
sploh izpudten, ko se vendar sicer omenja Ze 1. 1182 Istotako je voj-
voda Otokar izdal v Radgom dne 27. sept. 1185 listino, s katero naroda
svojim uradnikom, naj duvajo praviece Zikega samostana, in L 1211 je
S¢ govor o radgonski Zupniji. Leta 1213 se omenja predstojnik rad.
gonske Zupe Gebhard in Zupnik radgonski Markvard leta 1213 in 1214,

Leta 1222 dobi vojvoda od &t pavelskega samostana 7 kmetij (mansus)-

okoli Radgone, potem 'se do leta 1260 sploh ne omenja ved. Vsekako je
to v zvezi s takratnimi vojnimi homatijami med Ogri in éta]erskim voj-
vodom ter je pri tem Radgona z Murskim poljem morda’ do béavmce
pru’s]a za dalje dasa pod ogrsko oblast.

' Ko so pa Ogrom zopet iztrgali radgonsko Zupo, je razum]uvo da so
mejo dobro zastrazili. Otokarjev urbar nafteva 27 strelskih zajmov, de-
loma po Murskem polju, deloma po Slov. goricah. Vseh dvorcev pa urbar
najbrz niti‘ne omenja ali so nastali 3ele po:me]e

+ Zabn U. B. I. &. 620, Dotiéna listina je lzdana pra.v ¥ Radgom ¥ prilog #itkemu
samostagu.

.
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Svoj pomen so strelci ohranili tako dolgo, dokler se je vojna sluZba
opirala le na osebno razmerje ter so vitezi in hlapei tvorili jedro vojne
modi, Pozneje so se dete polnile z najemniki in znadaj starih strelskih
dvorcev se je zlasti v 15, stoletju znatno spremenil, ker so deZelnoknezji
zajmi (Kammergiiter) radi pomanjkanja denarja zlasti pod Friderikom IIL
bili vecinoma zastavijeni. Posestniki strelskih dvorcev so se sCasoma ze-
naéili z navadnimi podlozniki zemljiske gosposke doticnega okroZja. Le tu
in tam so &e bili dolZni, z oroZjem pohiteti na pomoé ob dasu sovraZnega
napada ter so bili nekaka izjema na raznih dominijih. Vendar spomin na
strelske zajme se je $e dolgo obranil in viada sama se jih je spominjala
ob &asu turdkih napadov. L. 1479 oéita vlada deZelnim stanovom Stajer-
skim razne nedostatke, med drugimi tudi to, da so zanemarili strelske
dvorce ter jih odtujili njih namenu, da'so s tem moéno odkodovali deZelno
brambo in cesarskemu ‘velianstvu odtegnili njegovo moStvo. Deselni sta-
novi, so pa vedoma ali nevedoma porocali neresnico, ée$, da se ne spo-
minjajo, da bi bili kje obstajali streiski dvorci, pad pa so slidali nekaj o
tem od svojih stariSev in da je to bila dobra naprava — »ain loblich gut
ding gewesen“, toda kje so bili in kdo jih je imel, da ni znano.' A ge
tudi v 16. stoletju je vlada povpradevala po strelskih dvorcih, kakor je
razvidno. iz osnutka za odgovor deZelnih stanov na dotiéna vpraSanja.?
Dezelni stanovi niso vedeli ali niso hoteli vedeti, kje bi bili strelski dvorei,
pad pa so opozarjali na dvorce plemiarjev v celjskem okrozju (Teharje).
Stare pravice strelskih dvorcev gradéakom niso bile po godu.

Od 27 strelskih zajmov radgonske Zupe, ki jih nasteva dodatek k
Otokarjevemu urbarju, jih je le pet gotovo nastetih Ze med onimi kraji,
kjer je ‘vladar dobival redne dohodk'e, pri nekaterih je istovefnost precej
verjetna, drugi kraji so pa celo razlicni.

Napaéno bi bilo misliti, da so t'i strelei zgol) neméko-feudalna uredba,
Loéiti je treba njih pravno razmerje in pa stvar samo. Casovne razmere
in potrebe so uporabile in uredlll? to, kar je bilo pri Slovanih Ze zdavno
obidajno: samobran proti sovraZm_ku. Vsaka Zupa je imela pri Slovanih
doloéen kraj, kjer so iskali zaveya. V prvotnih razmerah jim je za , grad*
sluzila. gosta Suma pa jarki, potoki, re'ke in modvirje. Slovani so bili pred
vsem pedci; konj se pri vojnih pﬁ)hodl'h niso posluZevali. Kot brambno
oroZje jim je sluzil le priprost 8¢it (8tity) iz lesa ali spleten iz §ibja in
prevleden s koZo. Ker je beseda .znana vsem Slovanom, je znak, da so
ga rabili ze v pradomovini, dasi ni samonikla domaéinka, mavveé sorodna
z gotskim skildus in latinskim seutum ter menda obéa last Indoevropej-

.1 Mell Dr. Anton, Mitteilungen 42 (1894) str. 158,
' Jatotam str. 164,
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cev. Za napadalno oroZje je sluZil starim Slovanom, kakor spricuje
poznamenovanje v vseh slovanskih jezikih : ¢akan ali-Cekan, kladivce na
koncu palice, sekira, mlat {molts), kopje z bodalom (grots) iz roga ali
kosti na drenovem ali jesenovem drogu. Kot lovei so bili Slovani izvrstni
strelci (stréla. strelec sagittarius je oble slovanska beseda) na lok
(lonks) s tetivo iz Zivalskih Sreves ali kit, za ,strelo* jim je pa pr-
votno sluZil trn, ptiéji krempelj, zadiljena kost ali kamen. S prado (porks
porktia) so metali tudi kamenje. Njih prvotno oroZje je bilo zelo pri-
prosto, kar je primanjkovalo oroZju, so.nadomestovali z zvijalnostjo in
spretnostjo. Bitkam na odprtem polju so se izogibali ; sovraZnika so sku-
8ali zvabiti v neprebodne Sume in moévirne ni2ave. Popolnej§ec kovinsko
oroZjc so dobili Sele pozneje od svojib germanskih in drugih sosedov,
ker besede, ki pomenjajo kovinsko oroZje, so. skoraj vse izposojene :
(kovinski) me¢ (mns) je gotski mekeis, delada-§lem, germanski béim itd.

Da so brambovei ravno po Dravskem in Murskem polju dobili ime
sagittarii-strelci je pripisovati svojstvu starih slovenskib bojevnikov,
ki so se odlikovali posebno v streljanju z lokom. ,Streljati® pomeni iz-
pustiti streto, raniti koga, docim nemdka beseda Schiitze za sagittarius od
glagola schiitzen pomeni prvotno z nasipom obdati; starovisokonemﬁki
schiite == Erdwall.? Pri nem$kem naéinu volevan]a sta lok in strelica po-'-
stranska reé,

Na Murskem polju so vsi strelski dvorci bili ob vodovju in - moé-
virju, prav po nadinu staroslovenske strategike. Opraviéena jc torej trdi-
tcv, da se je uredba strelskib dvorcev kot neka posebnost ob ogrski meji
oslonila na stari, udomadeni, praslovenski obidaj vojevanja.

Spomin na nekdanje strelce se ]E §e obranil v mnogoterih rodbinskih
imenih Strelec, Suc ali Siic in pa v krajevnih imenib: Zice, Strelci,
Stro¢ja vas pri Ljutomeru?

Otokarski deZelni urbar navaja v radgonskl 2upi naslednph 27 strel-
skih dvorcev:

1. Villa (vas) Wakendorf — Bablncl pri L]utomeru, kjer .
sta bila dva streiska za;ma. Dodim je pri ostalih pripombe, koliko dade

' Kluge, Etymol. Wirterbuch ad v. Schiiize, '

* Tratenjak je svoj &as imel pomisleke, da bi Strodin vas bils v zvezis atrelci Mi-
slil je, da je nembko ime vasi Schtzendori grda izopafenks, besedo Btro&ja pa je izvajal
iz strok = Stengel, Kolben, ali iz starosles, besede stroka = centrum, linea, punctom,
Oblika Strodja vas na prvi pogled res iznenadi, pe muropoljskem nare¢ju bi pamre¥ prida.
kovali obliko ,streledja® ali pa strealja®, a da se v moropoljskem naredju tudi el in al
stegue v o, imamo vzgled v besedi jokje mesto jelije, v tujki foBen mesto falien. Tudi
Malorusi okoli Kijeva pravijo joije, kakor jo pisatelj slifal od ruskega ujetnika, Tratenjak
ni upokteval zgodovinskib virev, ki pam porodsjo, da je 1. 1896 bil tukaj strelski dvorec,
dezelnokpe’}i zajm in potemtakem Sehttzendorf ni ixopadenks, marved prevod za Stroéjn.
t. j. Strelfja vas.
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pladujejo v denarju, manjka pri Babincih ta opomba; ali iz pomote, ali so
bili prosti, ni moéi dognati,

Veé solnogradkih kmetij okoli Ljutomera, zlasti v Babmclh 50
imeli v zajmu. cmure$ki gospodje ; vsled smrti Reimberta Cmure$kega 1.
1245 so ti zajmi postali prosti in solnogradki nad3kofje so jih dali §ta-
jerskemu vojvodu, nekaj pa sekovskemu $kofu.?

Strelski dvorci v Babincih se omenjajo tudi 1. 1422t i d. Dne 15,
oktobra 1. 1425 podeli Friderik 11l Jakobu- Poyzenfurtter kmetijo v Ba-
bincih blizu trga Ljutomer, ki. je bila njegova ded$éina. Dne 16. novembra
1443 pa dobi eno kmetijo v Babincih Friderik Reisacher. Na Rei-
sacherja e sedaj spominja ,RajZibar“, skupina poljskik parcel med Ba-
binci in Krapjem in pa na Kamens$Gaku. Istega dne in leta dobi v Babincih
za sebe in svoje brate in sestre (gesswistred) Jurij Reczer dve kmetiji, ki
jih je imel ,Peli (Belec?), eno kmetijo, na kateri je bil Ulrik Skof (Bi-
schof) in eno, katero je posedal Kiobasek (der Wiirstel),® ko se je Janez
der ,Lawn%, oskrbnik v Waidhofenu ob lbsu na Gor. Avstr. odpovedal
strelskim zajmom.

" Nekdanji strelski dvorec je bil tam, kjer je sedaj Misletova higa,
najbrZ sta oba strelska zajma bila zdruZena z enim dvoroem, Ohranilo se
je Be tudi ime ,KaStel®,

Vas je stifnjena v skrajni zahodni kot oblinskega ozemlja proti
Nordincem. HiSe se vrste ob stari Murici v polkrogu, proti vzhodu skoraj
v krogu. Vas je stala v starih dasih res sredi moévirja. Glavna skupina
vaSkega ozemlja se razprostira severovzhodno proti Krapju in Cvenu,

Krajev z deblom baba je zelo veliko na slovanskem jugu pa tudi
pri drugih Slovanih, V varaZdinski in belovarski Zupaniji je na pr. selo
Bibinae (Babinec). Trstenjak je nekdaj izvor imena Babinci iskal v mito-
logiji, ¢es, Babinci so &astitelji Bhavany-Babe.¢ Nekateri kraji z imenom
Babna gora in sliénimi morda res segajo v mitolodko dobo, tako sc med
drugim ime bavarskega mesta Bamberg izvaja iz kulta slovanskega bo-
Zanstva Babe, ker je §e v 11. veku ondotna okolica bila slovanska. Ven-
dar v naSem slucaju pi treba segati tako daled.

Ime Babinci izhaja pad iz osebmega ime Babié-Babnik, ki je okoli
Ljutomera precej navadno. Babi¢ se je imenoval ¢lovek, ki so mn starisi
umrli, pa ga je babica vzela v svojo skrb (Akad. Rjeénik). Babinci nas
spominjajo na nekdanje zadruZno Zivijenje.

2. Villa an der Chraeppin — Krapje, pladevalo je 1 Siling.
Leta 1431 se vas imenuje ,die Chrepp“, 1. 1443 in 1445 se Ze ragzloduje

1 Mnchar, I, atr. 118,
1 Beitrage 92, #t. 249{4

* '3 ¥ matrikeh Murskega polia je dokaj obning:o rodbinsko ime ﬂobuhk in Klebasa,
+ Novieo 1854, str. 342,

4
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Gornje in Spodnje Krapje, v prvemje bilo takrat 17, v drugem 18 his.
Okoli 1. 1500 sredavamo slovensko obliko: Krappic. Vas enakega imena
je tudi v Slavoniji v Zupaniji poZeski, v Sibeni§kem sodnem okraju v
Dalmaciji .je pa kraj Krapanj. 5 tem zvezi je tudi ime zagorskega mesta
Krapina, o katerem trdijo nekateri:zgodovinarji, da se je prvotno glasilo
Krupa, od stsl. kromps — majhen a krepek.? Dav, Trstenjak je svoj &as
v ,Novicah® ime te vasi spravljal v zvezo z narodom Karpi, kar bi imelo
dokazno, mo& le takrat, ¢e bi se dalo dokazati,.da so Karpi tukaj imeli
svoje sredi§ée ali da so v bliZini mejasili s kakim drugim narodom.
Dejstvo pa je, da je tukaj Ze v prazgodovinski dobi bila naselbina, ker
so se pri napravljanju opeke na8li. sledovi Zganih grobov ilirske dobe.?

Najstarejfa oblika imena te vasi v ,Rationarium Styriae“ ,Villa an
der Chraeppin® nam daje slutiti, da je vas dobila ime po neki vodi, ki
se je morda imenovala Krapina. V resnici se vidijo 3¢ sedaj sledovi neke
struge, ki je dotekala od zahodne strani ter sc vila na vzhodni strani
vasi proti Muri. Na krapenskem polju 4 je e jarck precej &irok in globok
ter se vije po polju proti Grlavi in Lampi§caku pri Banovcih, kjer je v
starih ¢asih dobival vodo iz ondotne-Murice, 4 v gornjem delu.za Grl«v '
ie sedaj zasut in zravnan za njive.

Tudi Mura si je na vzhodni strani napravila nckdaj strugo tik do -
vasi, Bodisi da je vas dobila ime od vode ali od drugod, vsekako bo ime
v zvezi z besedo ,krap¥ ki je prastara v slov. jezikih (korps).-X tamosnijih
strugah je bilo obilo krapov, tako je vas (in najbrz-struga) dobila ime,
Pomislek bi se sicer utegnil vzbuditi, ker je v bescdi krap v naredju
murskih poljancev a kratek, dodim je v imenu Krapje dolgo zategnjen in
se vsled tega po muropoljskem naredju izgovarja kot o: Kropje, a-pri-
devnik se glasi krapenski in v tem nareju se sploh zategne a v kolek-
tivni obliki, kadar pomenja kraj, oziroma se spremeni v o n. pr. hrast se
izgovarja brost, a v kolektivni obliki: hrastje enako HradGiea, a v kl‘d-
jevnem imenu je a zopet zategnjen in se gla51 0: Hrostje. -

Locitev v Gornje in Spodnje Krapje je povzrodila najbrz Mura, ki .
se je preveé priblizala vasi. Se sedaj se je ohranilo ljudsko izrodilo, da
je velika cesta $la nekdaj od Mote naravnost proti Sp. Krapju tam, kjer
si je pozneje Mura napravila svojo strugo. Sedanja velika cesta napravi

v Zghn, 0. N. B, str. 111.

* Mazurani¢ V1, Hrv. pravno povjestni Rjeénik str. 346.

'* Nakel in porvdal J. Karba, kmet na Krapju. .

§ Jugozahodno od vasi (fo na babingkem ozemlju) se poljske parcele.imenujejo
Dorujsk. Konlnica -njak je odividno oznatba krajs, Ljer je dor, dor pa pomeni v stari -
bolgaréfini razpoko, 8pranjo, po priliki to, kar raz-dor, v stari poljsini lnknjo (prim.
pre-dor), v rugkib naregjih tudi novo izkréeno zemljo (Neubrnch, Kodeland). V prastaril:

¢ssils je kajpada rasle oh ntrugl grmitje in jeldje, ki 5o gu lr.krélh in nspraﬂh polje —
dornjak. e

-1 1%
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' t
res od Mote do G. Krapja nenaravni, skoraj polkroZni _bvinek, ‘odividno
zato, da se je izognila derodi Muri. Obe vasi se smatrata $e sedaj za
enoto, ker hiSne Stevilke teko naprej v obeh vaseb, a koncem feudalne
dobe je bilo G. Krapje podloZzno gra&dini ErnoZ (Ebrenhausen) in Neu-
weinsberg, Spodnje pa braneéki gragéini, S

Obojno Krapje skupaj obsega 440 ha zemlje, od tega 184 ha njiv,
76 ha travnikov, 11 ha vrtov, 411 ha pasnika in 133 ba Sume,.31'89 ha
odpade na neproduktivno zemljide. ‘

Na Krapju je bil 1 strelski dvorec, hia Marinié-Magditeva. Vasko
pomirje ima obliko pravokota, ki ga na vzhodni strani zapira bivi strelski
dvorec, podolgovati stranici tvorita vrsti kmetskih bi§, dodim je zahodna
stran ob veliki cesti bila prvotno odprta; sedaj jo zapirata okoli' 1, 1854
pozidana kapela in istotako pozneje, v nekdanji strugi nastala Zelarska
hiSa. Vas je name§dena v skrajni severni rob obdinskega ozemlja v smeri
od -zahoda proti vzbodu. L ' s

Bivéi strelski dvorec se je §e pozneje v uradnem jeziku imenoval
Krapingbof. L. 1430, ko je prevzel Krapje kot dedddino za sebe, za strica
Friderika, za brate in sestre Gagpar Lokavski, je bilo ondi 8 kmetij, Ker ima
obdina lastnega zemljisa 111'586 ha in je strelski dvorec obsegal najbr
dve kmetiji, bi odpadlo na 1 kmetijo 29652 ba. Ker je pa tukaj Muia
razkopala mnogo sveta in so se vsled tega tudi deZelne, oziroma obdinske
meje premaknile v §kodo Krapju, je skupna srenjska posest imela e vedji
obseg, posamezne kmetije pa niso bile razdeljene po merilu kraljev-
skih (mansus regalis), marve¢ slovenskih kmetij (mansus selavonici),
z drugimi besedami, Krapje ni umetna naselbina nemikih kolonizatofjev,
marved je samonikla naselbina, pad pa je oblika vasi nastala pod vplivom
ureditve strelskib dvorcev. Starost potrjuje tudi krajevno ime, ki ni.na-
stalo iz osebnega imena, marved po znalaju kraja, oot

3. Villa zu Narssen — Nor8inci, 1 8il. V listinab 15, in 16,
stol. nabajamo naslednje oblike imena te vasi: 1 1445 Narscben, . 1480
Orschen in Orssen, 1. 1500 zopet Narschen, V razlagi tega imena utegne
imeti Trstenjak prav, da NorSinci (NorSenci — Nordanci) pomenijo pre-
bivalce Norskega t. j. kraja, kjer voda ponira. Nyrati pomeni potapljati
Se, pogrezati se, se immergere, xotadbuaw (Miklo§it), ponyrati pa vniti,
®dbva, ingredi. Visoki o v korenu nor je Nemec pretvoril v sorodni u,
n je pa odpadel, tako je Nemec dobil svoj Urschendorf ' Ime popolnorita
odgovarja kakovosti kraja, ki je e dandanes precej moéviren, v ‘starih
6318ih_je bil §e bolj, Pri izkopavanju studencev in jam so Ze opetovano
zadeli na debels, skoraj Ze okamenela brastova debla, ki nam spridujeja
Preteklost te okolice. . '

Opozoriﬁ je pa $e na drugo okolidéino, ki je utegnila dati ime tej vasi.
V staroslovenscini namred beseda nyruts pomeni stolp, turris, nupyos, in

4%
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res L1425 beremo: ,turn zu Norssen mitsambt dem dorf dabey und dem
alten dorf% 1 :

" Ta kratek ‘podatek. nam- siplje €isto posebno lu¢ na postanek in zgo-
dovmo te vasi. Razlodevati nam je dva dela: staro vas in pa novejso vas,
ki je nastala krog stolpa, postavljenega. pad v brambne namene takrat,
ko je bila uvedena uredba -strelskih-dvorcev. Po stolpu.(nyr'tu) bi- potem
dobila vas ime, ki :je  morda iztisnilo kalo drugo ime -starejée vasi.

Vas popolnoma enakega imena in -istotako v vlaZni legi je tudi ma
Prekmurskem blizu Sobote, Norovige - med Slovakl blizu Nitre, na Cetkem
i¢ vas. Nofin, na Moravskem Nofizov, blizu Zagreba selo Norélé v gornje-
radgonskem .okraju. pa Noridje in Noriéki.'vrb.

¥V Norsineih. je bil eden strelski dvorec. Koliko je bilo tukaj kme-
tij, nam Zalibog virinc:porodajo. Obcinsko .ozemlje obsega sedaj 236 ha,
od.tega je neproduktivnega -zemlji¢a 11:-ba; lastnega zemljidda obéina
nima, marve¢ je vse razdelieno med posestnike, ki imajo 109 ha njiv,
58.ha travnikov, 612 .ba. vrtov, 7:19 ha .padnikov in .45 ha dume.

.Vasko pomirje kaZe zelo nepravilno obliko, liki morski rak rasteza
svoje krake severozahodno proti Lokaveem in - Salincem, na jugu preti
Ljutameru. Vas stoji ob vzhodnem robu, tako da babinsko ozemlje sega
tik »do ,nordinskih vrtov, Oblika -vasi kaZe, -da s¢ ni razvila kot enotna -
skupina. Jedro vasi-sestoji iz hi§, ki se skoraj v krogu vrste krog veli-
kega mibnika v kotu, ki ga tvori Murica, druge hife sc vrste ob veliki
cesti- Ljutomer — Sv. KriZ, §isto posebno skupino pa tvorijo bide, ki jih
od ostale vasi lodi Murica-in so kakor palica z vpognjenim koncem raz-
vriéene 1na polotoku, ki ga tvori Murica v svojem toku proti Babincem. Po-
menljivo je ime ,Sela®, ki ga imajo poljske parcele nasproti Babincem in
nam daje slutiti, da je tu bila kdaj naselbina, ki se je potem prestavila na se-
danje mesto, kjer je med vodovjem bila bolj varna pred sovraZnimi na-
padi. Dolgi .pram -njiv med veliko cesto in Séavnico s¢ imenuje Prod-
njade, desno od velike ceste v severozabodni smeri so-pa Vr$nice. To ime
ima .svoje kulturno-zgodovinsko ozadje. Vrinice so njive, Kkjer se -je
opravijalo ,vrienje“ t. j. kjer se je na odprtem polju gonila Zivina po
Zitu; to je bil starodavni nadin miatitve. Kajpada je to bilo: mogodée .le
tam,-kjer je bil svet bolj suh in trden, iz vlaZnejsih njiv so morali Zetev
spravijati kam drugam na ,gumno“ (gumno = kraj, kier govedo Zito mane,
Breznjk, Slov. slovnica str. 215). Spomin na ,,vréen]e“ se je &e.ohranil v
besedi vraj.

.Vrdnice so poglavitna skupina norsinskega pol_v,a in to ime -podaja
tretjo moZnost za nastanek imena Nordinci. Starejfe nam znane nemgke
oblike lega imena se zadenjajo véasi z Nar-, véasi z Or- Ker® ]e 1 1425

mn M. 249/4.
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govor 0 dvojni vasi: oni okoli stolpa in ,stari. vasi®, je mogoce, da je
prvotno ime ene izmed teh dveh vasi v zvezi z besedo ,Vrdnice“. Raz-
v0j tega imena bi utegnil biti naslednji : Omahovanje nemske, obhke med
zadetnico . Na- in Or-, oziroma. Ur- daje slutiti na prvotni predlog ,na“
v slovenski obliki, torc) na Vrdnici. Neko podlago je moralo dajati
slovensko ime nem&kemu poimenovanju, in ta je najparavnejSa. Predlog
'se je polagoma spojil z imenom samim, pri tem je naglas prestopil na a
v predlogu, tak dolgi a se pa v muropoljskem naruéju izgovarja kot .o.
Vzgledi: od ,na bi§i“ je postalo najZe, .oziroma nojZe, mesto nipota
(napotje) se govori ndpota, mesto nadol :— noddol, mesto.némerek (pri-
pethaj} — nbmerek -itd.

Pri spoju naglaéenega predloga z-imenom se jo pavrh izguhbil za-
¢etni v, Sliénib sluéajev je ved : mesto navladd se govori in pife nala§g,
muropoljsko naredje pa vtakne med a inv j, e se v obrani in, se pravi:
najvioz, slidi se pa tudi oblika n6lads, enako nazoli mesto navzodi, pa
tudi ndzocen, mesto na-vzrit — nodzrt itd.

Metateza ni-v in tudi ni nenavaden pojav. Tako bi bila celo naravag,
pot od ,na Vrdnici“ do Nordinci in bkrati podana podlaga za zaéetnico
Nar-, Or-, Ur- v nem8kem jeziku.

© 4, Salinci glej zgoraj pod &t. 8, str. 33.

8, Curia {dvorec) datz Tr:stram, 1 8il, Zahn misli, . da SC ]e
ime izgubilo, Dopscb domneva, da je pisarska pomota in bi mesto T imelo
stati .C ter bi bili to Kristanci, sevcda je na poti e.r v zad.n]em slogu,
ki pa ne dela posebnih teZav, ker tudi 1. 1443 se Kriftanci. imenujejo
Kristerdorf.! Vsekako je ta kraj moral biti nekje v bliZini Sal}nec in
Lokavec in tako lcgo imajo le Kristanci (po muropoljskem izgovoru Kri-
8tanjci). Vendar nam iz poznejdega Casa niso znani deZelnokneZji strelski
dvorci v tej vasi, ki je sicer po svoji legi pripravna za to uredbo.

6. Villa datz Lukauz — Lokavci, cela vas. je, pladcvala dva
ilinga.

‘Slekovec je mislil (v rokopisu KriZevske kronjke.str, 14), da je vas
dobila imc po plemiéu Lokaveu, ki se je podetkom 14, veka tukaj naselil
in si postavil gradi§. Stvar.bo pa drugadna; gradak je dobilime od vasi,
ne pa vas.od njega. Slekovec je prezrl, da se.vas.omenja Ze v otokarskem
urbarju in je torej veliko starejda, kakor gradié, ki bi si ga imel pozidati.
gradéak v 14, stol. Ce bi bil tukaj nastal v 14. stol. najprej gradié in krog
gradu vas, bi bil gotovo dobil nemsko ime, kakor jC.pri pozngje nastalih
gradovib navada. Kakor v premnogib drugih sludajih, . je tudi tukaj gra-
$3ak dobil svoje rodbinsko ime po kraju svojega sedeZa. Lokavci s svojim
ozkim skoraj kot u zvenedim o v prvi slovki so lepo slovensko ime od

- ' Beitrjige 82, 5t. 248/4.
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besede 1dika, palus,-lﬁnévii*nat kraj, kakren je bil in je deloma $e¢ dan-
danes svet okoli Lokavec, Lokavci spadajo med tiste prastare naselbine, ki so
dobile ime po-kakovosti -kraja in ne po zadruZnem starejdinu. Pristno.
slovenski izvor sprifuje tudi oblika vasi, ker se hikc vrste skoraj v krogu
brez pravega reda. Sedanja vas ima krasno zidane hige, ki. bi delale
¢ast predmestju kakega mesta, V starih &asih je to scveda izgledalo
vse drugaCe. Ob mlakah in jarkih so stale lescne, s slamo krite koéc in
vas ne bi mogla dobiti primernejSega imena Kkakor lokavci t. j..vas v
modvirju, Proti Lokavcem dotekajo od zahodnc strani kar trijc potoki —
nekoliko oddaljene SCavnice niti ne Stejemo. Grad na severni strani vasi
je obtckala voda, ki je prihajala od Kljuéarovce, tudi -polje proti scveru.
in vzhodu jc izpreprezeno z ozkimi jarki. Prvotni strelski dvorce se je
tukaj razdiril v grad, kjer je bil pozneje celo sedeZ okrajne gosposke
7. Curia ze Perchtoldn — Branostiavci ali PrnoZlavei,
1 &il. Nemsko ime Malleggendor{ in' Mallegg za grad Branek je prislo v.
navado zadetkom 17. stoletja, ko si-je Ivan Mailgriber postavil nov gra-
dié, ki je dobil ime Maylegg, Malegg in Maleck. Oblika ,Perchtoldn“ sc
omenja le v dostavku deZelnokneZjega urbarja iz konca 13. stol. odividndi~
po sicer neznanem vitezu Bertoldu. Ne moremo pa pritrditi Slekovcu (v.
-rokopisu ljutomerske kronike),” da -je ba§ ta Bertold postavil obrambni
stolp — branék — -branik. Kak stolp je pa¢ lahko postavil, toda_obrambna
naprava in krajevno ime Branek sta starej$a. Bertold je brezdvomno Ze
nemski zajemnik in de bi to branidde nastalo Sele 'pod neméko feudalno
ureditvijo po odgonu MadZarov, bi brani§ée prav- gotovo dobilo -nemgko
me. Lega grada Braneka ima popolnoma znaéaj staroslovenskih gradisc
© n branis¢; proti severu in vzhodu ga je 3Citila tezko prehodna moévirna
dolina, za hrbtom pa proti zahodu in jugu strmi Kamenséak, V bliZini
Braneka proti Cezanjevcem je Ze Vrbnjak odkril prazgodovinske gomile,
torej sledovi tukajdnjc kolonizacije segajo Ze v prazgodovinsko dobo.
Umetno po posestniku skovano ime Perchtoldn ni moglo izpodriniti
Ze vdomacdenega imena Branek-Branoslavei. PrnoZlavei poleg Branoslavei
spominja na Bertolda, toda jezikovno je to malo verjetno. Svoje vspo-
redno ime PrnoZlavci (pri Jjudstvu velja kot zani€ljivo) je marvec vas dobila
po Perneékih gospodih (Pernegg-Pernegker), ki se v 15. stol. omenjajo
kot feudniki gradu in vasi in sicer je to bila njihova ded&Cina tcr
so najbrz potomci onega Bertolda in so svoje ime dobili po Braneku, po
zopaeni obliki Pernegg-Pernecker od Braneka je pa vas dobila ime
Prnozlavci poleg prvotnejiega imena Branoslavci: Historiéne oblike za
vas (in grad) so: 1431 Brunigl, 1443 Brungl, 1445 Pruenygen, takrat je
vas imcla 16 hid, 1456 Brunmkg, za katerimi sc vedno skriva — Branck.
Branoslavci so navadna uliCna vas severozahodno od Braneka blizu
stoka potokov Bukovice v Turjo in Turje v Séavnico ob cesti, ki je ze
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v starih Gasih vezala grad Branck z Grabami in GajSovci. Branoslavei
tvorijo z Vogridevei in Vitanovei krajno in Katastralno obdino, ki nb-
sega 616, oziroma 598 ha zemljisa. K branelki gra$dini sami je. pripa-
dale 396 ha 17 ar. 5 m?® ki je pa raztresenc v 13 katastralnih obdinah.

8 2 villeze Macstorf ¢t Lazmerstorf, skupaj 1 §il. Lazmers-
torf so pat Lastomerci v gornjeradgonskem okraju; ime Maestorf je
nejasno. Zahn misli, da je -vas bila nekje zabodno od Salinec, pa je iz-
ginila. Dopsch pa opozarja na selo Maisters, ki se 3¢ omenja leta 1501
blizu Berkovec. Ker se kraj imenuje skupno z ,Lazmerstorf“ in je za
obojni kraj oznaena skupna dada .1 &il, se zdi, da je ,Maesdorf“ pad
iskati nekje blizu Lastomerc, nc pa blizu Salinec ali Berkovec in da je
v obliki Maestorf pisna pomota mesto Weickerstorf — Zbigovei poleg
Lastomerc ; dana$nja nem$ka oblika za Zbigovce je Weigelsberg.

Toda v naslednji Stevilki sta zopet dve vasi skupaj, ki se krajevno
nc dasta zdruziti, Za pisca urbarja torej ni bila merodajna krajevna lega,
marved si je le okraj8al delo. Ker se v popisu muropoljskih Zupnij leta
1445 ne omenja kraj s tem imenom, je najbrz vsporedno ime za kako
vas z drugim imenom in pri sedanjih virih ugibanje ne dovede do goto-
vega posledka.

Vendar Zbigovec, ki so z Lastomerci ozko zdruZeni, ne moremo
pustiti iz ofi pri strelskih dvercih, dasiravno se leta 1443, ko je to vas -
dobil v zajm Leutold Stubenberg, ne omenja Kot strelski dvorec, pa je
s to uredbo v posredni zvezi in s¢ omenja tudi v deZelnokneZjem ur-
barju koncem 13. stoletja.!

Med feudniki, ki so tvorili grajsko stra:?o (Purchuta) radgonsko,
omenja otokarski urbar Hermana von Ful, za to besedo je v izvir-
niku prazen prostor za kake 4 &rke, potem pa sledit in Weickers-
torf. L. 1445 je bilo v Zbigovcih 8 hi§, v sosednih Lastomercih pa 15.%

Dandanes tvorita obe vasi eno krajno in katastralno obéino, ki ob-
sega 503 ha zemljisda in sicer Zbigovei 275 hektarjev, Lastomerm
pa 228. Potemtakem bi pri§lo 1. 1445 v Zbigoveih na 1 hiSo 34375 ha,
v Lastomercih pa 1520 ha, ker je pa v Lastomercih 6'49 ha vinogradov,
v Zbigovcilh pa samo 073, je med®5 hifami v Lastomercih 1. 1445 bilo
gotovo ved vinicarij in tako so prvotne kmetije v obeh vaseh, njih #te-
vila nam viri ne porodajo, imele ved ali manj cnak obseg. Prcbivalcev
Stejeta dandanes obe vasi 480, Lastomerci 143, Zbigovei 337; hig Stejeta
obe vasi 116, Lastomerci 33, Zblgovm 83, torej pride na hléo 45 dus.
Ce to &tevilo obrnemo na Stevilo hi$ 1. 1445, dobimo okoli 103—104 pre-
bi\:alce, torej se je prebivalstvo od 15, stoletja skoraj podetvorilo, zlasti

* Dopsch, n. d. str 279280,
¥ Zaho, ONB.



56 " Casapis za. ‘agodovino in in n.arodopme

e = AR L L

8o se razvili Zbigovei, L. 1822—1823 so Lastomerci imeli 109 prebival-
cev. in 26 hi§, Zbigovei pa 259 prebivalcev. v 72 hiah, a 10 kod je stalo
praznih, ker je bilo le 62 stanujoéih strank.! Zbigovci so bili takrat
podloZui gornjeradgonski, Lastomerci pa deloma negovski, deloma gornje-
radgonski graéini.

Odkod slovensko ime Zbigovci in nemdko Welgelsberg'ﬁ Imamo li
dvr)]e vsporednih. imen za eno vas, ali pa je eno ime potvorjeno po drugem ?

Poleg Weickerstorf nahajamo v listinah 3¢ naslednje oblike: 1363
Weyglesdorf, ' 1421 Weigleinsdorf, 1423 Weyglenstorf, 1425 dorf Weyglas,
1445 Weyglestarff, 1473 zopet Weykerstorf. Razen tega Zahn nana$a na
to vas tudi obliki Spisacrsdorf 1265 in Spisanstorf ok. 1300, kar je pa
dvomljivo, velja li res za Zbigovce.

Zveza med Zbigovci in’ Weigelsdorf ali sliéno ni nemognéa. Ce se
namreé zadetna slovka Z v slovenskem imenu smatra kot prvotni predlog
izy, ali sn, bi se bilo vasi nekdaj reklo: Bigovci, ozir. iz Bigovec (sem
doma).. Zadetni slovenski B je Nemec spremenil po svoji navadi v W.
Na slovanskem jugu nahajamo v Boki Kotorski selo Bigova, v Bosni
pa reko Biga, ki se steka v Ladvo; iz 14. veka je znan priimek Bigovi¢ *°
nekega Dubrovéana.? Na Hrvadkem sta dva kraja z imenom Zbieg, eden
blizu Ogulina, drugi blizu Nove Gradidke. Znano je tudi staroslovensko
"osebno (¥ensko) ime Bega.s o e

V hrvaskem jeziku pomeni bjegavica — bigavica stradljivca, imbe- ‘
cillis miles. Druge korenike slovki big najdemo v besedi bég, hrv, bijeg
— bég — mna zahodu big, maloruski bih, ceski beh. V sloven3éini imamo
tudi besedo zbég, od Katere bi se lahko izvajalo to ime, a neméka za-
Setnica W nas opominja, da si Z predstavljamo kot pozneje priklopljen
predlog bodisi izp ali 8.

V imenu (Z)bigovei dalje i zastopa visoki ozki e, kakor se n. pr.
sligi ime Bizjak in Bezjak (blesek -— blisek). Na Murskem polju imajo
tudi besedo begaj, ki se v ondotnem naredju izgovarja bigbj. Ta i je
Nemec pretvoril v ei (saj so tudi slovenski pisatelji pred Kopitarjem ozki
e s konénim slabim i tako oznadevaljs), tako dobime od slov. Big nemski
Weig. Priponka — ovci kaZe, da nam je prvidel imena Zbigovci smatrati
kot osebno ime, ki pomenja sploéno lastnost: Cloveka, ki mu pravijo
beg (pnm pribeg). Ime ima potemtakem posesivni pomen in kaZe zaletek
sela: prvi posestnik je bil Beg, njegovi liudje so bili Begovi in vas
Begovci-Bigovei (prvotno Bigojei).

! Bchmutz, Lexicon,

: Hryatsko-erpski Rjeénik jugosl. akademije z dontavkom piames postanja®,’
? Kos v Letopisu M. SL 1886 str. 110, it 2, . :

¢+ Breznik, Slov. slovniex str. D,
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Sedaj v vojnih letih so nam bila usesa polna besede ,begunec”. Mursko
polje je Ze v davnib casih imelo svoje ,begunmce®, a dalo jim je drugo
ime : Begi, BeZiki, BeZani itd.

Mesto:slovke ov si je Nemec napravil sebi bolj pnmerno koncmco
el, 1 se pa itak velkrat zamenja z r, odtod oblika Weickeres — Weigels-
dorf, ki se naslanja ma slovensko ime.

Vendar je ta pot nekoliko dolga in zavita, Zahnov repertori) navaja
ved krajev z Weigel- in Weiker-. Weygl in Weikart je v srednjem veku
med Nemeci dokaj obiajno osebno ime, zatorej je naravnejSe smatrati Zbi-
govee in Weigelsberg(dorf) za dve vsporedni imeni. Zbigovei je domade
prvotno ime, Weigel- pa je kraj dobil po kakem feudniku Weyglu ali
Weikartu. Ime Lastomerci (iz V]astlmércl) je Ze razlozil dr. Strekelj v

Casoplsu“ 1906 str. 53 iz osebnega imena Viastiméra,

9. Dve vasi (vﬂle) zu Polan et Schephend orf, obg sta pla-
devali 1 &il. Schephendorf je seduj ponemdena vas Scbﬁpfendorf pri
Apaéab ki je 8¢ ohranila tudi slovensko ime Zepovcl, ponarejeno po
nemsékem. Vas Polan se 1 1445 omenja med kraji Zupnije Sv. KriZa na
Murskem polju. L. 1443 je dobil vas ,Polan® v zajm Friderik Grabenski ',

istega leta se imenuje ta vas ,in dem Lutenwerd“. L. 1533 se omenja v
" oZji zvezi s Krapjem med tistimi kraji, ki jib je Mura moéno poékodovala:
ko so jo Madari potisnili na Stajersko stran? L. 1445 je ta vas Stela
29 blé torej je bila dokaj velika. Dandanes ni sluha o njej,

V popisu krajev knzeVSke Zupnije leta 1445 se ta vas omen]a na
predzadnjem mestu, med VerZejem in ,Waltersdarfi“. O zadnji vasi bo
govor pod 3t 12, Poljane so morale biti nekje blizu Mure. Dandanes se
imenujejo tako poljske parcele na ozemlju budeduvske obdine med Staro
vasjo in Bundani. Morda to ime spominja na nekdanjo vas Pol]ane

10, Sest kmetij ,in Nadeslautz® je pladevalo 1 &l Zahn (ONB)
imenuje to vas Nadeslafzen in jo stavi nekam jugovzhodno od Radgone,
toda v celem radgonskem bliZnjem okoliu ni kraja s tem ali sli¢nim
imenom. Ali je-tedsaj to ime izginilo, ali pa ima Dopscb prav, da je krivo
pisano za Radislautz-Radoslavei, ali pa za delS]autZ-BOdIS]aVCI

11. Dve kmetiji ,ze Auztrod® 1 &l Tudi to ime je najbrZ pisar
izopaéﬂ in ni mogode z gotovostjo doloCiti, na kateri kraj se nanada.
Zahn stavljaTta kraj nekam k Radgoni (seveda, ker je v radgonski Zupi ),
Dopsch v bliZino Radoslavec ali Sitarovec. Morda se stvar pojasni, de
vzamemo v podtev naslednje vkolisdine : v 15. stol. se izrecno omenjajo
strelskifzajmi ,zu Schiitzendorf bei Lutenberg®, nadalje nam deZelno-
knezp urbarji 13. stol.- kaZejo, da je Ljutomer takrat bil 2e trg. Ni mo-

* Beitriige 82, &t. 108/1.
? DBeitrige 19, str. 100,
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gode misliti, da bi bili ljutomersko okolico pustili brez brambe nasproti
ogrski meji, torej so v 15. stol. omenjeni strelski zajmi v Strodji vasi —
Schiitzendorf — obstojali Ze v 13. stol, ker je ta vas bila med ogrsko
mejo in Ljutomerom, Med imeni strelskih- dvorcev, ki jih omenja urbar,
pa se nobeno ne da obrniti na’ Strodjo vas = Schiitzendorf, najblizie je
Se ime Auztrod. . .

Ako razélenimo zagonetno ime Auztrod v otokarskem urbarju v
Au- in -ztrod, pridemo morda na sled Strodji vasi. Krajev z imenom Aw
in Au ima Zahnov sredn]eveékl krajevm reperton] celo vrsto, ravno tako
precej zloenk : Au-thal, Au-perg itd., Ztrod je pa morda 1z0paéena in
skraj8ana slovenska beseda Strogja.

12, Villa Walthersdorf 1 sil Istotakoudandanes ‘na Murskem
polju neznano ime. Zahn iS¢e ta kraj jugovzhodno pd' Radgone blizu Ka-
cijana na Mur§Caku, Dopsch pa severozahodno od L]'utomela, kjer spri-~
éuje kraj tega imena listina iz 1. 1445, ki jo Zahn navaja. Dopsch je pa
prezrl Starzer]ev podatek v Beltrage“ 32, &t 173/1.

_ Dne 16. novembra 1. 1443 je namred dobil Matej Kacijaner v, ..
zajm med drugim: 1 dvorec v Waltherstorf, 2 kmetiji in 1 brod (Urfar} -

ravnotam; potem kot med Waltherstorf, Oppendor! in Treglein (1 winkehl

zwnschen Waltherstorf, Oppendorf und des Treglein gelegen);, nadalje 1 -
strelski zajm v Hrastju in 12 kmetij na Sp. Krapju z brodom. Potémtakem ‘

. je Waltherstorf iskati nekje ob Muri, ker je bil ondi brod.

Oppendorf (Open-) je inacdica za Ottendorf ki ni zamenjati s sAlten-
dorf* ~— Staro vasjo, ker se obe omenjata 1. 1445 v Zupniji Sv. Kriza, Za
éudo je v dotiénem seznamku izpuséena Vudja ves. Vasi se nastevajo po goto-
vem redu, od zgoraj navzdol do Salinec, potem nazaj in se vrsta zakljuci
z ,Waltersdarff“. Na prvem mestu je Radjak (Ratzen za Murdcak), potem
Hrastje in za njim Oppendorf, potem slede: Altendorf (Stara ves), Woltschiz
Budedovei), Newndorf (Nova ves), Nijagevci itd. Torej Oppendorf ne more
drugo biti kakor Vuéja vas. Ime Treglein utegne biti v zvezi z Dravljani,
poljske parcele ob mostu Cez veliko cesto med Bunéani in Staro vasjo,
ker ob povodnji ondi precej moéno voda dere. Drugega sli¢nega imena
ni najti v bliZini,

Mura je nekda] tekla daleé po ogrski strani, ‘Sele v 16, stoletjn so
jo Ogri umetno potisnili na $tajersko stran.. Potemtakem je Waltersdort
vzporedno ime za Bun&ane. Ta vas se namred sicer ne 1menu]e med,
kraji krizevske Zupnije, »Bonitzen® ki se omenja med Grlavo in VerZejem
so pa¢ Banovci in ne Buncani. Za &udo se med kraji, ki jim je v 16. stol.
pretila Mura, ne omenja Waltersdorf, paé pa Poljane in ncki sicer nikjer
imenovani kraj Wobniczki, porolilo pa pravi, da je tudi ved drugih
vasi v nevarnosti.

m

s
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'V srednjeveSkih listinah opetovano sreéavamo imena: Wanaeczen
Waniczen, Boniczen, Wanemicz, Bonnycz, Zwaynitzen, Zahn in. po njem
Starzer nanasata vsa ta imena na Bun&ane. L. 1478 sc res omenja 11%,
kmetij ,zu Wanemitz“ kot strelski zajmi, vendar stvar s tem ni pojas-
njena, Iz jezikovnega stali3da so pod redenimi imeni (ali vsaj nckaterimi)
lalho umeti tudi Banovei (v muropoljskem nareéju Bonovei). Waltersdorf
v stari radgonski Zupi je pa dvojni: v radgonski Zupniji, kjer je 1. 1445
bilo 9 hi§, in v kriZevski Zupniji, kier je istega leta bilo 8 his.

Vsekako imajo Bunéani in Banovei zanimive ozadje v prazgodovinski
dobi, dasi se niso nadli tukaj prehistoriéni predmeti. Zunaj Bundan, levo
od velike ceste proti VerZeju je sredi polja &tirikoten prostor, obdan z
jarkom, v pradavni dobi brezdvomno branidce. Se bolj zanimivi.so pa
velikanski zavoji, ki jih dela Murica pri Banovcih v t. im. Lampiscaku.
Naili so se tu.globoko v pesku le mlinski lanci in cela debla, ki jih je
Mura nekdaj pokopala, Umetni zavoji ,Murice® segajo najbri v avarsko
ali staroslovensko dobo in bi jih trebalo arheolo$ko natanéneje preiskati.
Po ljudski tradiciji je stal v LampiSéakue nekdaj grad, vendar kaki zidni
sledovi se doslej niso haéli.

13. Villa z¢ Worautz — 1 il. Danadnji Boreci (gl. zgoraj str. 30}

14, Z hube ze Chopet — 1 8il. — Kupetinei (gl. zgoraj str. 38,
4t..21). K ondi povedanemu je dostaviti, da se v starih srbskih virih ime-
nuje kupljenica kupljeno posestvo v nasprotju s podedovanim (baétina)
ali prizenjenim (prikija).

Glede imena Selidéi je pripomniti, da se v starih srbskih virih ime-
nuje selifte opustoden, zapudlen kraj, kjer.je bilo prej selo in se je po-.
zneje seveda kraj zopet lahko obljudil. Tako je morda tudi tukaj pro-
padla kaka stara vas in je pozneje nastala sedanja vas, kateri je ostalo
ime Seligée—Seligdi. Tudi Selifem bliznja in relativno pozna naselba
Zasadi ima analogon v stari srbski zgodovini. Posadnik se je namreé
imenoval naseljenec — colonus.’ '

15, Villa-zum Kinken 1 8il. Zahn misli. da se je ime izgubilo,
Dopseh’ pa sluti, da je morda pisha pomota in bi mesto K moral stati R.
Potem bi to bili Rinkovei, ki pa nise blizu Kupetinec, kakor on domneva,
marveé zahodno od Male nedelje. Ondi res zasledimo okoli leta 1443 de-
Zelnoknezje zajme?®, a o strelskih dvorcih ni ni¢ omenjeno. Mogoéde bi
bilo tudi mesto Kinken brati Kitten (Kiitten — Kuttendorf)® Kutinci, ka-
tastralna obéina Galudak, a tudi tu sc omenjajo pac deéelnoknezp, ne pa
strelski zajmi. -

1 Jireéek, Geschichte der Serben. IL i str. 32, 49, 52,
! Beitrige B2, 5t. 97, 89/214, 85 2.
3 [stotam §t. 65 op. 3.
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Seznamek deZelnokneZjih zajmov iz 15. stol. omenja strelske dvorce
tudi v Brengovi, sedaj v lenartskem okraju. V-katastralni in krajni obgini
Brengova je kraj Cenkova, ki 3teje dandanes 24 bi§, Lahko je torej
pod imenom Kinken skrita Cenkova, a so v 15, stoletju ondotne strelske
zajme -imenovali po vedji vasi Brengova,

16. Curia zu Turbaen 1 3il. To ime,zelo spominja na Drvanjo
(n. Tribein) blizu Sv. Benedikta v Slov. gor., vendar je daljava z ozirom
na razvrstitev v urbarju nekoliko prevelika. L. 1362 se omenja neka vas
Tueber med Radgono in Ljutomerom ter so to ali Turjenci (n. Sieben-
eicben) v katastralni ob&ini Rihtarovci ali pa Trbegovci blizu Sv. Jurja
ob Séavnici.

17. Villa zu Kalussen.1 8il. Dopsch ilée ta. kra] brez pomisleka
— v Galusaku, katastralni obéini jugozahodno od Sv. Jurja na Sdavniei,
Vendar oblika Kalussen dopuda tudi -zvezo z »Galaseyczen in Gala-
scheutzen®, kateri imeni Starzer krivo zamenjuje z Wolaschnetzen — Bo-
lebneci. Kalussen — Galaseyczen so lahko tudi’ Ga;éovc:, kjer .se e
vidijo ostanki nekdanjega gradifa, ki se je imenoval Golidan. L. 1430

se omenja kot strelski zajm en dvorec in sedem k metij v Gajdovcih, leta’

1453—1469 pa tudi stolp t. j. branik. Da so torej Gajdovci imeli strelce,
ni nobencga dvoma, ker pa se v defelnokneZjem urbarju nobemo drugo
imeJne da obrniti na Gajdovce, je pod imenom Kalussen pad, umeti
strelski gradi¢ Golidan pri GajSovcih.

"~ 18.In den Puhiln ze Schagen — Cagona je sedaj politidna
in katastralna obdina v &t lenartskem sodnem okraju. Bila je ta strélska
obdina ob meji stare radgonske Zupe in Zupnije ter je pladevala najvi§jo
. daviino od, vseh strelskih obéin radgonske Zupe, namred 3 il

Ime Cagona izvaja dr. Strekelj od Cagojina, to pa od osebnega
1mena CagOJ 1 V 14. stol.'se razloguje Spodnja in GornJa Cagona ter je

1445 bilo v prvi 7, v drugi pa 3 kmetije. L. 1425 dne 15 oktobra sta
doblla kot strelski zajm v Gornji Cagoni 4 strelske ‘dvorce (dritthalb
Hofe, ain Schutzenlehen zu Obern-Zaga gelegen . . . '/ Schutzenhof, ge-
legen zu Obem—Schagew)= in 6 veder gornine 1stotam Ulrik Raysacber
in Jakob Poyczenfurtter, 1. 1443 dne 16. novembra pa Peter Schawnfus
9 kmetij, 1 dvorec in 71/2 veder gornine v Sp. Cagoni, a se ne imenuje
kot strelski zajm.

19. Curia zu Peterlein 1 &il. Zahn in IDopsch' nista mogla do-
loditi tega kraja. Iskati je nekje v Slov. gor. blizu Sv. Benedikta, in tu
popis Zupnij okoli 1. 1450 omenja med drugimi Kkraj’ Pertzlemsdorﬁ‘ —
danasnja Slacka ves v katastralni obéini Sv. Benedikta, del krajne obéme
Obrate. Nemsko ime se¢ je do dandanes izgubilo.

t Casopis za zg. in nared. 1906, str. 47,
* Beitrige 82, &t. 249/2.
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20, Villa ze Honkin 1 §il, istotako neznan kraj, ¢e ni morda
pomota mesto Tronkin — Tronkova

21, In villa za Riidmnoten 1 il — Radmoécl, nem. Rosmanns-
grund v katastralni obé&ini Ivanj8ovei, Strelski zajmi se tukaj izrecno
omenjajo tudi 1. 1443, ko je 21, novembra dobil 1 dvor s 4 kmetijami in
L travnik Peter Schawnfus, I. 1462—1465 pa isto menda njegov sin Sig-
mund. L. 1385 se kraj imenuje Riidmannsgrond, 1. 1445 Rodwenczgrant
ter .je kraj -takrat 8tel 5 hi§, kar se ujema z gornjim porodilom leta 1443.
Dandanes 3tejejo Rodmosci 25 hig. Zanimivo je, da slovensko ime Rod-
mo#ci bolj odgovarja historiénim oblikam kakor sedanji neméki Rosmanns-
grund. Zdi se-pa, da je krajevno ime nastalo po osebnem imenu Rudman
ali sliéno.

22, Invilla ze Stewitzen 2 éll — vas.S¢avnica, slovenski éé
nadome$éa v nemséini Se dandanes:st: ééavmca — Stainz. A . Sdavnica
je dvojna: Spodnja Séavnica pri Sv. Ani v Slov. gor. in Gornja SSavnica,
skupina raztresenih hi# v krajni in katastralni obgini DraZen vrh. Strelski
zajmi.so paé bili v Spod. Sdavnici, ki obsega dandanes 1228.(1202) ha
zemljifda, kar odgovarja dokaj visokemu davku 2 &il, katero svoto smo
nadli edino le v Lokavcih. SSayniski zajmi se v 15. stol. omenjajo po-
gosto,*a brez oznatbe, da bi bili strelski zajmi.

_Kraj je dobil ime po potoku, potok pa po slatinskih izvirkih, V
. poliskem jezikn Se dandanes $¢dva pomeni slatino in je ta pomen imel
nekdaj tudi pri nas.

23. Curia datz Hirssen 1 §il. L. 1443 se omen]a]o dezZelnokneji.
zajmi v lessaw“l v radgonski Zupniji. Po_ Dopschu negotov kralj"
Hirssen_in Hirssaw je morda ‘le ncrodna prestava za PiSovski vrh v ka-
tastralm obéini Negova,. ker se je slovensko ime spravilo v zvezo s p§e-
nom (enthulste Hirse). Krajevna lega se vijema z razvrstitvijo v urbarju,
Kraj “Bteje dandanes 11 raztresenih hi§, doéim je 1. 1445 vas Stela 13 his,
Drugega kra]a s slinim imenom ni v radgonskem okroZju.

24, Curia ze Krob 1 &l Zahn misli na Krabono$, Dopschu se
zdl to dvomljwo ker se prevet oddaljuje od razvrstitve v urbarju. A ta
pomislek odpade, ker se ne da z gotovostjo doloéiti krajevna lega seli$ca
. Hirssen pod &t 23 in istotako ne naslednjega kraja Schuolein pod &t 25.
Ce je -pal Hirssen Pisoveki vrh, mi tako dale¢ do Grabonofa, kjer se
omenjajo - dezelnokneZji zajmi leta 1444 —1449 (vas Grabmu#) in leta 1477
(Grabanusch).t

25, C'urla datz ‘;chuleln 1 §il. Zahn je bral Schulem in mlSll
da s¢ je ime izgubjlo. Dandanes res ni sliénega imena na ozemlju nek-

! Beitriige 82, &, 175/1. ‘

* Beitrge 82, &. 65, 188/1.
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danje radgonske Zupe. A ta Schulein je najbri izopadena oblika za Sulz
(Sulez), kakor se imenuje vas Oceslavel 1. 1379 in 1445, ko je bilo ondi
16 his, Nemdko ime je v zvezi z ondi izvirajodo slatino (slatina = sal-
Sugo, svn. sulze — Salzwasser; tudi slovenska slatina pomeni prvotno
slano vodo, aqua salsa, Miklo3i¢, Lexicon). Slovensko ime Oceslavei
spominja na staro osebno ime Oceslava.! Ker se nam historiéne oblike
slovenskega imena niso ohranile, moramo racunati le s tem, kako se vas
dandanes imenuje. Tu imamo redek slucaj, da se nemdko ime izvaja iz
kakovosti kraja, slovensko pa od zadruZnega starejfina,: Zato je najbri
prvotno tudi v slovenddini vas imela drugo ime, ki je izrazalo krajevno
kakovost in dalo podlago nemskemu imenu, po naselitvi hrvadkih zadru-
garjev pa je dobilo ime po starejSinu.

26. Curia an der Retschitz 1.8il. — Rodica, zahodno od Sv,
Benedikta v Slov. gor., kjer se tudi 1. 1449 i d. omenjajo deZelnokneZji
zajmi, Ime je razloZil dr. Strekelj v ,Casopisu® 1906 str, 56—57 iz - re-
cice: mala tekota voda. :

27. Villa ze Krawissen 1 8il. Zopet nedoloden kraj. Zahn in
Dopsch slutita, da so to Grabsinci v katastralni obéini Galudak, dasi je
s tem poremedena vsa krajevna razvrstitev v urbarju. DeZelnokneZji zajmi
v GrabSincih in strelski dvorci se omenjajo 1 14441449, ko je Rupert
Grabsinski dobil k strelskemu dvorcu pripadajoce tri in pol kmetije, leta

1522 dne 27 januarja pa dobi isti strelski dvorec Jurij Suhaé, &e po -

dedséini pride nanj. Suhadi so potem ostali na tem posestvu Se v 17, sto-
letju. 1. 1599 dne 17. februarja je namred nadvojvoda Ferdinand podelil
‘strelski dvorec v Grabéincih Jakobu JanZekovi€u za maloletnega pastorka
Mihaela Suhaca, cesar Ferdinand III. pa je 15. maja 1652 podelil isti strelski
dvorec Mihaelu Suhadu (menda Ze sinu prej imenovanega Mihaela), leta
1734 dne 1. novembra je ta dvorece kupila Marina Kerdin.! Omejiti je te-
daj trditev Mellovo3, da je koncem 16. stoletja izginil vsak sled strelskih
dvorcev in da so presli popolnoma v last zemljidkih gosposk in se zena-
¢ili z ostalimi podloZniki. Tukaj se je 8¢ v 18. stol. hranil spomin na
strelski dvorec. }

V.15, stoletju se med deZelnokneZjimi zajmi omenja tudi neki kraj
wSchiitzen®, ki spominja na strelce,

" Vas ,Schitzen® se leta 1475 izrecno omenia med _Lkrajl Zupm]e Sv,
Jurija na Scavmcl Zahn je zamenjal ta kra) z Zicami {Schiitzen) blizu
Sv. Lenarta v Slov. gor., v Zupniji Sv. Jurija v Slov. gor., kjer pa v 15,
stol. ni bilo Zupnije in se vrh tega 1L 14431469 izrecno pravi: . . . Schiitzen,

' Kos v Letopian 1836, str. 129, &. 181,
* lzvirne listine v arhivu Zg. dr.* §t. 64 — 66,
¢ Mitteilungen 42 (1894), str. 167,
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bey sand Jorgen bey der Steuntz gelegen.! Omenja se tukaj 17 dvorcev
a ne kot strelski dvorei, paé pa ime spominja‘na strelce. Dandanes ni
v Zupniji Sv. Jurija, ne Male nedelje, ki se je izlogila iz jurjevike Zupnije,
kraja s tem ali sliénim imenom. Teh 17 dvoreev je takrat Janez Zmollner
kupil od Wailterja Sefnerja. Sefnerji se imenujejo v otokarskem urbarju
Saevener in Sevenarii med vitezi, katerim je bila izrodena bramba rad-

. gonskega. gradu; Ekard Setner je imel 5 kmetij v Leutfridstort — Lut-

verei, in vsi skupaj so imeli neko hido ,behdsupg“. Sploh so Sefnerji
zelo stara muropoljska viteZka rodovina, ki je imela v 15. stol. mnogo
zajmov .okoli Radgone in Ljutomera. Vsekako je vas Sechiitzen iskati
v Séavnidki dolini, a’je ime ‘popolnoma izginilo. V. 15. stol. se.3e omenjajo
strelski dvorei v kraju ,Swetchawezen in Luetenwerde®, v Press (Pres-
berg), v Wanemitz,' v Hrastju, Sechiitzen, ,zu Sehiitzendorf bei Lutenberg®,
omenjajo se tudi deZelnokneji zajmi na ,Schiitzenbergu® pri Ljutomeru
z imenom Hannawer in Wuppel, toda ne kot strelski zajmi, pa¢ pa se
strelski zajmi omenjajo v Ljutomeru samem.

Qd.teh krajev so vsaj. nekateri gotovo pod drugadnim ah izopadenim
imenom naéteti Ze v. dodatku otokarskega urbarja.

Konéno se strelski dvorei omenjajo v 15. stol. v 1.jutomeru samem,
dasi otokarski urbar:Ljutomera ne omenja med strelskimi dvorei. O tem
nam je v naslednjem- odstavku posebej govoriti.

. Vredno. je omeniti,. da nahajamo sliéno uredbo, kakor nasi strelski
dvorei tudi v stari bizantinski drZavi, od koder je predla tudi v srbsko
drzavo, kjer se omenja po 1.'1300 pronia (grski spdveia).

Cm,
.Ljutomer,

' Otokarjev urbar omenja Ljutomer?® Ze kot trg ter nam poroda vsaj
nekaj o njegovem -obsegu. V trgu {in foro) je bilo takrat 150 posestnih
enot {arce) in povrh 8¢ 2 in vsaka je pladevala po 40 demarjev. Tudi
sodnija v Ljutomeru je pladevala na leto 24 mark, katere je pobiral
oskrbnik radgonske Zupe (officialis).

Okoli 1. 1265 je torej Ljutomer -ze trg z lastno sodnijo. ,Aree“ so
. bile manjse gospodarske enote kakor kmetije po vasech. Ljutomensko ob-
¢insko zemlji§ée obsega 807 ha, dodim n. pr. Vudja ves, ki je v 13. stol.
imela 26 posestev, obsega 472 ha. VtevEi skupno obdinsko zemijisée bi
od 152 ljutomerskih posestev prislo na‘vsako popreéno po 530 ha, torej
zelo majhne koliéine, in vendar so ' pladevale cnak davek Lkakor vaske
kmetije po 40 denarjev.

! Beitriige 32, 8t 300,38, — * Jirefek, n. . atr, 89, - 3 Dopsch, n. . str. 82,
it, 41, v o .
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~ Oblina ima sedaj lastnega zemljiséa. 68 ha, 44 a in 43 m?%, nekdaj
je pa-bilo na ljutomerskem ozemlju-3e veliko veé obinskega zemljiSda,
kakor kaZejo imena posameznih delov. Ob desni strani velike ‘ceste v
smeri proti kolodvoru ob potoku Suhaéi so ,Srednje trate®, dalje proti
severu za Kukovéevim paromlinom so ,,Zgornje trate“, dodim so ,Spodnje
trate“ na jugovzhodni strani trga. -Imena kaZejo, da je ta lepi kos polja
bil nekdaj ledina.ali pasnik. Pri Babincih se del polja.imenuje ,Mala
gmajna“, proti Cvenu je pa ,Velika gmajna® in ,Strotje”. Slednje ime ni
drugo ko predlog sp in skupno ime tratje, kjer se a v muropoliskem
paredju spreminja v o, kadar kolektivno ime oznaduje kraj (prim. hrast-
hrastje, skupina hrastov, a ‘Hrbstje -—— ime vasi). Na vzhodni strani se
polje in travniki.med stokom Globetke in S¢avnice imenujejo.-,Spodnji
kréi“ (Gornjih kréev ne pozna Katastralna karta). Deli travmikov proti
Pristavi in Strodji vasi imajo imc ,Babji loZi¢“ in ,Zagrajeni log¥, kjer
je e sedaj nekoliko $ume, nekdaj je pa bil tu velik log. Ljutomersko ozemlje
je torej v starih éasih imelo precej prazmega sveta, ,trat® in ,gmajne,
kar -kaZe na slabo razvito poljedelstvo v starih Casih in je v.zvezi s ka-
kovostjo zemljidéa. Ljutomerska okolica je e dandanes ob vedjem dei-
Zevju .praveato jezero, v starih Gasih je bil svet $e veliko bolj modviren
in za polje manj pripravljen. Najstarejsi del polja ljutomerskih prebivalcev
je paé oni Stirikot med veliko cesto od kolodvora proti Norfincem in
pedpotom od kolodvora v Babince, ker je e najbolj varen pred pbplavami.

Edini vir za najstarej$o zgodovino ljutomerskega trga so krajevna
imena. Prazgodovinske najdbe nam: za trg sam ne podajajo posebnega
gradiva. Na Kamensdaku so se naéli predmeti novokamenene dobe, okoli
Ljutomera so se nadli bojda rimski denarji cesarja Hadrijana, onstran
Kamen$éaka proti Radomerju sv velike prazgodovinske gomile, 2 vse to
nas opraviduje k vedjemu do sklepa, da je okolica ljutomerska Ze pred
Rimljani bila naseljena in se je tukaj nekje iz Kamenséaka spuddala v
ravnino stara rimska in e predrimska cesta, Za trg sam ne moremo iz
vsega tega midesar sklepati.

Trditev, da je na mestu sedanjega Ljutomera bila Ze v predmadZarski
dobi kaka naselbina, se mora omejiti le na golo moZoost, naravnost ni
nobenega dokaza, da bi bila prav na mestu danafnjega Ljutomera Ze v
rimskizali celo predrimski dobi kaka naselbina. Prazgodovinske izkopnine,
ki se pripisujejo Ljutomeru, se niso nasle v Ljutomeru samem, marve¢ v
okolici. Tako je nekdanji ljutomerski kapelan Fr. Vrbnjak L 1851 poro-
éal Historiénemu drudtvu v Gradeu! o izkopninah ljutomerskega glavar-
stva, a iz ljutomerske okolice poroda le o gomilah med Cezanjevei in
Branekom — po njegovi misli ob stari rimski cesti. V teh gomilah so

! ﬁekelni athiv, rokop. . 781,
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nafli -oglje; razbite Zare; kose "oklopov,; &elad, kopij,- ostanke konjske
oprave in pa.denar-cesarja ‘Hadrijana (117—-138). lstotam se je naSel ob-
rabljen in razbit Zrmeljski kamen.! N& to porogilo-se opira'odividno Muchar,®
ko poroéa, da so se pri Ljutomeru nasli med drugim novci cesarja Hadri-
jana. Druga skupina gomil, katere je tudi najbrZ Vrbnjak sam razkopal,
a-o ‘njih ni¢-ne poroéa, je v gozdu-onstran -Kamen$éaka blizu Radomerja
v obliai Grizov&ak. Vrbnjak je nabral precejénjo zbirko starin ter jo de-.
loma shranil in ob svojem odhodu pustil v shrambi v ljutomerskem stolpu, od
koder jih je pozneje.neka vandalska roka vse pometala ven in unicila.? Dva:
neolita hrani ,2g.dr.“ v svojem muzeju, oba sta iz Kamen3daka. Za Ljuto~
mer sam torej ni dokaza, da bi bila tu v prazgodovinski -ali rimski dobi
kaka postojanka, zatorej tudi nima dovolj opore mnenje, da nam je iz-
vor:prve besede v imenu Luttenberg iskati v latinskem ,lutrum® (blato).-
- Oglejmd si ime trga samo v njega zgodovinskih oblikah. Pred vsem:
nam je tukaj izloditi 1. 1174 omenjeni kraj- Luttenwerde, ker je dvom-
ljivo,-se.li nanada na na$ Ljutomer, Takrat je namred solnogradki nad-
$kof Adalbert podaril -borovskemu samostanu cerkvepe in duhovske pra~
vice ter svoj del desetine v kraju ,Luttenwerde®.” Neimenovani pisatelj,:
ki je.opisal Ljutomer za Janischev topografi¢ni slovar, je iz tega sklepal,
da’je Ljutomer takrat-Ze imel lastno Zupnijo. Toda o cerkvi sploh ni
govora v listini*, k vedjemu-bi s to listino borovski-samostan dobil Zup--
nijske pravice in bi se s -tem Ljutomer izioCil iz radgonske Zupnije. Toda
Ljutomer ostane $e naprej v radgonski Zupniji in -borovski' samostan ni
nikdar imel v Ljutomeru kakih pravic. Ker pa mad$kof Adalbert 1L ui
bil-postavni $kof, tudi njegova darila niso obveljala, tako bi vkljub temu:
bilo mogode, da se imenovano darilo nana$a na Ljutomer. Vendar zgo-
dovinarji kakor Zahn in Jaksch i. dr. umevajo pod Luttenwerde v listini
1; 1174 Liehtenworth na Nizje Avstrijskem, ki se sicer 1. 1163 imenuje
Seinchenwerde. -Torej je vsaj dvomljivo, je li leta 1174 pod Luttenwerde
umevati Ljutomer, zato se nam je drZati le drugih nedvomno zanesljivih
podatkov. '
L. 1249 se imenuje L¥vtenberg, L 1283 pa Lotcnberg, okoli leta 1300
Lutenperch, 1307 Latenberg, 1431 Lutemberg itd.
Razen tega imamo oblike : 1242 Lutenwerde, 1293 die msel Luten-’
werd, okoli 1310 Luotenwert. Pripomniti pa je, da se z obliko Lutenberg

! Rokop. Bt €698.
* Geschichto d. St 11, 897,

' 3 Fr. Correttl,” lintomerski rojak, Ppravi'v svoji kojigi ,Ein Boitrag zur Chronik
des Marktes Luttenberg (Marburg 1899) str. 12, da je kot Solar &e videl v zvoniku ,redke
kamene in kovine ter dragocenc novee“, & sedaj (189¢) ni duba ne slubha o tem. Naj-
bri je bila to zbirka predmetov iz novokamenene in brondene dobe ter rimshi novei.

’ ¢ Krempl, Dogodivhine, str, 142, stavi cerkev ljutomertko ¥ to leto.
6.
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oznaduje vedno le grad in trg, dodim se Luttenwerde §e v poznem-
srcdnjem veku imenuje celo spodnje Murskopolije, Se . 1441
se n, pr. NijaSevci nad Sv. KriZzem imenujejo ,Ygelsdorfin Lutenwerde®.
Ze vsled tega odpade Trstenjakova .razlaga, ki Luttenwerde izvaja od
Sljuta brda“? ,Luttenwerde® sc.v listinah ne imenuje trg sam ali breg
ljutomerski (Kamenécak), marveé vedno le ravno — in povrh mocvlrno
— polje, popolno nasprotie od ,ljutega brda“.

Tudi ne kaZc nasega Ljutomera vsporejati s hrvaﬁklm Ludbrljegom.
v Podravini, ki se Ze v XIIl veku navaja v obliki Ludbregh® in mu je
muropoljsko nareéje dalo obliko ,Liibreg¥, torej ,Lotmerku® in ,Liibregu®
ne more biti enak izvor in razvoj.

Krempl je.pa mislil, da je ime Ljutomera ,najbrze® od Ljutomericov,
neke zelo razfirjenc panoge hrvadkega plemena.s Krempljevi misli pri~
trjuje tudi pisec dotinega flanka v Janiscbevem leksiku, Misel stvarne
zveze med Ljutomerom in Ljutomerici je res vabljiva, 3¢ bolj.pa zveza
z osebnim imenom Liutemir—Ljutomir, ki je bilo nekdaj med Slovenci
zelo razdirjeno ter se Ze L 850 imenuje med slovensko-panonskimi vel-:
moZi tudi Liutemir. Celo dr. Kosa je ta dudovita slinost nagnila k izjaviy~
da sta po tem osebnem 1menu dobila ,najbrz“ svoje ime dva kraja ma
Stajerskem, Lijutomer in Litmerce (prav: Litmerk).+ Stvar bi bila zelodahka.
in'razvidna, dasiravno se je pisava ,Lutomer“ zdela nekdaj Trstenjaku
Jhenaravna in ne filologi¢ka“® ko bi le imeli na razpolago v bistoridnib.
virib ali govorici oblike: Ljutomer, Ljutomerje ali sliéno, kakor imamo Rado-
merje, Radomer$&ak in Radomirje za Radomera in Radomira pa Radoslavce
za Radoslava. Toda.ne v zgodovinskih virib ne v ljudskem naredju ni sledu o
taki obliki. lme Ljutomer je uvedcl Sele Stanko.Vraz ter je obveljala v
knjigi in polagoma prodira po knjigi. in Soli tudi v ljudsko govorico.
Staro in v muropoljskem narecju zasidrano ime je le Létmerk® in njega
prebivalei so LotmerZani Oblika Ljutomer je za zgodovingko raziska-
vanje nerabna in se tudi ne more primerjati s CeSkimi LitoméFicami. Ka-~,
kor nem8ko je tudi slovensko ime zloZeno iz dveh bdsed Lot-merk. .Ce.
bi Lot —— Lut bilo osebno ime, bi Lotmerk lahko razlagali tako: Lotova
(Liutova) marka t. j. okolica, zemlja, krajina, ,okroglina®, kakor ozna-.
Gujejo prekmurski Slovenci vsebino pojma ,marke® In res beremo okoli

1 V Novicah 1858, str. 123.

* Akademijski Rjeénik.

* Dogodiviine str. 142 op. 2.

4 Gradivo IL, str. 116, op. 41 v Letoplsu M. Blov. 1886 #. 184 izrecmo pntr]u]a
temu izvajanjo. . ,

5 Novice, n. m, :

* Konéni soglasnik je k ne g, ker se glidi: z Lotmerka., v. Lotmerki 1td v pndav-:
niku pa se pojavi prvoini g ki se sprominja v %: Lofmerfan, ne Lotmeréan. .
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1. 1310: ,0f der Marc der Luotemwert“.' A se velkrat spremeni v e; n.
pr. mesto Zamarkova se sli§i tudi Zamerkova, mesto Somrak (osebno ime).
Somrek itd., torej Lotmerk in Lotmark.

Ce bi Lotmerk pomenilo Lotovo marko, b1 to ime bilo oéividno sko-
vano po nemskem nazivanju, potem bi pa vendar morali v listinah za-
slediti to obliko. Navedeno mesto ,0f der Marc“ je edino, ki spominja.
na marko, in $¢ to se nanada na okolico',' ki se sicer imenuje ,Luoten-
wert“, ne pa na trg sam, ki se dosledno imenuje le Lutenberg. Izhodisde
nafemu Lotmerku nam je torej iskati le v obliki Lotenberg ali Lotem-
berg. Ime je prvotno nemsko, ki si ga je Slovenec po svojem spremenil.
v Lotmerk: Ali pa pomenja prva beseda Lot — Lut osebno ime ali stvarno
kakovost zemlje, je li nemSka ali slovenska, je teZko doloditi. Mogode je
oboje. Bodi 2e prvo ime v zloZenki slovenskega ali nem$kega izvora, nemé$ka
oblika imena nam kaZe, da nam je tu opraviti s poznejSo naselbino (grad
in trg), ko je Ze nem$ka oblast prevladala in so krajem dajali nemika
imena. Seveda iz tega ne sledi, da prej ni bilo tu nobene naselbine ali
da so semkaj naselili same Nemce. Naselbina je lahko bila Ze starejsa. -
in je lahko imela starejSe domade ime, pa je v madZarskih navalih pro-
padla. -Potem so jo feudniki solnogradkih nad&kofov naselili in postavili
obrambni’ grad ter je ime dobila po tem feudniku, ki je lahko bil tudi
Slovenec — Liut ali Liuto ~— Liuzo, katero ime s¢ vedkrat omenja v
bratovidinski knjigi $entpeterskega samostana v Solnogradut Ce bi pa
prva beseda pomenjala stvar, ne osebno ime, utegne biti le prevod ka-
kega slovenskega poznamenovanja.

Ime Luttenberg ni osamljeno. Tako se imenuje tudi neki vrhunec v
Visokih Turah® Klein-Luttenberg so se imenovali vinogradi grastine
Grottenhof, ). 1296 se imenuje tako breg, na katerem .je stala graséina
Plankenwart severozahodno od Gradca ob ,Luttengrabnu®, nekje med
‘Gradeem in Lipnico se 1. 1157 in 1222 omenja Luttenmvle.+

A rshm imenom so nemski kolonizatorji poznamenovali celo ljuto-
mersko ,iokroolmo“ dodavii mesto —— berg besedo werde : Luttenwerde,
"‘Wert, werdes pomenja v stari visokonem&¢ini nizko obreZje, werder —
word sipino, ki se dviga iz vode, je z zelenjem in lesom obrasia ter se
. ‘nekako lotuje od ostale zemlje, tvori nekak otok. Ime se izvrstno vjema
z znadajem spodnjega Murskega polja, kakor si ga moramo predstavljati
v 12.in 13, veku. Zemlja ,Luttenwerde* se opetovano imenuje otok, in-
sula. V resnici je tudi bilo nekdaj spodnje Mursko polje razkosano v

1 Zahn, ONB. Luttenberg.

3 Kos v Letopisu 1888, str, 124, 125 Miklodié, Die Blldung der slaviechen Perso-
nennamen. Denkschr. d. k. Akad. Phil. hlst Cl. X str, 288 1. d,

? Schmutz, Topogr. Lex. Luttenborg.

¢ Zahn, 0. N. B,
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same otoke in ,,osrcdke“. Med Vugjo vasjo in Bunéani se odcepi od se-

danjega murskega korita starodavna Murica, ki se v neStetih, vdasi sko-

raj Stirikotnih zavojih vlete skozi celo Mursko polje, gre SkOZl Bun¢ane, .

obteka na zahodni strani VerZej, tece skozi Banovce, Grlavo, KriStance,

Salince, se cepi zopet v panoge, pri Norgincih se ji pridruZi nova struga,

ki pribaja od ‘Borec in predstavlja mursko strugo, ko je Mura v 16. sto-
letju drla mimo krizevske cerkve. Da so jo Ogri takrat semkaj nagnali,
je bilo mogoéé le, ¢e je Ze prej od pradavnih Casov bila tukaj kaka
stara struga. Naposled se Murica mimo Babinec zavije proti Cvenu, po-
tem v juZni smeri proti Pristavi, kjer se zdruzi s S&avnico. Tudi Glo-

betka in S&avnica sta s svojimi pritoki nekdaj & v obilnejsi meri kakor'
sedaj napajali zahodno-juZni del Murskega polja. Celo na zahodni strani .
Sv. KriZa se pozna starodavna murska struga, ki se je nekje pri Bude-
coveih locila od murskega korita. Vsi ti potoki in jarki 'so deloma na-
ravni, deloma umetni in so v polni meri doloéali znacaj, ki ga pomenja.

nemdka beseda owert — werde® — sipina,

Da je Ljutomer delo nemske kolonizacije, ‘nam . spnéu]e §e druﬂo-;

krajevno ime.

Precej stare zgodovine l]utomerske se skriva v krajevnem infenu -
Hausgasse in Hausberg. ,Hausgasse® se imenuje ulica v zgornjem
delu trgu, ki gre od Starega trga {st. placa) proti vzhodu, Slovencijo..

imenujejo ,HauZanka®, ,Hausberg®, slovenski AuZgovec je pa hrib zain

nad. ,HauZanko, kjer stoji- sedaj nova #ola. Obojno ime ima davno pre--
teklost in se da v virih mnogokrat zaslediti. Tako se Ze 1 1395 imenuje-

Hausgasse. (Hawsgassen) im Altenmarkt, v 15. in 16, stoletju.in dalje 3e

veckrat, ,Hausperch® se omenja 1. 1328, 1. 1371 straZarnica - .die Hoch-.

wart am Hawsperg, 1 .1405 se imenuje vinograd — weingart Pattocz am

-

Hawsperg, . 1498 se ta vinograd imenuje nder Altenmarktweingart am :
Hausperg ze Luetenberg® ter je brezdvomno isti vinograd, ki se 1 1395 -

imenuje kratko ,vinea Altenmarkt“, spodaj'v trgu kajpada ni bild vino-

grada in.vrh- hnba ne trga, marved to je vinograd na hnbu tik trgat 3

na Hausbergu.:

- 0Odkod ime -,Hausgasse“ in ,,Hausberg“? Srednjevisokbnerriéka be--
seda hus za sedanjo Haus, anglosaksonski s, gotski hois® (v zvezi s

hort) pomeni prvotno branidte, ograjen, zavarovan prostor, po priliki isto,

kar- je- prvotno pomenila slovenska beseda grad — gradiiée (graditi),

potem utrdbo in bivali§Ce, kjer se varno prebiva. V srednjem veku ,haus*

pomeni grad, kakor je razvidno iz mnogobrojnih vzgledov. Omenimo le.

' Zahn, Ortsnamenbuch, Luttenberg,

* Kinge, Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprp.che.l Bt'.msﬁh.ux'-g 19i0;

Ziemann, Mittelbochdeutsches Worterbuch ad voc. hus.
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“Hausambacher, Znani;' grad pri Hodab niZje Maribora, 1.-1164 se imenuje
ta grad ,Domus®, okoli'l 1200 ,Huos¥ in .castram Has, 1. 1202 Huse,
1255 Haws Hausbel;g se’ imenuje hrib severovzhodno od Gradweina, kjer
je' nekdaj stal grad Lueg, z enakim imenom se oznaduje véasi. Schloss-
‘berg v Gradcu, enako grad pri Mariboru, Brucku, Lipnici, Radgoni itd.t

Tadi pri Ljutomeru, se¢ 1..1405 .grad imenuje haws: Luetenberg in
1. 1431 das Mitteregk am Hawsperg..lz tega sledi,. da nam je.prvotni
grad ljutomerski iskati na hribu tik nad. trgom, po priliki tam, kjer sedaj
stoji ljudska Sola. Ta prostor se je od nekdaj imenoval ,Vahtarnica®
ter se Ze leta 1371 imenuje .,Hochwart®, Stari.grad nad trgom je iz-
ginil najbrz v budih bojih med kraljem MatjaZem in cesarjem Friderikom
111 Unrest vsaj porola, da je 1477.Ljutomer pozgal,grof Jurij Zagorskit,
1. 1479 so ga.pa Tuarki do tal podrli in poZgali. Takrat je.izginil stari
grad in se je dvignil Spodnji grad, kake pol ure niZje od Ljutomera,
Kajpada ta prvotni grad ni bil grad -v dangfnjem pomenu, marved ;pri-
mitivni brambni stolp proti sovraZnim napadom, Enake prostore .so Slo-
venci imenovali.gradi§éa, katero ime se:je na mnogih, celo potujéenih
krajith ohranilo do danadnjega dne, A pri Ljutomeru mi sledu o. takem
imenu.. Iz tega sledi, da;je prvotni ,grad® v Ljutomeru ele delo nemike
kolonizacije solnograskih nadskofov, oziroma njih -ministerijalcev, stem
seveda ni redeno, da so bili prvi naseljenci sami Nemcx ge celo. doticni
mxmqten]alec je lahko bil slovenskega rodu. Grad se je imenoval Lutem-
berg. Ob vznoZju ,grada“ je nastala — deloma.istodasno — -masel-
bina, iz Katere je nastal.trg in je dobil ime po gradu. Kakor ime Stari
trg samo kaZe, so prvotni trg tvorile . Ie. hide, ki dandanes proti zahodu
in vzbodu. zapirajo ,stari trg“ in ki so stisnjenc pod breg — Hausbers.
Kakor v mnogih drugih krajih, so. tudi ta za prebwalstvo postavili
cerkev izven trga samega, na vzvisenem prostorn ob vznoZju Kamen-
&3aka. ‘Ta_ hribéek se je nekdaj zval Cerkvenjak — erchperg, séasoma
S0, pa tudi na prostoru pred cerkvijo postavili_hide in je tako nastal se-
danji cerkveni trg, niZje pa, kjer je dandanes glavni del trga, je v-ata-
rodavnih dasih bilo.moévirje. Daljni okoli§ . cerkve se. je nckdaj ime-
noval Lelein, tako se 1..1491 imenuje ,der Kirghperg in der Lelein vmb
Luetenberg®. Zahn izvaja ime Lelein od slovenskega Ledina in- bi - ‘sl torej
svet okoli cerkve v.starih ¢asih morali predstavljati' kot prazen, s travo
porasel prostor. Ta razlaga je kajpada mogoda, dasi bi prej pnéakovah
nem$ko obliko Ledein,

Pootokarski &tajerski urbar sicer: med strelskum dvorm radgonske
Zupe ne omenja' Ljutomera, imamo pa zanesljivo paroéilo iz 15.- stoletja,

* Zahn, ONB. ad voc. Hans.
' 1. Muechar, VI1IL, 98,
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da so i tu bili strelsk1 dvorci. L. 1430 dne 9. decembra je .namre¢ Ga-
§par Lokavski poleg drugih zajmov dobil v dedléémo tudi 1 dvor in 27
dvorcev v trgu Ljutomeru (1 Hof und 27 Hofstdtten zu Lutemberg ge-
legen in dem Markt).! L. 1444 dne 16. novembra pi dobi v zajm 1 strelski
dvor-v Ljutomeru Jamez Payr. Ta dvor je sta] pod starim gradom med
dvoroma Otona Stubenberga in Erazma Pernedkega (zu Lutemberg. vnder
dem hauss gelegen . ..).t Perne¢ki je Ze 1 1441 dne 12. febr. dobil v zajm
pol strelskega dvora v Ljutomeru. Ti ljutomerski strelski dvorci in zajmi se
§e v 15. stol. vedkrat omenjajo? a z ozirom na okvir naSe razprave nam
navedeno zadostuje kot dokaz, da so v Ljutomeru samem bili res strelski
‘dvorci in zajmi niso bili ustanovljeni morda -Sele v poznejsih dasih, ko
s0 -ved ali manj izgubili svoj prvotni pomen in ohranili le §e ime. Segajo
torej v starejie dase, ko so se 'sploh na Murskem polju uvajali strelski
dvorci za obrambo deZelne-meje. Vsekako nam ti strelski dvorci vsaj
nekoliko pojasnjujejo pocetgk IJutomerskega trga ob vznoZju prvotnega
gradu

Ozreti se nam je tudi na staro ljutomersko ‘sodnijo. Otokarskl ur~
bar jo izrecno omenja ter poroda, da’je plaéevala oficiaiu radgonskek“
zupe po 24 mark na leto, Zal, da nam isti vir ni¢ ne pove, je 1i bila to
navadna niZja sodnija, “ali pa v1é]a, deZelska ali krvna. Kronmes misli, da
Ljutomer nikdar ni bil sede? deZelske sodnije, marveé le kra;evne‘ Ce
's tem misli ob enem gra&ino, potem to ni resmiéno. Iz 17. in"18. stol,
imamo dovolj dokazov'za krvno-deZelsko sodnijo na ljutomerskem gradu.
Vladni svetnik Nikolaj Beckmann navaja 1. 1688 Ljutomer med tistimi
deZelskimi sodnijami, ki so pri notrameavstruskl V]adl prosile, da se jim
nastavi posebni kriminalni sodnik’ -

Sodni akti ljutomerske deZelske sodnije iz 17. in 18, stol. porodajo
o Cisto posebnih pravnih obidajih pri tej “sodniji, iz katerih se da skle-
pati, da je nekdaj krvno sodstvo imel trg in je od tega preslo na graéémo.
1z teh aktov je razvidno, da je grajsko sodisée pad sodilo in obsojalo.
zlodince, ni pa smelo koneéne obsodbe razglasiti in zlodinca izroditi rablju.
Tudi ni imelo grajsko. sodide svojega moridéa, marve¢ morisée je bilo.
na trikem ozemlju, na gritku jugozahodno od sedanjega. pokopahééa na.
sedanji Mihalidevi njivi. Procedura je bila naslednja:

Obsojenca so prignali iz gradéine na mejo trikega ozemlja, prav na.
tisto- mesto, kjer je trdki magistrat izroal deZelski sodniji na svojem

! Beitrige 52, ur, 209. Zu Lutemberg in dem Markt nam kaZe, da je Lutemberg-
za pravo le grad ne hribu,, trg pod njim pa ge imennje po njem.
1 N. m. ur, 10/1. "
© 5 Tstotam &t. 13/2, B2, 108,.225/1. 284/1, 8, 206, 529,
¢ Verfassung und- Verwaltung d. Mark u, des Herzogt. Steiermark str, §98—399.
¢ Planer Engen, Re‘v’:ht. und Richter in d. inuerfist. Landen .. . Graz 1811, str. 44,
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.0zemlju-zasadene zloCinee. Tam so Ze &akali trZani.in obsojenca sprem-
ljali v trg. . Tu ga je v obdinski bidi sprejelo triko.sodiSée, sestavljeno
iz Zupana-sodnika in 12 prisednikov. . Tu je grajski krvni sodnik pred
trikim sodiSéem samim pojasnil celo zadevo, obsojeneu so pri obravnavi
priznane zloline tocko za toéko nafteli. Na to je triko sodi$ce razglasilo
obsodbo, da-se obsojence obesi in (viasi) truplo seZge, pepel pa pokoplje.
To so imenovali ,gebaimb Malefiz-Sebranen-Reeht¥. Potem se je isto po-
novilo 3¢ pred ljudstvom, in'to so imenovali ,das offentlicbe Malefiz-
Sebranenreebt®. Na to pravieo je ljutomerski magistrat skrbno- pazil in
gledal, da-se je- vse natanéno vréilo po starem obidaju. Se eelo do onib
zloéincev :je imel pravieo, ki so pred izvriitvijo smrtne kazni' v jedi
umrli. Grajska sodnija je véasi take mrlide dala kratkomalo natiboma
pokopati, a tedaj se je oglasil ljutomerski magistrat in se pritoZil pri.vladi,
da so koga spravili pod zemljo brez njihovega ,pozdrava® (obne unsere
Begriissung). Les, ki-se je rabil za vislice in grmado, je morala oskrbeti
gra&dinska sodnija, tesarje pa, ki so stavili oder in vislice, s0 morali
vedno placevati (iz neznanega .vzroka) ljutomerski tkalci.t

Ta obidaj nam podaje zanimivo perspektivo v zgodovino ljutomerske
sodnije in spominja na stare ljudske sodne zbore. Torej ,iudicium ibidem*
{in foro Lutenbereb) ni navadno krajevno malo sodi$ée, marveé Krvno
sodigle, ki so ga menda solnograékl nadikofje priznali.trgu, pa je po-
Zneje preélo na gradéino.

Govoriti nam je sedaj o zeml]:ékl gosposk: na Murskem pol]u
v 13 -stol. in dalje. naza]. Lo
' 1v.

Zemljidki gospodje na Murskem polju.

VaZno -pozitivno oporo nam podaje listina z dne 6. (oz:roma 7.)
aprila 1. 1242, s katero vojvoda Fndenk Babenberski slovesno prizna,
da Je imel v zajm od solnogra§kega nadskofa med drugim vso desetino
po svoji zemlji okoli Drave in pa otok, ki se imenuje Luten-
werde, Z gradom in njegovimi pr:padnmam: (.. .insulam eti-
am que- Litenwerde dieitur, cum eastro et attineneiis ciusdem . . 3* Fri-
derik’ je namred slutil, da utegne umreti brez potomstva; da bi torej
~ solnogra$ka cerkev v tem sludaju ne prifla ob svoje praviee, je s po-
sebno listino potrdil, kaj ima od solnograske cerkve v zajm. _Ljutofnef
torej in sicer v Sirjem pomenu celi okoli§ z vsem, kar je b graéini pri-
padalo; je v 13. stoletju last solnograSke cerkve.  Leta 1277 je nadkof
Fnderlk podelil zajme, kl so Jlb preJ imeli Babenberiam, smovom Ru-

. 7 *.Bodui zapisnik iz 1, 1660 in 1678 v de#. sthiva v Gradeu; Blokovec v rokopisu
hntomamka kronike.
3 Zahn, U, B. II. &t 402. -
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.dolfa- Habsburdkega. Med temi‘je bilo 264 kmetij. okoli : Ljutomera (in’
Luetenwerde), iz katerihije.pa cesar Rudolf.zagotovil nadskofu 130 mark
letnih dobodkov in za pozajmljeno’ desetino -okoli Ljutomera 28 -mark.’. Ob
-enem je cesar nadikofu potrdil patronat nad Radgono, ki je bila sicer de-
.Zelnokne2ji zajm. Ljutomerske zajme: je dobil nadvojvoda Albreht, s katerim
je -pa.nad$kof imel.dolgoletne prepire radi dohodkov. Konéno mu je 24,

-sept. 11297 -prepustil tudi. tc dobodke.

' Zanimivo.bi bilo zvedeti, kdaj je solnogradka cerkev. prepusnla de-
Zelpim: vladarjem v fevd svojo :lastnino -na.spodnjem . Murskem polju, a
Se vaZnejfe .je vpraSanje, kake in kdaj:.je sploh Solnograd postal Jastnik
te zemlje? Zalibog moramo tu z zgodovinarjem -Kronesom ‘priznati :
,Spirlicbe Tatsachen innerbaib. dunkler Verhaltnisse®. Ce pregledujemo
Jistine, ki .se.nunaSajo na solnogradko posest.v nasib krajib, moramo:iti
daleé nazaj, eelo do 1. 1057. Takrat je namreé nem$ki kralj Henrik Iv,
potrdil .solnogradki . cerkvi njena posestva, ki jib v listini imenoma na-
Steva: Tu.je med drugim.solnogradka .last.v.Ptuju in:krog Ptuja (sto
kmetij in deset vinogradov v Cistanesfcld) .s precej.natanéno - oznadenimi
-amejami -proti . zahodu in jugu, ki .pa.vkljub temu delajo teZave ; -nadalje®;~
last. okoli ‘Lipnice z oznafenimi mejami, O :kaki.  insula Lutenwerde® ni
tukaj govora, paé pa je nadteto ved.zagonetnib. krajevnib imen, ki se vsaj
nekatera ;utegnejo nanafati na .na$ kraj... To so Ruginesfeld, cerkev-' od
Turnouna v ¢ast sv. Rupertu in drugim svetmkom 'z goro Paruuoz - (ali
Paruuolz) in.pa ,ad Tudleipin®

Ta in prej omenjena listina iz L 1242 nam kakor visok hrib - -po-
dajata vsaj megleni pogled dale¢ nazaj v skrivnostno deZelo Ciril Meto-
dove in %c starejse dobe. Z ozirom- na.listino:leta 1057 je mogoée le
dvoje: ali.si je solnogradka cerkev pridobila zemljo pri Ljutomeru Sele
po 1057 ali pa se ,terra Lutenwerde“ skriva pod kakim drugim imenom
v Henrikovi listini omenjenega leta. Oglejmo si kratko poliiiéqe,razmcré
po 1 1057 .do nastopa BabenberZanov, to je do. konca -12. stol, zlasti
razmerje solnogra§kih 3kofov do nemskih vladarjev .in ogrskih kraljev.
Babenberzani .gotovo .niso -podarili Solnogradu l]utomerske okolice, .dru-
gade bi srboriti Friderik pac‘, pe . bil tako pohlevno, priznal feudalne « od-
visnosti.od Solnograda z ozirom na to,zemljo. . BabenberZani torej (1792
do" 1246) ne ,pridejo v postev, a tudi cesar za dube BabenberZanov gotovo
ni -podaril te zemlje Solnogradu.’

Med Ogrsko in deZelami, rimskega ccsarstva ]c nastopilo . prijaznejde
razmerje za Gasa kralja Stefana L (t 1037), ki je bil svak reformato-
ridnega cesarja Henrika IL (4 1024), pod katerim so se zadele energiéno
celiti po madZarskib napadih:v.vzhodnib.deZelah vsekane -rane. Meja na-

t Juvavis str. 385.
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sproti. Ogrelei je bila.v nadi dezeli po priliki ista, kakor se je doloédila
). 982 ter je Mursko polje z Ljutomerom najbrz de takrat spadalo pod
:Ogrsko, kakor.tudi okoli§ Velike Nedelje -in OrmoZa, paé pa je Ptuj Ze
bil izven ogrske oblasti’ Bojeviti in svojeglavni naslednik Henrikov, .ce-
sar Konrad L je uzalil. ogrskega - kralja -in pridlo-je 11. 1028-—1030 do
mejnih- bojev, ki za Nemee niso bili-sredni. Ved srefeje imel -cesar
‘Henrik 1), (1039—1056) vsled domadih ogrskih razprtij, ki so nastale po
Stefanovi smrti. -Nekoliko poznej§i- ogrski in- bavarski viri se -ujemajo v
tem,-da so se osobito srditi boji bili okoli Ptuja?, torej je bilo tudi
Mursko polje njih pozoriée. Uspeh teh bojev je bil ta, da-je leta 1043
Litva postala meja med ogrsko in nem$ko drZavo ter ostala do danas-
njega dne. Mogoce, da.je hrabri avstrijski mejni. grof . Gotfried -ugrabil
Ogrom . takrat tudi Mursko polje, toda svoiih uspthov Nemci niso- mogli
trajno’ vzdrZati. Za cesarja so se razmere okoli leta- 1053 zasukale prav
neigodno, ker-se je proti mjemu dvignil bavarski vojvoda Konrad, ki je
zbeZal. na dvor -ogrskega kralja Andreja ). ter- s pomodjo ogrske vojske
opustodil vildonsko okolico in vzel utrjen grad Hengistburg. : Vendar. se
je bojna sreda obrnila zopet cesarju v prid. Leta 1054 mora Konradova
posadka- zapustiti Hengistburg in ko Konrad z novimi detami pridrvi na
Stajersko, . ga nasprotniki .porazijo, naslednjega’ leta 1055 pa-ga dohiti
smrt kot .pregnanca ‘v tuji deZeli. Leta 1056 je tudi:cesar- Henrik ' JIL
sklenil svoje Zivljenje. S takratnimi razmerami ob ogrski meji je odividno
v zvezi listina mladega Henrika )V. v prilog solnograski cerkvi.- Solno-
gradu je bilo pa¢. veliko na tem,-da si s cesarskim -potrdilom zagotovi v
nadi deZeli:svojo’posest, ki-ni nova.pridobitev, marved le obnovitev stare
posesti, prekinjene po madZarskih navalih. ’ :

Da sec je v tem casu v -nasih kranh moglo -mirno. razvuatl kultumo
#ivljenje, nam kage zamegjava, ki jo.je sklenil okoli 1. 1120 &t pavelski
samostan s . Sponha]mcem Engelbertom in po kateri je-dobil v ptujski
marki“ celo vrsto vasi, .To je znamenje, da .so takrat. na8i kraji bili
varni pred madzarskimi . napadi. .

To je tndi- umljivo iz takratnih ;poht:émh razmer na Ogrskem. Tu-
kaj namred nastanejo kmalu po L 1057. zopet nove homatije radi prestola ter
je. Henrik JV.. pomogel svojemu svaku.Salomonu do.- kraljevega -prestola
(1063—1074), " Znotranji boji na. Ogrskem so trajali $e pod naslednjimi
. vladarjl in tako so bili na&i kraji ved:ali manj varni pred ogrskimi.na-
padi."Z.druge strani so se ‘pa-izjalovili tudi-poskusi Henrika 1V. in Hen-
rika V. uveljaviti -na Ogrskem nemfko ‘nadoblast. V tem é&asu, koncem
11. in' zaGetikom™ 12, atolntja. so. obmejne -Etajerske kraje.utrdili, v to dobo
spada gotovo tudi podetek. strelskih dvorcev. Glavna utrdba za spodnje

1 Krones, Mitteilungen-d. H. V. f. 8. 40, str. 286.
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Mursko polje je.-sedaj Radgona viéje pa-Riegersburg,’ : Sekova nad
Llpnlco, Vildon, Gradec itd.. : 8
. Posebno znamenita za nase krajc Je dolga vlada nadékofa Konrada
L.(1106--1147). Razmere ob deZelni, meji so se zopet zelo.poslabdale.
Ogri so napadali ,Bavarce® t. j. Nemce in ,Slovane®. pa. .nadi strani, ti
pa. 50 jim vradali milo za drago. Drug drugemu-so pustodili zemljo, gra-
bili Zivino in imetje pa tudi ljudi; naravno, daso-pri’ tem odprti kraji
med Muro in Dravo silno trpeli. Po diplomatiéni: poti je podjetni nadSkof
na ogrskem dvoru dosegel, da so sovraini. napadi- ponebali in tako so
:se solnogradke ,marke®, pravi Zivljenjepisec Konradov!,, vrnile ne le k
prejdnjernu blagostanju, marveé¢ se zasejale z novimi vasmi in gradovi.
Isti nad3kof: je utrdil na novo Rajbenburg; Ptuj-in Lipnico. Prijateljske
zveze med ogrskim dvorom in solnograskim nadSkofom so .se vzdriale
tudi, ko so po smrti kralja Bele 11: (1132+—1141) nastali.novi zapletljaji
z nem8kim cesarjem. Konrad 1IL je namreé¢ podpiral Borisa, ki se je
botel polastiti ogrske krone, a mladi kralj Gejza Il. (1141—1161) je ob
Litvi sijajno -premagal Nemce (1146), vsled esar je Konrad -pustil Borisa
na cedilu in so zopet nastopile prijateljske razmere med nemsko in ogrskd:~
drzavo. Naslednik nadSkofa Konrada je bil Eberbard I (1147—1164), ki
je istotako bil v dobrem sosedstvu z ogrskim kraljem, s katerim so ga
Se oZje sklenile takratne cerkvenopolitiéne razmere. Doéim je cesar Fri-
derik 1. 1160 v Paviji proglasil za pape2a Viktorja 1V, sta ogrskl kra.lj
in solnograski nadskof bila na strani papeza Aleksandra 1L ,

_ Ni torej misliti, da bi. bil Friderik ‘1, ki je Stajersko 1. 1180 pov-
zdignil v vojvodino, obdaroval v nadib krapb svojega politiénega na-
sprotnika. Kralj Gejza 1L je 1 1161 ponudil nadSkofu prijatelisko zvezo
in pomo¢ proti razjarjenemu cesarju, sklicujo¢ se na prijateljske ; zveze
prednikov. Prosil je pa nad¥kofa, naj ostro kaznuje- Friderika Ptuj-
skega, ki je napadal kraljeve zemlje?, pri ¢emur pa¢ mislina boje okoli
Velike nedelje in OrmoZa. A kralj Gejza 11 je 3e istega leta umrl in
okolica Velike nedelje ter OrmozZa in Sredi¥da je ostala v rokah nadskofo-
vega zajmnika Friderika Ptujskega. Mir ob. ogrsko-Stajerski meji se pa
do izumretja Travenskib gospodov in nastopa Babenberﬁanov (1192) ni
ved. motil,

Ce pregledamo vseb 667 po Zahnu ob]avljemh llstm od 1057-1190
ne,najdemo niti ene, ki bi se naravnost nanmasala na Mursko polie med
Radgono in Ljutomerom. Solnograski naddkofje dobivajo in ' darujejo
zemljiséa po Srednjem Stajerskem, -0 okolici ljutomerski vlada grobna
tidina. Radgona nas 1. 1182 sredava kot sredidte deZeinokneZjega urada

* Monum. Germ. §S. XI. 78, e. 18—20,
t Zahn, U, B. I. nr. 466. ;
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.Travenskih gospodov, ki-so jo podedovali po Sponhajmeih' (1148), ni to-
rej misliti, da bi bila morda Radgona ves-ta ¢as s svojim okolifem v
ogrski oblasti, istotako pa ni nobenega slcdu, da bi si bili Sele v tej dobi
solnogradki naddkofje ha kak nadin pridobili’ ljutomersko okolico. Ljuto-
merska solnograka posest mora torej biti starejda in se skriva v listini
;1057 pod nekim drugim ‘imenom. Besedﬂo te listine s¢ pa dobesedno
ujema z listino cesarja Henrika 1IL z dne 8. febr, 1051 in ta'je pomo-
vitev listine Otona III. z dne 7. oktobra 984. V ‘listini cesarja Otona Il
Jeta 982 se kraja Penincaha in Ruginesfeld ne -omenjata, pa¢ pa zasle-
.dimo oba kraja zopet v listini istega cesarja leta 977, in" koneéno v li-
.stinah Arnulfovih iz 1 891 in 890.2 Listina iz 1. 890 je sicer ponarejena,
a nastala je Ze okolil, 977, ponaredba ni prinesia kake nove pridobitve solno-
-gradki cerkw, marved si je Z njo Solnograd hotel zagotoviti Ie dejansko
posest. Ker je po 1. 955 nastala moZnost, MadZarom iztrgati nekdaj solno-
graiko posest, se je ponarejalcu zdelo potrebno, z listino pokazati, da je
neposredno pred madzarskimi navali, torej za tasa Arnulfovega Solnograd
imel v posesti Ptuj in okolico. Listina kralja Ludovika: Nemca, s katero
je 20. nov. 860 obdaroval solnograsko cerkev, ne. omenja ne Ptuja, ne
Ruginesfelda. To je umijivo, ker sta oba kraja takrat & bila v lasti Ko-
celovi, v listini z dne 9. marca 891 je izrecno povedano, da je Rugines-
feld nekdaj imel v lasti Kocel, dodim je v Ptuju pred svojim izdajstvom
imel tretjino mesta in nekaj dvorcev ncki Karantanec. Ptuj je potemtakem
'utegnil postati solnogradka last po smrti ali odgonu vojvoda Kocela. . .

© . Imejmo sedaj pred olmi to-le: 'V 13, stoletju imajo solnogradki
‘nadgkofje v lasti celo zemljo ,Luttenwerde, 8ez radgonsko cerkev pa
imajo le patronat, enako je solnograska last me le Ptuj, marved cela stara
ptujska praZupnija doli do Velike Nedelje, koncem 12. veka se po zma-
gah solnograskega ministerijalca Friderika raztegne njihova last tudi dez
Veliko nedeljo, Ormoz in Sredifle. Vsa ta posest se vleée nazaj do Oto-
novih dasov (977), ko dobi potrdilo Arnulfova ponare]ena a na pristne
vire se opirajoda listina, Kratek posnetek vsega je: Kralj Ludovik po-
dari 1 860 solnogradkemu nadikofu le cerke v v Dudlebfh, v Rugi-
nesfeldu pa (na. movo) 1 977 Oton IL posestva, ki jih je ond1 nekdaj
imel Kocel in kondno v Ptuju cerkev z desetino in dva dela mesta's
sbdstvorp, mitnino in mostom, doda pa e tretii del, pa 100 kmetij in 10
vinogradov.

Cerkveni patronat v Dudlebih pa zemljifka lastnina v Ruginesfeldu
se dudovito ujemata s poznejdimi razmerami koncem 12.in v 13. stoletju:

1 Vae te listine 5o celotno objavljene v Hautbaler-Martin, Sulzbnrge;.- Urkondenbuch
11, B. (Sslzburg 1916), Zahn, Jaksch, Kos imajo lo izvietke. = N
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-nad radgonsko -praZupnijo .imajo-nadskofje’ le patronat Ljutomer z oko-
“lico: pa  je njihova zemljidka dast.. S

Ko je prenehzla Kocelova kneZevina, so njene zeml]e zapadle de-
"loma kroni, deloma jih je dobila ‘solnograska cerkev,

Poznejéa radgonska zupa m anmja torej (vsa] deloma) predstavlja
staro dudlebsko Zupanijo, ljutomersko ozemlje pterra Lutten-
werde“ pa stari Ruginesfeld. Kakor.so.posamezne. vasi vedkrat .do-
'_blle imena -po svpjib stareSinah ali. Zupanih, tako tudi vedja okroZja,
pri_demur .se je véasi. umaknilo.. staro ime ‘novemu,.zlasti &e je bila stara
naselbina . opustoéena. ‘Tako je .bilo: tudi .na .Murskent -polju.-.po odgonu
Madzarov. . Dezelni viadarji-in solnograski nadékofje 50 poslali nove. ko
Jlonizatorje in zajemmk__e, eden izmed njib je dal ime Radgoni,  drugi -pa
qutomeni,_ stari imeni Dudieba in Ruginesfeld pa-sta-se umaknili. .

Listina: 1. ‘891 pravi, 'da je v Zupaniji Dudlebski ob redici'Kue-
sahi imel zajme svoj Cas neki. Reginger in ker je ta Knesaha po- splodni
-sodbi dana3nji .Gnassbach, tedaj so-se Regingerjeva posestva razprostirala
po.priliki.v smeri od’ Cmureka- gori proti Rabi. Zahodno od tega je bild:"
lipnisko ‘ozemlje, ki se v. listinah posebej- omenja, .za- dokaj obsezno
-ozemlje. Ruginesfeld. tu -ni' prostora, zatorej tudi ni- opravideno v imenu
vasi Rugersdorf1 pri Lipnici iskati ostankov Ruginesfelda, ne moremo
torej pritrditi - Pircheggerju, ki bi Ruginesfeld rad potisnil nekam -na
Srednje Qtajersko, ~i8je nad lipnifkim ozemljem je Hengistfeld, za Ru-
ginesfeld. ostane. edino prostor na Murskem ; polju ‘med. Radgono-. in Lju-
tomcrom. Na Ogrsko.ga tudi ne moremo staviti, ker 1 1057 na Qgrskem
nemski vladar ni mogel: podeljevati zemlje. Ostane. torej: le okolica ljuto+
merska, poznejda ,terra LuttenwerdeX, : o

- +Z tmenom ‘Ruginesfeld  so- se nemski jezikoslovei in zgodovinarji Ze
veliko pedali. V novejSem dasu-zastopa dr.'V- Geramb kot opravu‘.eno
mnenje, da je to ime izvajati od  vzhodrogermanskega plemena- Rngo v
Dr. R.‘Miiller je v izvajanju koroSkega imena-Trufnje-Trixen'od got-
skega dradhsna- — Brocken -Felsblock: hotel ‘dobiti tudi ,globlji pomen®
zaRuginesfeld * (na Murskem polju pa k njegovi mesredi ni najti- nobene
skale !}, Schmidt+ se sklicuje-na Frstermana (Althoohdeutsches -Namen-
buch), ki Ruginesfeld in sliéna -imena- zvaja na koreniko rug, starowsoko-
nemiko ruh — ranh. -

atr, 299,
- * Zeitachrift d. H. V. £, 8. 1017, str. 85.
* Geramb, .p. m. : :
¢ Geschichte der deutscher StAmme (Berhn 1910) str.'882; op.’ 2. - ;

A Dopseh Urbare .2, 151;: Pirchegger, Mlmilungen -d I f &, Geschf XXXII .2,
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Rucinates;. Ruguni--s0 se imenovala ob Plinijevem &asu t:sdi neka
ljudstva v Alpah1, drugi smatrajo deblo Rugi- za hunsko:ime?® sploh

nedteto je mogoeéih sludajev, s katerimi s¢.da to ime:spraviti v zvezo; -
Zgodovinar s¢ pa mora drZati realne podlage veé ali manj-gotovih raz--

mer, Cez Mursko polje so vihrala raznovrstna ljudstva, a kaj je bolj -

naravno : v dvomljivem sludaju izvajati krajevno ime od drobecev kakega -

Tjudstva, ki je mimogrede utegnilo kdaj tod bloditi, ali-pa od ljudstva,

ki se da historidno dognati kot nekako zrastlo z dotiénim: krajem? Cudna .
so pota nemskih zgodovinarjev: lovijo za vsako slamico, da bi le mogli:
razloZiti kako krajevno ‘ime ali najdbo v kakem - grobi§éu -iz. gotskega, .

keltskega ali kakdnegakoli vira, le slovenskega Zivlja ne marajo jemati
v postev.. SkuBajo ga utajiti, in vendar je tu! Neverjetno je, da bi bili

Slovenei Koeelove dobe imenovali celo okolico po nekem ljudstvu, ki je .

morebiti kdaj tod hodilo in ni zapustilo sicer nobenih sledov. Veliko
naravnej$c je paé, da je ljudstvo,” ki je obdelovalo zemljo 'in na njej-

stalno prebivalo, ji dalo tudi ime, katero si je potem. tuji pisatelj prikrojil
po svojem jezikt, oziroma ga prestavil,

Tako bo z imenom Ruginesfeld. Starovisokonem3kl féld in srednje
visokonemékl vélt pomenja povréino, ravan, prav to, kar staroslovensko.

pol—B Kaj pa Rugines? Ker je feld tudi v stari nemsdini srednjega

spola, je r}xgmcs prilog. Gotski riigi, anglosaksonski ryge, staropruski
rugis, baltsko-litavski rugys je v zvezi s staroslovenskim reZs, kjer se
je polglasnik & razvil iz prvotnega 1. Ta 1, ki je dal », je pa zopet na-
stal iz prastarega o. Soglasnik Z pa je palataliziran prvotni g vsled na-
slednjega reduciranega ¢, ki je dal 1 in ta g.* Tako dobimo tudi v slo-
ven§éini prvotni Tigi. Ruginesfeld torej ni drugo kakor Rieno polje,
kjer je Rugines ali prestava ali pa -je lahko postalo tudi naravnost iz
besede reZeno, ker se staroslovenski polglasnik navadno izraZa v listinah
z u, prim. Curca za Kvrka. Na Murskem polju je dandanes beseda rz
prifla iz rabe in mesto nje sluZi beseda- ,Zito¥, ki je v praslovaniCini
pomenila sploh sadeZ, ‘plod in ZiveZ zlasti v. obilni meri4, paé pa se je
. ohranila rZ &¢ v so-rfici in. v prilogu rZen kruh, rZena Zetev itd.

Kjer niso bile merodanje feudalne in -zadruZne- razmere, -so stari

Slovenei - kraje poimenovali po legi ali:po kakovosti.

) g'“

Zemlpéln gpspod na Murskcm polju je b11 tud1 it pavelskl sa-
mostan.v Labodski dolini na KoroSkem, Iz listine Leopolda 111 1. 1222

* Plinius, Ilistoria naturalis 1. 111, 28.

* Krami# Karl, Die Ankunft der Germanen, Litaner u. Slaven ans der Urhmmat
am Altaj. Budweis 1916 str, 85.

* Yondrik, Iurchensla\usche Grammatik str. 1568, 297.

+ Dr. Janko, 0 pravéku slovanském, Praga 1912, str. 65, -
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zvemo, da je samostan odstopil deZelnemu vojvodu sedem kmetij

{mansus) okoli ‘Radgone, ki mu jik je bil podaril grof (comes) Sifrid,

in. pa .vlastelinstvo (predium) pri Ljutomeru (iuxta Lutenwerde), ki’
so ga prej imeli od samostana v zajm vojvodski ministerijaleii. Tu na-

staja vpradanje: Kdo je bil ta Sifrid, kje so iskati dotiéne kmetije in kje

vlastélinstvo poleg Ljutomera? Kdo je podaril samostanu ta predij, ker

po .besedilu imenovane. listme je Sifrid - podaril samostanu paé kmetije
okoli Radgone, o darilu ljutomerskega predija pa mol& listina. Ker je

§t. pavelski samostan bil ustanovljen 1. 1090, je to leto skrajna todka

navzgor, ko si je mogel pridobiti posestev. Iz listine Otokarja V., izdane

v Mariboru 20. oktobra 1164* zvemo, da je ,comes Sigfridus® podaril

istemu samostanu tudi 7 kmetij v Polskavi na Dr. polju To je pa bil

brezdvomno_ Spanhajmovec,‘ker drugega grofa v tem £asu ni okoli Pol-
skave, in sicer je bil to Sifrid mlaj&i (IL.), sin Slfnda 1, k1 je umrl naj-

bri Ze leta 1163.t

Med Muro in Dfavo v ,ptujski marki® je imel Sifridov brat Engel-
bert, mejni grof istrski veé posestev, ki jih je podedoval po ofetu; me-i-
katera tek posestev $0 nam po imenu znana iz zamenjave ok. leta 1120, .
vsled katere je 8t. pavelski opat Vecelin dobil za Glodnico na Koroskem eeli
deleZ Engelbertove dediéine v ptujski marki, namre¢: cerkev in dvor
Razwei, Circunitz, Celniz, Zegonewz, Pabenpotoch, Pozengazelo, Dragotsoy,
Dobrengo Riesitz, Wlpmgepotoeh Ztiplina, Boratsowe, Negoinezelo, Na-
blitwitz, Pnbisendorf in $e 12 vasi in vinogradov, ki se pa natanéneje_
ne imenujcjo. Ker so potem Ogri te kraje hudo opustosili, so &t. pavelski
benediktinei sku8ali zamenjavo prekheatl, a ni 8lo; Zele Vecelinov na-
slednik Bruno je dosegel, da jim je Engelbert dodal §¢ 4 kmetije pri
Lavamiinde in pri Ostrovici.® :

Ta Engelbert je kot vojvoda karantanski-1. 1185 postal menih, De-
loma po njem, deloma po ofetu je med Muro in Dravo dobil posestva
- tudi Sifrid I, ki je bil sin Engelberta I, ustanovitelja &t pavelskega sa-
mostana, praoée libenavske panoge, tcr je Ze 1. 1096—1105 s svojimi brati
Enge]bertom (I1), Bernardom (Mariborskim) in Henrikom bil dobrotnik

in zas€itnik samostanu ter mu je za slufaj svoje smrti daroval Dupliek
in Dugole. Pozneje je pa samostanu siloma odvzel po materi darovano
vlastelinstvo med Dravo in Labodnico (inter Trauum et Lauandum) in po
njegovi smrti ga je 8e pridrZevala njegova vdova Adelajda, Sele njun sin
Sifrid je ,po boZjem nagnjenju“ popravil krivico svojih stariev ter se

’Zahn,UBIMQ . . '
* Jaksch, Mon, Car. IV, 2, genaa.l karta I.
¥ Jaksch, Mon, Car. IIL. str. 218—219,
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odrekel dotiénemu posestvu.! Potemtakem smemo sklepati, da ]e Sele
Sifrid 11 -podaril samostanu tudi kmetije okoli Radgone, torej po priliki
1163— 1191. Zdi se, da listina Leopoldova iz leta 1222 s splodno oznadbo
ncomes Sifridus” namiguje, da je $e takrat bil v Zivem spominu (} leta
1191), dolim. o Bernardu, bratu starej§ega Sifrida Ze dostavlja ,neko¢*
(olim). Ker je.Ze itak imel &. pavelski samostan znatna posestva med
Muro in Dravo, je pal kazalo, da mu je Sifrid daroval de sedem kmetij
(mansos) okoli Radgone. Ker je Engelbert zamenjal za Glodnieo ,eelo
svojo deddlino®. v ptujski marki, sledi iz tega, da radgonska okolica ni
spadala k ,ptujski marki“ ali pa ni bila deleZ Engelbertove ded$éine,
Kaj je pa z ‘onimi ,proprietates quoque predii vestri iuxta Luten-
werde ?® Iz listine vojvoda Leopolda 1221 je razvidno, da je Sifrid St.
Pavlu podaril l¢ 7 kmetij pri Radgoni, posestva pri Ljutomeru pa imenuje
njega lastnino brez dostavka, kdo ga je podaril. Ker dalje pravi listina,
da so vojvodovi ministerijalei Ze od njegovib prednikov imeli te zemlje
v zajmu, se predpostavlja, da je Ze od davna imel samostan pri Ljuto-
meru svoja posestva. Potemtakem gredo te ,proprietates“ nazaj na onih
»12 vasi in vinogradov“, ki jih je samostan Ze okoli I. 1120 dobil od
Engelberta po zamembi. Kje nam je iskati ta posestva?® V bliZnji okolici
1]utomersk1 gotovo ne, ker tu so gospodarii solnogra8k{ nadskoﬁe Edino
je mogoée, da so se ta posestva raztezala po sedanjih Zupnijah Sv. Jurja
na Sdavnici in Negove Listina pravi: iuxta Lutenwerde, Kakor smo- .prej
videli, se s tem imenom oznatuje daljna okolica 1]ut0merska, ki sega
blizu Kapele, torej poleg ali bl:zu zemlje Lutenwerde je bilo &t. pavelsko
vlastelinstvo,

Brezdvomno je v onib davnih Casih bila benediktinskim menibom
‘namenjena naloga, obnoviti vsled maZarskih navalov podrto kritanstvo,
Cerkveni patrociniji teh krajev nosijo popolaoma znacaj bened1kunskega
svetniSkega kulta in velikega verskega poleta v 12. veku, pri katerem je
benediktinski red imel znaten deleZ.

V tihi dolinici Slovenskih gori¢ imamo . starodavno, eerkev sv. Be-
nedikta, odeta benediktinskega reda. Kuko pride sv. Benedikt v ta, od
sveta ‘precej zaprt kraj? Admont je pa¢ imel posestva in patronate v so-.
sedni jareninski praZupniji, a sedanja Zupnija Sv. Benedikta je spadala
pod Radgono, kjer so solnogra8ki Skofje bili patroni. Stvar nam postane
razuml;wa, e pomislimo, da so ob Rotiei &t. pavelski sinovi sv. Benedikta
imeli svoja posestva. Mnogoétevxlne gomile v teb Kkrajib spriéujejo zelo
stare naselbine,

1 Codex traditionem 3it. pavelskegs samosians v Monum, Carinth, I, or. 547 1I,
Porotilo o vdovi Adelajdi jo napaénu, ker Je “mﬂa pred moZem in jo B:fr:d imel potem
drugo Zemo Matildo,
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Benediktinski vpliv se kaze pri Apactah, v jmenu-in v cerkvenem
patrociniju. .Okoli leta 1220 s¢ kraj imenuje  Appetstal, Opatova-Opatja
dolina. Ker je tukaj v rodovitni ravpini bilo nekako osredje benediktin-
skih posestev, je masclbina dobila ime po opatu” — najstarejsi -urbar &t.
pévg]skegh samostana iz leta 1289t dosledno povdarja, da: podloZniki
opatu dajejo davitino (dasi jo je za pravo sprejemal samostan), menihi
so pa-oskrbeli ljudem tudi cerkev ter jo posvetili. Marijinemu vnebo-.
vzetju; praznik Marijinega vnebovzetja (15. avg.) je od starodavnih €asov.
spadal med najimenitnejde praznike benediktinskega reda. Tudi negovska
cerkev je posvecena Marijinemu vnebovzetju in je brezdvomno zZe v staro-
davnih éasib bila tu postavljena cerkvica. . Nizje Negove .je starodavna
cerkev Sv. Jurua ob Sdéavnidi. Sedaj stojeca cerkev je kajpada delo-go-
tiske dobe, a radi velike oddaljenosti od Radgone je brezdvomno vcrska
vnema Ze v romanski dobi postavila tu podruZnico radgonske praZupnijc..
Kult sv. ]un]a je zlasti zacvetel v dobi kriZarskih vojn, je bil sicer v
obde razdirjen, a je tudi v benediktinskem redu zavzemal n]egov praznik
prav posebno odliéno, mesto in se ¢esto ponavlja kot cerkveni patrocmlj_
na benediktinskem ozemlju (v ]aremnskl -prazupniji pod benedlknnsklm{‘
patronatom’ sta kar dve cerkvi sv. Jurija: v Slov. goricah in ob Pesnici).
Sv. KriZz na Murskem polju se izrecno imenuje Ze v otokarskem urbar-~
ju ter je cerkev dala ime vasi, znak, da se je naselbina razvila kipg cerkve.
Sv. KriZ nas istotako spominja kriZarskib vojn ter se lepo ujema s kro-
gom benediktinskega kulta. Sv. Kriz pride v mavado kot cerkveni naslov
zlasti proti sredini 12, veka. Ne pozabimo. tudi cerkve sv. Magdalene na-
prijaznem gri¢u niZje Radgone Ze v urbarju iz dobe vo;voda Albrebta 1.
{ok. 1280—1295) se omenja Kapela (Cappell) med kraji, ki so imeli skr-
beti za grajsko strafo v Radgoni; neki tudi 1. 1287 omenjeni vitez Fri-
derik Wildenhager je imel tu 4 kmetije. Naselbina je dobila ime po ka-
peli, ki je prav zato zelo stara. Brezdvommo je ta kapela Ze iz podetka
bila posvedena Mariji Magdaleni. Njen kult se je na zahodu razvil posebno
v dobi kriZarskih vojn. V BreZah na Korokem j¢ Ze L 1128 bil hospital
Marije Magdalene %, v solnogradki nadskofiji je sploh veliko starih cerkev
posvedenih Mariji Magdaleni, med njimi n. pr. mestna cerkev v Velikov-
cu iz 1. 1240.* OQOpraviden je .torej sklep, da je kapelica Marije Magda-
lene, prvotno prav gotovo lesena, ki je dala povod krajevnemu imenu
Kapela, nastala v oni dobi, ko se je sploh na novo pozivilo kri¢anstvo:
in izvedla cerkvena organizacija na Murskem polju ter da S0 pn tem
vsaj posredno sodelovali §t. pavelski benediktinci.

¥ 'V arhivu §t. pavelskega samostars,
: Zahn, U, . I. or, 119.
3 Reitlechner P. Gr., Patrocinien-Buch str, 145,
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-1z . listine dalje zvemo, da-so benediktinska posestva imeli v zajm
vojvodski - ministerijalei” To se popolnoma ujema. s takratmim politiéno~
vojnim: poloZajem ' Murskega polja, ki je bilo v vedni nevarnosti pred
madZarskimi. napadi. Razni vitezi, mimisterijalci deZelrega vladarja so paé
loZje branili pozajmljeno posest-kakor oddaljeni samostan sam. Kdo im
kje so bili ti.feudniki, nam Zalibog listina nc.pove, ohrarili 50 se pa na
Murskem polju in v bliZnji sosedéini Stevilni sledovi nekdanjih manjsih
grasdin, kjer so utegnili ti fendniki imeti svoje sedeze. Doéim se.v drugih
krajih p'rvotna obdirna vlastelinstva polagoma cepijo in nastajajo. nove
graééme je na Murskem polju nasprotno, v starejsi dobi je bllO mnogo
ved gradov kakor v.poznejSem srednjem wveku, .

Tu je Branek, kjer -Ze slovensko ime spriéuje njegovo starost pa
‘tudi prvotni pomen. Zelo star je grad v Lokaveih. Gradié je nekdaj
‘stal pri Sv. KriZzu, kakor & dandanes spriduje ime Gradiée, sedanje
‘krizevsko pokopaliiée. V pradavni dobi je moral biti dobro utrjen, z dvoj~
‘pim jarkom -obdan grad pri Banovcih Jarek.in v bliZini najdene
“brondene stariné dajejo slutiti, da je Ze v wstarodavni dobi stal grad
Verzeju, na jugovzhodni strani trga in so si pozneje v 16. stol. srbski
uskoki na istem mestu napravili' svoj gradid. Sledove starega gradu
nahajamo v Ga]sovelh in na Mur$aku, kjer e dandanes ime Kocijan
‘spominja na nekdanje lastmke, imenovane Katsmner

Ostanki tega gradu “se S$e vidijo v "o?du kake Cetrt ure ]ugo-
'\zhodno od Kapelske cerkve ter kaZejo popolnoma znadaj starosloven-
skega gradi$éa: jedro nekdm]ega dokaj majhnega gradu obdaja v krogu
jarek, v katerega je mogla le ob deZevju niz hrib dotekati voda, ker
je_ gradidde ob poboéju hriba nad t i. Siitjovo grabo. Kamenje so leta
1822—1823 kmetje zvozili na kapelski vrh da so ga porabili pri zidanju
' sedame eerlive. Gradidée nosi ime ,Atilov grad“ Atila kajpada tukaj nikdar
ni stoloval 1, gotovo pa zaéetek gradu sega v pradavne Gase. Dol, ki se
sedaj po lastnikn imenuje Sutjova graba, se je nekdaj imenovat Kadji dol 2
od tega so Nemeci napravili ime Katzianer za grad in za njcgove lastnike
. od tega pa Zzopet blmenel Kocijan.

Ker je sedanja obéina. Muréak v neposredni bliZini in med tamo$-
njimi vinogradi ni nobenega sledu o kakem gradi$du, so brezdvomno na
,Koeijanu* imeli svoj sedeZ vitezi' iz Mur$éaka, ki se omenjajo v 13. sto-
letju. Leta 1218 dne 18 julija je Babenberian vojvoda Leopold INI. (V1)
izdal v taboru pred Damietto lstino, s katero je potrdil, da je Ulrik

! To je trii] svoj éan Krempl {Dogodivéine str. 56); da oe omenjamo drugih raz-
Togov, Je to gradséée veliko premjliio cu slolico mogodnega. Atile.

* To ime je &0 slifal od starega kmetr g. M. Mekko, upnik kapelski, ki je piseu
to gporoéil,

G
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Stubenberg podaril Ivanovskemn redu dve.vasi, Med pridami se na
predzadnjem mestu omenjata brata Ulrik-in Gundaker iz Murddéaka
{de / Murbercb) *. - Oba: brata -sta. kot ministerialca. deZelnega vladarja
spremljala Leopolda. na njegovem vojnem- pobodu v sv. deZelo. Ker se
med. odliénimi .gospodi, ki so kot pride podpisali listino, navajata Sele na
predzadnjem mesty, je iz tega razviden njum socijalen poloZaj, spadala sta
1med. niZje plemide, oziroma viteze. Kratek in suhopami podatek izpred
Damiette nam vsaj megleno kaZe stik Murskega polja s takratnimi sve-
tovnimi dogodki: pred slovito trdmjavo. se bore tudi junaki iz nasega -
‘Murskega polja, ker omenjena brata gotovo nista 5la sama na Jutrovo
marved sta imela s seboj. tudi nekaj muropoljskib -vojakov.

Oba sta sreno .usla nesredi, ki je malo poprej.dne-1. julija 1218-zadela
krizarje. Da bi namreé mogli uspedno metati strelivo v trdnjavo, so na dveh
Jladijab postavili visoka napadalna stolpa. Komaj so se povspeli na vrh, so
se lestve pod silno teZo v Zelezje vkovanih vitezov z velikanskim bresda-
njem zlomile in moZje so popadali v globoki Nil. Kakih 40 izbomil vi-
tezov je-pri tem izgubilo Zivljemje, Zdi se pa, da se Gundaker mi ved
vroil v domovino, ker se nikjer. ve¢ ne omenja, pad pa je njegov brat.
‘naveden kot prica $e 1 1232 dne 4. septembra v listimi, s katero se po-
Tavna spor radi nekih posestev med samostanom Sv. Lamberta in bratoma
Lieebtenstein.t Omenja se 3¢ tretji gospod iz MurS¢aka (de Murscbach)
Bertold 1 1222, 1225 in 1227, a ni razvidno, je Ii brat ali drug so-
rodnik prej imenovanih. Vsekako imamo tu prastare domadine-viteze,
uministerijalce dezelnega vladar]a ki so radi krajevnega sosedstva najbrz
.dmeli tudi §t. pavelske zajme.

Gotovo je tudi v Negovi Ze v 12, in 13. stoletju bil grad, ki sega v
sivo-davnino nazaj. Med temi ministerijalci so bili predniki poznejSih go-
spodov Lokavskih in Grabskih, imenoma se navaja 16 straZnikov rad-
gonskib in manj$ib feudnikov vojvodskih® na Murskem polju.

' V.
Zupnijska organizacija.

Kakor v politiénem in gospodarskem, tako je Radgona tudi v ver-
skem ozirn dubovno srediSée celega Murskega polja. .

S popolno gotovostjo se radgonska Zupnija prvid omenja leta
1182, ko je vojvoda Otokar ,pred cerkvijo Racbersburch® obdaroval °
Zi¢ki Kartuzijanski samostan.t Leta 1185 se omenja tudi Zupnik Marco-
‘ward in je menda isti. ki se pod imenom Marcbward omenja 1. 1213 z

s Zsha, U, B, IL str. 236.

t Zahn, U. B, Il str. 898.

# Dopach, Gesamtnrbare, str. 277 —278.
4 Zahp, U. B. L. or. 620,
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dvema svojima duhovnikoma Hernikom in Rajnaldom kot pri¢a v neki
‘2iéki listini’ Okoli 'leta 1211 si je vojvoda Leopold. VI mnogo. priza-
‘deval, da bi dobil v roke patronat- mad radgomsko cerkvijo, a zaman,
nadékof ga je pridrial za sebe in svoje naslednike. Radgonska Zupnija
je bila takrat ena najodiiénej§ib v deZeli. :

~ Kdaj je nthstala v Radgoni Zupnija, je nemogode natanéno dolodit,
‘kakor se ne da dognati, kdaj so Radgonn in njeni okoli§ iztrgali Mad-
Zarom iz rok. Zupnija je bila ustanovijena gotovo kmalu potem,. ko' je.bila
-okolica oslobojena madZarske oblasti, vsekako $e pod Sponbajmei, ker
~s0 po njih dobili Radgono deZeini: viadarji. Solnograski patronat se.je
_gotovo opiral na stare praviee iz predmadZarske.dobe ter je Ze takrat
bila tu eerkev, najbrZ ona, ki se imcnuje ,v Dudlebih*. Radgona je imela
:sliCen razvoj kakor Lipnica. V bliZini je.moralo biti neko rimsko  mesto
detudi ne tako veliko kakor ondi. Fiavia Solva.. Okoli vasi Zetinci..blizgu
Radgone so namred. opetovano na njivab zadeli na zidovje in eelo na mp-
zaike. V starih asih je svet sedanje Radgone z bliZnjo okolico bil-na
desni strani Mure, ki je imela svojo strugo . pod vasjo Gorea in Cankoya,
kjer se de dobro pozna stari murski breg. Kakor je zunaj ruSevin rim-
-skega mesta Flavia Solva nastala ‘slovenska naselbina. Lipnica in .na
bliznjem gridu grad, slidno se je zuna] po imenu-neznanega rimskega
-mesta razvila Radgona.z gradom vrh:briba,. ki ga svoj das ni logila ,od
- mesta Mura kakor dandanes. Kot mejna utrdba je Radgona imela $e vedji
‘pomen. ' . B
Tomek v svoji zgodovini sekovske skofije (zv. 1,'1917) se ni niti
_dotaknil vpradanja, kak razseg je imela stara radgonska Zupnija, dast
ima to vpraSanje tukaj ob skrajnem robu solnograske cerkvene pokrajipe
-e pray poseben pomen. Na severu je radgonska Zupnija mejila s staro
‘Zupnijo.device Marije v Stradnu, na severozahodu s Cmurckom, kjer.se
Ze-1. 1187 omenja Zupnik Liutold, ki‘'se je udelezil kapitola v Lipnigi.
Na zahodu je v Slov. goricah mejila s prazupnijo jareninsko. Ko so leta
1786 ustanovili samostojno Zupnijo pri Sv. Ani na Krembergu, so ji.iz
emure§ke Zupnije priklopili del Gornje Séavniee in DraZenvrb, Stara
meja je 8la od Mure dez SZavnico na brib Kremberg tako, da je &la
‘ravno dez sedanjo eerkev sv. Ane, potem doli do potoka Roéica, ob tem
potoku do njegovega izliva v Drvanjo, .daljno mejo je delala Drvanja do
_izliva v Pesnico, - kjer je radgonska praZupnija prifla do mejs ptujske
. praZupnije, vi§je Sv. AndraZa je odstopila Zupnijska meja od Pesnice ter
~ §la dez hribovje ob razvodju med Pesnieo in Séavnico po priliki kakor
_.gre dandanes .meja med ljutomerskim in ptujskim glavarstvom in med

t Isti 11. nr. 120, '
* Tomel, Geschichte der Ditie. Seckau L. 612.
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Zupm]aml Sv. ]urja na. béavmcl Sv Andraia, Malo Nedel]o, Sv Lovren-
cem,, Tjutomerom in Sv. TomaZem, kjer ]e staroradgonska zupmja mejlla
:Z :¥eliko - Nedeljo. Pri dolodevanju te meje je poleg razvodja najbrz bila.
merodajna tudi zadasna politiéna meja nasproti Ogrom, Da bi bile kda}
~prekmurske Zupnije- Sobota in TiSina- spadale . pod Radgono, 0 tem ni-
-mamo nobenega porodila, dasi-Krones trdx, da je stara radgonska Zupa
segala - tudi. v- zahodno Ogrsko ), ;. stari ,,comltatus Dudleipa® za po-
- znejio -Zupo ni dol«:azan1 cenako se zdi, da, ]e nasproti, Mcdilmur]u od
pamnveka veljala prlthnn sedanja deZeln,a .meja tudi kot cerkvena meja.
. V. okvir ‘stare radgonske' Zupnije so torej spadali poznejsi mkanjat},
- 'sedaj Zupnije : Apade, Sv. Benedikt z Negovo, in,Sy. Antonom,' Sy.; Peter
- ¥:Gornji Radgoni, Kapela, Sv. Turij ob S¢avnici, Mala ‘Nedelja, Sv. Kriz
.z-VerZejem in-Ljutomer.. . Nekatere teh cerkev $o bile postavljene prav
~kmalu po ureditvi- Zupnije in - feudalne zveze, .zlasti-one, ki so najbol
. ¢ddaljene :."Apade, Sv.: Benedikt, Kapela, Sv. Jurij, Sv. Kriz in Ljutomer
- Za 'to govore ne le patrociniji, marved: tudi: dejanske. okoliséine in.po-
~ trebe.s - Ce so. hoteli med ljudsivom -utrditi ; kridanstvo, 50 morali v o,{,i-
~daI]emh krajih ustanoviti hrame :boZje,” kamor-.je - duhovnik pd matice
--prihajal od.dasa do dasa.opravijat sluZbe bozje. . Zemljiska gosposka je -
“tudi imela - za- upravo .svojib. posestev nastavijene - ljudi, - oziroma zemlja,
-je.bila -posejana z..gradiéi ‘malih plemicev-ministerijalcev, ki “so *si. 7elch
v bliZini sveti€a. Jako natanéni so bili daljc predpisi zastran, . po-
kopa Kriceni ljudje so se smeli pokopavati le na posvecenem pokopa-
“ liséu pri cerkvi in pokopalisCe je¢ -spadalo k bistvenim pravicam’ Zupnijske
- gerkve.: Ni-pa mogoée misliti, da bi bili vsakega mrli¢a iz oddaljenih
- krajev - spodnjega Murskega pol]a Ljutomerskih in Slovenskih. goric
spravl]all k Zupni cerkvi v Radgono. Trebalo je torej podruZnih cerkev,
krog katernh so napravili pokopali§éa za bliZnji okolis. Prvotne podruZne
cerkve 0" bile vedinoma paé lesene, Sele v dobi gotike so Jih zadeli zi-
~dati in te so sc 3¢ deloma ohranile do danasnjih dni..

‘Ali katera cerkev na tem ozemlju sega nazuj v prcdmadzaquo le-

"~ Metodovo in karolindko dobo? Pisalo in ugibalo se je o tem mnogo Iz
’ mcglenega kaosa ugibanj, dvomoy in zmot $trli kvisku le starodavni Pe-
tovn Nasproti Ljub$§i povdarja Pirchegger?, -da je preved, staviti kar
6 -cerkev Conversie v Slov. gorice in na Mursko- polje. Bodi, 'da je to
preved, a sam Ptuj je tudi premalo, ker iz Conversie je razvidno, da te

" cerkve vendar niso bile tako mocno oddaljene druga od druge. Poleg
Ptuja je zelo verjetno bila ena izmed cerkev (dudlebska) v sedanji Rad-
goni, druga pa pri Veliki nedclji. Z ozirom na konservativnost srednjcga

! Verfassung und' Verwaltung str, 13. L
01 Karantanien u. Pannonien, XXXV, Mzttellungen des Inst. f. st Geach , btr. 288,
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veka je paé b1l nekl h1st0r1ém razlog, da sta ravno v Radgom in pr1
Veliki' nedélfi ‘pozneje postali matici cerkvi. Na obeb krajib-je bila ‘rifnska-
.cesta in naselbma (pri Vel. Nedelji Trgovi¢) in -¢asovna'razdalja’ ni ‘blla
tako velika tér so polcg ustnega izrodila-tudi listine &uvale spomin vsaj
na nekatere cerkve v predmadZarski dobi.  Mogode je ge kie druged ‘na
nasem ozemlju bila kaka cerkev, a vse to je pusto ugibanje, ki od gole
* moZnosti ne more-niti za korak’ dalje.” 'Kdo nam jaméi, so li krajevna
1mena v Conversu pravnlno plsana ? Deloma so se imeha po novi ko]om-
zaeul tudi eclo sprememla in'iz' sludajne sl1cnosu v 1zg0voru s¢ ne’ sme
nié sk]epatl k]er ni druglh razlogov. - - ' :

" " Tukaj nas' pozitivni pisani viri zapuste in'nam pomaga le $e antro-
pologua, arheologua in ]emkoslov_pe naprej skozi gosto meglo sive dav-
‘nine. Pred vsem pa stopa ' ospredje etnogeméko vpraéanje o ‘prebivalcih
Murskega polja. - Pri- ‘dosedanjih Studijah je zadel pisec na raznovrstne
plasti:- Srbo—Hrvate ogrske S]ovence, Madzare, neko ‘nearijsko pleme’ v
Krabonoéu T), _Nemce doseljence iz drugih slov: krajev, in vendar vkljub
tej meéamm kaze ‘muropoljsko prcbwalstvo neko narodopisno enutnbst,
morala se je $e torej obraniti prvotna- podlaga stan Dudlebi. To:zamox
tano vpraéan]e pa zahteva SdmOStOJI'le ra21skave : Lo

.o
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Doneski za krajevne kronike
Splaa.l dr. Frane K'os.,. g i

S pncu]oclm splsom Zelim vse tiste,. k1 se. zamma;o za domaéo zgo-
-dovmo, opozontl na bogato zbirko listin  in" drugih zgod?vmsk{h viroy,
ki se nahajajo v Drzavnpm arhivu na Dunaju Samo iz &tirih repertpmev.
(1 2,3 in 24) sem. mplsal ved kakor 5000 kratklb regestov, posnenb iz
listin, ki 80 spra\rl]ene v recenem arhlvu. Izmed teb regestpv je. kaIuh
2000, ki se nanaéajo na zgodovmo Kra“]skega v13, 14. in 15, s‘toletju kak;h
1000 ]1b je, ki bi se.dali 1zk0rlst1t1 pn splspvan]u zgodov1neju2nega btajet]a
2za redeno dobo, kakib 1000 je. ]uénokoroé.klb listin " ter. ka‘luh 1000 pn-
morslnh Pri tem pa nisem. upoéteval vseb. tistih’ listin, katere . so Zza do-
titne dezele ze priob&ili Zahn, Schumi in Jaksch. Utegml bi'kdo o opomniti,
da, je JDZnoétaJerslnh l1stu;1 relatlvno malo, To gnha;a, odtod, ker $0 pred
jnekater;ml desetletjl mnogo étajcrsknb listm iz. DrZavnega arhwa nq Du-
haju-odstqopili Dezelnemu. arbivu .v (xradqu., k]er -50. dandanes shran}cne
‘Razen' listin se- nahaja- v.-DrZawnem- iarhivu veliko &tevilo kodeksov::'in
‘drugib zgoﬂov:nsklh virov. Zeleti-'bi bilo, da bi.merodajni fatorji: ‘skerbeli
"za 'td, da bi se ves ta maten]al spravnl v naéo Jugoslavqukamur ‘prav
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za‘prav -spada. - Pri ‘sestavljanju tega spisa sem vedinoma uporabljal prej
omenjene’ kratke regeste, izpisane iz repertorijev (R =, repertorij), tu in
tam -notice; nabrane v kodeksib, ali pa tudi doslovno.prepisane listine,
kar se vse nabaja v.DrZavnem arhivu na Dunaju.

1. Cel je. " .
. V 13. stolet;u s0 vovbrski. groﬁel imeli v Ce]]u veé pos&stev Grof”
i 'Ulnk iz Vovber se je leta. 1287, ko mu -je avstrijski vojvoda Albrebt
pladal 6000 mark, odrekel zabtevam do raznib zastavljenih posestev po
Avstrijskem in bta]erskem, a izvzeta so bila med drugim posestva v-Celju.?
Vovbrska . grofa Friderik in Herman sta Henriku Wanhauerju iz Celja
zaradi njegovega zvestega -sluZbovanja leta 1314 dala v fevd eno kmetijo
fer mu zagotovila svojevarstvo.® Vovbrska groﬁn]a Elizabeta in pa grof’
Ulrik iz Pfannberga¢ sta leta 1323 zastavila Celjski grad in pa pod njim
leZedi trg s. plemenitadi in -vsemi podloZniki Konradu iz  Aufensteina za
500 -mark srebra -proti temu,- da.smeta vse to zopet reSiti® Deset let
pozneje je Komrad iz-Aufensteina prodal svoj del redenega gradu, tega,.
sodstva in urbarja v Celju.za 200 mark srebra Friderikn, svobodniku xz
Zovnekat Do leta 1456 so nato gospodovah éez Celje svobodniki iz -
Zovneka, oziroma celjski grofje. - Ko so ti izmrli, je priflo Celje pod
habsburiko oblast. :

Nad Celjem se dviga brib, na katerem je nekdaj stal Celjski
grad. Ta se vedkrat navaja v listinab, tako med drugim tiudi v prej
omenjenib listinab'iz'léeta 1323'in 1333. Viri ‘ga véasi imenujejo Gorenje-
Celje (Ober-Cilli}. Leta 1470 "je ‘césar Friderik izrodil varstvo redenega
gradu “Asidveju’ Hohenwarterju %, ki haj dobi zato’ vsako ‘leto 350 funtov:
Péttesov, Kar ‘naj se tu’ :z‘plaéa iz dobodkov utada v Celju.'Hohenwatter
. jeteratttakrat’ Obl]ﬂbitt, ‘da "bode “giad - zvésto "oskrboval, “iga’ varoval
Yedlcé'Mtvde, 2 wifm * sTuil ‘Svoféthu gGspodu 'ter ga brez igovora odstopil,.
5 bi“se to 6d hjéga 28Hidvalo.t Leta 1476 je'Pedeni tesar ‘Andreéju
,-Hmmmgdu na ‘novo izrodil ‘Varstyo ‘dmenjénega gradu'proti letni'placi
100 “fndtovYiéneZov, ar “je ta ‘Potrdil & svofm reverzom.? “Tmenovani
“Hbheénwrter je bil tidi‘leta 1478 grajski grof v Celjskem ‘gradu;kar je-
fé.%vi’d‘no iz ¥elce Laktathe Tidtie, 7o Tudf leta 1482 je bit glavar v Gdrenjé'm

© "3'Voibmiki grofje so' se zvali po ‘giidn v Vovbrah® (Haimbirg) v Velikovském
“¥henjts ‘na Kob¥kdin: = *-1887; joni{ 12, B. 1. — * 1514,-dpt. 15, B.-24. —~ -4 Pfimo-
Horg{ Grail” sevdino- 03 Oriided un’ Buﬁaﬂkam — %1828, jitmiar- 80 "Ri-24, = 611898,
- Asbr:28;" R-24. Zdimek’ (Smiibek), rgrad- bliz*Braslové na- Bta;enkem — % Dbtidna ro-
«dovins so jecavaly.po- gradn Hohemwartn, kuteregs “fazvaline we nahsiajo -pri Zgornjih.
Yughéah obtine Kostanje, he Korofkem, ~ 9 1470. maj 31, R. 24, ! 1476, junij 28,
BR. 24, — W'1478,avguat §, R, 24. .
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Celju.! Leta 1492 mu je cesar izrodil glavarstvo v Celju za dve ‘leti, grad
Gorénje Celje za-'nedoloden das v varstvo, potem koristi in dohodke re-
denega -glavarstva, vicedomski urad in druge urade v Celju in Steyeru
ter trge Vojnik, Zalec, Ribnico, Motnik itd. za 800 funtov penezov dobrih
deZelnih noveev v najem. Hohenwarter- se je zavezal s svojim reverzom,
da bode vsake kvatre izpladal del omenjene svote.?

-‘Pod gradom leZedi del 'Celja je bil v 14. stoletju trg, ne pa mesto.
Omenil sem 2e, da sta leta 1323 vovbrska grofinja Elizabeta' in pa grof
Ulrik iz Pfahnberga zastavila Celjski grad-in pod njim leZedi trg, leta
1333 je pa Konrad iz Aufensteina .prodal avoj del reéenega gradu in trga.
Celjski grof Herman II. je ‘leta 1407 prepustil nekemu Henriku eno shiso
in en dvor v trgu Celju ter ga osvobodil vseh davidin® V drugi polo-
vici '15. stoletja je bilo Celje Ze mesto, tako lets 14574 in pa.leta 1492.°

V listinah -se 'véasi ‘omenjajo stolp (turen), hisa (gradi¢)-in pa
dvori, ki 50 se nahajali v Celju. Leta 1341 je Jurij iz Zbelovega® pro-

. dal Henriku Pbbingerju &tiri kmetije v Sovodnem? ter del vinograda, ki
je-spadal k bi&i v Celju.®. Brata Ivan in Rudel Kresel sta leta 1387 pro-
dala svoj stolp- v Celju nasproti sv., Maksimilijanu, potem &tiri dvore,
sadne vrte-in-8e druge-pritekline celjsklma grofoma, bratrancema :Her-
manu I in’ Viljemu,:za 390 mark gradkik penezov.?. Katarina, vdova po
Petru iz Fiirstenfelda o, je leta 1417 zapustila v oporoki svojemu -bra-
4rancu BolteZarju Laserju stolp, hifo in dvor v Celju.’)1 Leta 1474 je Wennko
‘Lusstal z reverzom potrdil, da -mu ‘je cesar ‘Friderik izrodil v eskrbnitvo
Skofjo vas-in ‘pa-hifo v Celju, -kar ‘je' vsled smrti Andreja Glogauerja
postalo . 1zprazn]eno 13

V' Celju-se je ‘nahajal min oritski samostan, v- katerem je dat
Jeta 1348 celjski- grof Friderik I.-postaviti-kapelona-dast vsem swetnikom.
fTo kapelo naj bi poavetll kriki Skof Ulrik.13-Leta 1386 -sta se -gvardijan
in konvent reéenega samostana:zavezalay'da:se bodeta: tu vsak -dan -brali
dve :ma#i, kateri -je :ustonovila. celjska-grofinja..Adelhajda, in:sicerena pri
coltarju . sv.:Maksimilfjana, druga - pa pri -oltarju-sv. Franéigka.'* Tudi Kon-
rad iz ‘Ehredfelsa!® je leta ~1405 izrekel v svojem -volilu,~da-naj se bere
«vsak teden epa maa pri minoritih v Celju.1¢ Leta 1422 sta se- Angeli- de
Senis, general minoritovyin:pa celiski grof Herman II.-pogodila. tako,-da

. 1 1482, sept, 8, R 1, — #1482, Januar 29,-R: 24; — 7 1407, jannar 26,'R. 8. —
4.Cod. B 660, f. 9. — ¥-1482, januar 28, R 24, — % Zhelovo (Phukmtain) se je zval
-grad, ki se je nahajal jugovshodno od Konjic. — 7 Vas Bovodno se nmahajs v Celjski
okolici, — 9 1841, marec 27, R. 8. — ' 1887, dec. 11, R 24 — 10 Fantenfeld -qnesto
-ns srednjem’ Eta.)lnkem -tik ogrske meje, — " 1417, april 18,-R. 8. — " 1474, okt 21,
R-24 — 1 Krones, Die Freien von Sameck, 169, n. 142, — 14-1886,<junij 17, R24,
.= WEn grad Ebrenfels je stal pri 8v. Radegundi-sod. okr. Weis,> eden pa ' pri- Kmer~
nu, sod. okr. Mautern, — ¢ 1405, marec 25, R 2 in 8.
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‘bode imel: general vedno dva minoritska brata. pri sebi kot svoja kaplana:
Eden-izmed teh naj -se :vsakikrat izvoli za gvardijana' v.minoritskem sa~
mostanu v Celju ter na] kot tak oskrbu]e duhovskc in posvetne zadeve
redenega samostana.! S

Leta 1457, ko so po smrtl zadn]ega cel]skega grofa hotell Habs-
burzam prevzeti mjegova posestva, so zahtevali svetovalei rajnkih celjskih
grofov, da se bolje preskrbi samostan v Celju, kjer. podivajo razni celjski
grofje. Trdili so, da je samostan v slabem stanju ter nezadostno dotiran.
Da se mu.pomaga, naj s¢ porabijo.dohodki. graddine v Lembergu?, ki je
bila svobodna lastnina celjskih grofov. :Samostan naj dobi Knjige, kelihe,
magna obladila in druge stvari’ V njem naj stanuje po 20 menihov, mas-
nikov,. ki né bodo- beradili, temu¢ doma poboZno Ziveli Kar bi-od do-
‘hodkov - e ostalo, naj.se porabi za vsakoletno .obletnico v ponedeljek
po sv. Treh kraljih. Te obletnice naj -se-vsakikrat udeleZi. po. sto” maSni- -
kov. ‘Fudi naj se vrsi cerkvena slovesnost Za ra]nke grofe vsake kvatre
z 32 masniki.s

"Vpradanje je, koliko se je od teh zahtev tudi . uresmcllo V pogodbi
Zz-dne 10. februarju.1457, sklenjeni.med celjskimi .in cesarjevimi. svetoi~
~valei,:se glede samostana- v Celju in urada v Lembergu na kratko omenja,
da je.cesar pripravljen, dohodke. recenega urada porabm pn kakem éastl-
vrednem samostanu.t
¢+ . Razen minoritov sta Zupn 1k in kaplan skrbela za duéne potrebe
‘celjskih prebivalcev. Leta 1380 je celjski grof Herman 1. podelil celjskemu
‘Zupniku in Kkaplanu desetine v treh.vaseh, ki so spadale ipod faro v
Laskem, to je pa odikodoval na drug nacin.® Cesar Friderik je-leta 1457
prezentiral Jakoba Dochauerja za -kaplana pri farni. cerkvi v Celju ter
narodil ondotnemu - Zupniku, da ga investira.s. Devet.let pozneje je pisal
Tedeni. cesar celjskemu . Zupniku, da naj prezentira:Jurija Rosenauerja kot
‘duliovnika pri oltarju sv. Nikolaja v cerkvi .sv.. Daniela v Celju?
.. ~"Celjski grof Friderik L in njegova soproga Diemuda.sta. v Celju
-ustanovila hospital Njuna sinova, grofa Ulrik I .in Herman L, sta.ga
deta 1364 osvobodila’vseh bremen.tako, da-mu' ni: bilo tréba. nié :place-
‘vati od ‘mjegovih -kmetij, dvorov. in " drugih: pritiklin® ~Leta 1467 sé je
‘Markward Stelling; doktor zdravilstva, v- svoji- oporoki spomm]al tudi
hospltala v Celju.®

V. Celju so bili razni uradi, tako.n: pr. urbarski urad (Urbar-
amt), katerega ]e kralj Maksn'mh]an dne 29 ]amiar]a leta 1500 1zroé:1

RN R oo
e , D CH S e
e 1422 ma.rec 80, R: o4 ~ -t Lembarg, gmiéma p‘n Novi. carkn bllzu Golja.. —_—
*'0od. B 360, f 7’ — ¢ Cod- B 860, f: 11°,12+ ~ ¥ 1880, -sept..21, ‘R, 24, — & 1467,
Gov.‘9, R.1 =" 1 1468, sept. "26,- IL 24 — .8 1364 1nnu 24, R 21 — & 1487, deu..
18, R. 2. o mwh s
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Henriku Seheppachu?, dne 7. oktobra istega leta pa Martinu Durlacherju,
sodniku v Celju?, vicedomski urad, katerecga je leta 1492 prevzel
Andrej Hohenwarter 3, leta 1499 pa Lenart’ Ehrnaii¢, ter gozdni urad
{Forstamt), katerega je leta 1498 dobil Lenart Niederdorfer, ki se je za-
vezal, da bode varoval cesarjeve gozde okrog Celja ter lovil ‘ondotno
divjaéino..Za svoj trud naj bi dobil eno obleko ter vsak teden pol ren-
skega goldinarja.® Leta 1500 je Henrik Scheppaeh dobil redeni urad.e 'V
Celju je bila mitniea. Leta 1478 je cesar Friderik dal mitnico v Celju
in na Vranskem celjskemu me$¢anu Jilgu Prantnerju za tri leta v najem
proti temu, da mu vsako leto plaéa 750 mark penezov ¢rnih noveev v
dolocenih obrokih.?

Tu naj omenim novo naklado od vsega trgovskega blaga katero
se je prodajalo po Celjskem gospostvu. Cesar Friderik je dal temu ali
_ onemu. pravico,.da je .pobiral .osemdeseti.funt penezov_od tega . blaga, zato.
pa ‘moral v njegovo blagajnico pladati vsako leto doloeno svoto noveev.
Tako je leta 1488 dobil Viljem Dolacher to pravieo proti temu, da je
cesarju pladal od tega. vsako leto 800 funtov penezov dobrib, v deZeli
veljavnih noveev.® Naslednje leto je imel to pravico Friderik Lamberger
Starej$i proti temu, da plada na leto po 800 funtov penezov belih noveev.?
Leto pozneje je redeni Friderik Lamberger dobil od cesarja pravieo, po-
. birati osemdeseti funt penezov od vsega trgovskega blaga,. katero -se - ]e
prodajalo po Ljubljani, Celju in Vuzeniei.1®
: Kar se tide uradni§tva, naj omenim, da je: zadn]1 celjskJ grof
Ulrik -II.- leta 1455 ukazal vsem.svojim uradnikom, da naj v. sluéaju, ako -
bi-umrl brez:dedidev,. odstopijo njegove gradove :in posestva tistemu, ko-
mur bi jih pismeno zapustil."’ Redeni grof je imel pisarja, Ivan Reichmutt -
imenovanega, kateremu je leta 1450 dal v fevd en dvor pri Strigovem v
Medmurju" leta 1455 pa tudi tam en vinograd!?, katercga je (Relehmutt)
kupll za 100 mark duna]sklh penezov od Erazma iz Priloke.*’ Tudi je
grof dovolil svojemu pisarju, da sme prodati dve hiéi v Zaleu™, ter ga
osvobodil, dajati Zitno in vinsko desetino od dvora pri Stngovem in od
nekaterih tamognjih kmetij.!® Povedal sem Ze, da ]e bil leta 1470 in tudi
leta 1482 ter 1492 Andrej Hohenwarter glavar na” Celjskem gradu. Kralj
Maksimilijan je leta 1493 izjavil, da se Andre] Hohenwarter ne sme prej
odstaviti od glavarstva, dokler s¢ mu ne izpladata svoti 1000 renskik in
1200 ogrsk1h goldinarjev.)? .

-1 1500, januar 29, R 24— 1 1500, okt. 7, R. 24, — 1 1492, januar 29, R. 24 —
« T490, nov. 19, R. 24. — 1498, febr. 26, R. 24. — © 1500, janvar 29, R. 24. — 7 1478,
apt. 20, R. 24, ~— 3 1488, marec 21, B. 24, — ¢ 1489, sept..8, ‘R. 24, — 191400, sept.
29, R. 24, — 13 1455, okt..19, R 1. — 1 1450, dec. B,R 2, — 1 1455, okt. 8, R.'2.
-~ 11.1464, junij 15, R..2. — 1% 1464, ‘marec 12, R 2. — 1 1451, sept. 26, R. 2. —
" 1198, okt, 28, R.1.
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" "Navesti bodem imena nekaterib trZanov, oziroma me8&anoyv, ki

S0 v 14, in 15, stoletju Ziveli v Celju. "Brata Ivan in Henrik, trZana

celjska, sta leta 1326 zastavila ve¢ kmetij Fnderlku, svobodniku iz Zov-

neka, Ker.jima je posodi! sto goldinarjév.t 'V Celju ]e Zivel trZan in me-
sar Eberwein, Njegova soproga Kunigunda je. po njegovi smrti prodala

leta 1375 celjskemu grofu Hermanu Il en travnik z-zraven leZedim lesom

v kraju ,Hagenpucb“? imenovanem, za 34 mark graskih penezov.t Ko
je umrl trZan Hertlein Rescblein, je njegova soproga Katarina leta 1420
prodala Ivanu Mausenreuterju en vinograd za 33 mark dunajskih penezov.s
Leta 1464 je Zivel trZan Ivan Radmansdorfer,® Cesar Friderik mu je dal
v najem za dve leti urad v Celju proti temu, da mu (cesarju) plada vsako

leto 515 funtov, 5 $ilingov in 22 penezuv.® Celjski me$dan Jilg Prantner
je dobil leta 1478 od cesarja Friderika mitnino v Celju in na’ Vranskem
v najem.” Istemu je redeni cesar prepustil oskrbnistvo dez grad Zbelovo

z deZelnim sodstvom.®

~Znani o nam $e¢ nekateri drugi celjski prebivalei. Navedel sem.
~ Ze Henrika Wanhauerja, ki- se omenja leta 1314, Sestra ‘NeZica (Neslein): -
iz Celja je bilaleta 1380 opatica. v-Mekinjab.” Katarina, soproga celjskega
sedlarja Waldena, je leta 1389 .prodala Hanzu, Waltherjevemu sinu iz
BreZic, en wvinograd nad Savo za.sedem mark dunajskih penezov.'® Kolar .
Siegel je leta 1414 prodal krojadu Stefanu svojo higo v Celju z 35 mark
dunajskib-penezov.'t Luka Stiglic iz Celja je leta 1481 izjavil, da ne bode
gojil. sovraZznosti: zoper :cesaija ‘Friderika,’* Dubovnik Ivan Scbellegger iz
Celja ‘je leta-1497 dobil od:goridkega grofa Leonbarda faro sy, Andre;a
v:Rogaten, 13

"V Celju so v 14. stoletju Ziveli razni Zidje Léta 1340 se omenja
#id Scbeblein. Hénrik iz Planine 1, Kateremu je bil njegov bratranec,
Ulrik iz Svibnega'¥, za poroka, si je 12poéod11 pri redenem Zidu 131 mark
penezov.“ Scheblein, je. nnel dva 'sina,' Mu8a in "Kad&ima, ki sta navadno
bivala v’ Celju, Mu§ véasi tudi v Mariboru, Kadadim .pa léta '1360° nekaj
Sasa’'v Trstu Njun stari ode 'se je zvaul Isserlein ter se' vedinoma: mndil
v Mariboru. Musevemu svaku je bilo'Haltim'ime, soprogi pa’ Puntl. Mo-
gode je, da je ‘bil Judel sin. tu omenjenega’ Musa.

t 1526, maj 12, R. 24 — * Hagenpnch so brez‘dmma‘ﬁsbrie pri - Celju, - —
' 1576, maj 25, R. 24, — ¢ 1420, Jum] 20, R. 8. — * Zval se je po mentn Radovljici na
Goramnkem ali P po Ratanjeki vasi blizn‘Slatine. — ¢ 1484, dec. 21, R 24, — 71478,
‘s.pr 20, R-24 — 1 1478, okt, 14, R. 244, — ¢ 1880,"maj 19,'R. 2. — ' ‘1989, nov, 25,
R'3. —'t 1414, maj 26, B. 8. — * 1481, 'sept, 8, R. 1. — #-1497, okt. 28, R.. 24, —
'3 Planina” (Mdntpreu),.xedaj trg jngmhodno od Celja v sdlovent okrajn ’Semici -Tam " se
‘naliajajo tazvaline nekdanjega gradn. — #* Bribno (Seharfenberg); nekdanji grad pri Srib-
nem zahodno od Raded na Dolenjskem, — ¢ 1340, jannar 27, . 5,
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. "Zida Mu$ in Kad&im se vedkrat navajata v raznih listinah, Prvi
je leta 1353 posodil 45 mark oglejskih penezov Bertoldu iz Creteza ! in
njegovi soprogi, katerima je bil c'éljskil grof Friderik I, za poroka.? Eberl
Marstaler, mesdan gradki, se je leta 1357 zadolZil pri Mudu in KadSimu,
ki sta takrat bivala v Celju, za 28 goldinarjev?, Nikolaj, tudi me$an
graiki, pa leta 1359 za 116 goldinarjev... Herman, Pavel in Friderik iz
Kindberga ® so bili leta 1359 Mu3u in KadSimu dolZni. 575 goldinarjevs,
Lenart Porgl iz Ljubljane pa pet goldinarjev.” Tudi celjski grofje so si
véasi pri teh dveh 2idih lpoSOdlll kake svote. Leta 1360 sta Mu$ in
Kadsim izjavila, da so poravnani vsi dolgovi, katere so pri l'l]l]u naredili
celjski grof]e, ranjki Friderik L. ter njegova sinova Ulrik in Herman L8
' Celjski 2id KadSim je leta 1360, dne 26. novembra, ko je takrat v
Trstu prebival, izjavil v svojem imenu in v imenu svojega brata Muda,
da ne bode gojil sovraZnosti zoper goriSka grofa Ma]nharda in Hennka,
ker sta zaprla dva Zida, namred Pezzacha, kateremu se je tudi Scheizzen
Pascul reklo, in pa Didia, ki sta bila sluzabmka njegovega brata Musa
ter jima vzela konja in 52 goldinarjev.® =~

Dezelni knez si je lastil pravico, imeti na svcul zemlp Zide, To pra-
vico je lahko dal tudi kakemu drugemu. Leta 1362 je avstrijski vojvoda
Rudolf IV. podelil celjskima grofoma Ulriku L in Hermanu L zaradi nju-
nega zvestega sluzbovan]a #ida Kad8ima, njegovo soprogo in n]egovega
sina do njih smrti?® Ko je KadSim leta 1363 posodil Henriku iz Planine
(,Montparis*} §to goldmarjev je prevzel za tega poroétvo celjski grof
Ulrik.2t Musu je bil dulzan Kolon iz Vuzenicert, ki je pa leta 1364 po-
‘vavnal svoje dolgoveat Istega leta se je Mu§ vsled razsodbe avstrijskega
vojvoda'RudOIfa.pogodil s svojim svakom Hakimom,* Iz neke listine iz
leta 1365 je razvidno, da so bili Mugu nekateri prebivalei iz (Slove’nske)
Bistrice dolZni 130 goldinarjev.'s Istega leta §e je pri Kadgimu in Musu
'zadolzﬂ Waulet, stari sodnik v Zalcu, za 6 mark oglejskih Penezov.1¢

*Morda proti koncu leta 1364 ‘sta Mug in Kad&im zaradi nekega zlo-
&ina nekam pobegnlla Nato. je vojvoda Rudolf 1éta 1365 razveljavil vsa
‘dolzna pisma, katera je Mus dobil od Friderika iz Walsee.!? Leta 1366 sta
céliski. grof Ulrik in V:ljem iz Svlbnega zaradi dolgov razsodila med
'Gotfridom iz Maribora in %idom Mufem.® Ker sta Mu3 in Kadsim po-

"1 Gretez (Houtbrberg), giad bliru Mokronoga na Kranjskem. — 1 1883, julij 1, R.
‘24, — *'1857, nov. 9, R. 8. — * 1359, juuij 16, R. 8. — * Kindberg, trg v Moriski do-
lini’ na Stajerskem. — 41859, avg. 1, R 3. — 7 1869, sept. 25, R. 3. — 9 1560, vept.
‘21, R '24. — ¢ 1880, uov. 24, R. 1. —~ ™ '1862, julif 3, R. 1, — %11368, febr. 6, R. 24,
— 11 Vizanica, (Saldnnhbfen), trg poleg Drave ns‘zabiodnem Stajerskem, — 19 1854, maj
19, R. 8. — 14 1864, marec 12, R 1. — ** 1865, okt. 15, R. 8. — *% 1885, Junij 10, R,
8. GL todl Casopis za ¥god. fu- narodop., X1V. 33 Bt. 5. — 9771868, fobr. 15 R 326 —
¥ 1866, julyj 20, R. 3.
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begmla je avsm]skl vojvoda Albreht dovelil, da sta sc korneuburska
Zida jona in Isscrl polastila njunega 1rnet]a razen tlstega, katero'j je celjski
grof imel od prvnh dyeh.! ' Redeni. vojvoda in njegov brat Leopold sta se
pogodila z duna]sklml :hdl, da so ti za unbegla :hda prcvzeh poroétvo A
znesku" 20, 000 goldmar]ev L V0]voda Albreht je dolocll da maj, ‘celjski
. grof- Ulrik, njegov’ glafar na Kran]skem razso;a o terjatvah, katere sta
imela Mué in' KadZim pri raznih osebah,?” To se je. tudi zgodllo “Grof
Ulrik ]e izjavil, da Fnderlk wvon' Topplach“ ni’ reéenima, Zidoma veé
dolZan, ker Je Hugoh iz Devinas poplacal zanj njegove dalgove.s Tudi je
potrdil, da je' Gotfried iz Maribora” poravnal dolg Otona iz Marlbora ka-
teremu’ sta Mu$ in Kadélm posodila sto funtov gradkih penezov.®' Oton
Lungauer je' bil 1menovamma 21d0ma dolZan 48 mark oglejskih. penezov
Nato je Eberhard Schurr poravnal 'ta dolg s celjskim 'grofom Ulrikom.?
e Nekatere terjatve; katere sta imela Mu§ in Kad&im -do razmh ‘oseb,
80 b11e spoznahe za nc\rcljavne, tako neka terJatcv do Otona’ Glb]er]a iz
Manbora" leola] in Herman, toca]a iz Ostrovice 9, sta se pri Moo za-
dolzila’ za 40 mark oglejskih penczov. Avstrijski vojvoda Albreht je uni-
&l ta dolg ter izrekel, da nima dotiéno dolZno pismo. nobene veljave vel. LLEN
Leta 1368 sta Fnderlk iz Maribora in Oton Wolfsauer prevzela porostvo
za Friderika iz ‘Lipnice % k1 se'je pri Mudu zadolzil za 900 goldinarjev.*
Med tem casom, ko sta bila ’\‘[ué in’ Kad&im odsotna so drugi mar1borsk1
in celjski zld]e poso]evah denar razmm osebam Se ce]o freisingki ékof
_Pavel je pri n]1h zadolZil sebe'in svojo cerkev za 780 goldmar]ev Lebskl
grof, Ulrik ln Rudolf iz Zovneka sta zanj- prevzela poroétvo B
Kakor se kaZe pista Mug in, Kadsim dolgo begala po svetu I(malu
‘sta se vrmla v Cclje oziroma v Maribor. Kadélm ]e v zacetku l 1358
:1z1av11 ‘da je pobegnil, ker &i Je marsikaj prllastll ter tako prelom:l svoje
obljube in pismene pogodbe" Leta 1370 sta sc Mué in Kadé:m poravnala
z dvema’ druglma zidoma > Mus, ki je posodll Hanzu iz Rebence 18 7000
goldmar]ev je ‘to svojo terjatev redenega. leta . odstopﬂ cal;skemu grofu
Hermanu 17 'Jstega leta je izroéil ‘Gotfridu. iz .Maribora pobotmco o dol-
govih, ki so bili takraf izplacani.’® Leta 1371 sta sé z Mudem in Kadélmom
'poravnala Hertmd iz’ Vivénika' in Jakob Schaﬂ"er zaradl 120 mark 6} ]e]-
‘skih _penezov.? Isto $0 storili' vdova po Henku iz V:ltuéa" ter brata‘D:e-
mbr 3, R. 1. — * 1367, junij 16, R. L. —’1367 apr 9, R. 1. — * Devin,
grad na Kraen tik Jadranskega morja. — ¢ 1367, julij 23 in 30, R. 1. — ¢ 1367, okt.
‘31, R. 8 -7 1867, maj 29, R. 8..— ® 1367, maj 20, R e Ostrovica, grad na Ko-
‘mgkem bliza §t. Vlda. — 1367 feb.r 13 R 24, —'— ! Lipnica, frg na srednjem Qta,]er-
‘skem. — ' 1368, janwar 29, R. 8. L 1366 apr. 1, R.'24, — 1368, Januzu-24 R. 9.
"— 1 1370, junij 24, R. 3.'— "1¢ Reberica (Rechberg), nekdanji grad blizu delezne Eaple
na Koroskem. — ' 18370, dec. 13, R 24, ,— % 1870, okteber 9, B 3.~ 2 Vivinik

{Weisseneck), nekdanji.grad bliza Rade v. Velikovikem okragu na Koroikem. 8t 1371,
marec 9, R 3. — #1871, april 16, R. 8. =~ - .
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pold"ini Rudel iz Katzenstéina’ Denarne Zzadeve med MuSem in Got-
fridom iz Manbora leta 1372 niso bile .uravnane in "tako je. moral med
'njlma vedkrat posredovatl celjski grof . Herman t Tudl Gotfndova soproga
se je podVrgla razsodbi recenega grofa.a
7. Meéd MuSem in Kad&imom je prislo leta 1372 do preplra CEIJSkl
grof Herman in "2id Izzerl iz Ncunburga sta med njima - posredovala,‘
Naslednjega leta je Hugon iz Devina pora\rnal svoj dolg pri Muéu“ Dve
leti pozneje je pa imenovani Hugon posodﬂ Mudu in nJEgOVl 50Progl
katerl je bilo Puntl ime, 500 goldmarjev ‘I‘a dva sta mu. vsled tega za-
stavila svojo hiso v, Mariboru za tako dolgo, doklcr nc 1zplacata omcn]ene
svote.® Leta 1336 je Kadsim potrdil, da so s¢.% n 11m *poravnah Dltmar
iz /alca in njcgow dediéi.” Vaslcdnjega leta sta 1z3av1]a on in njegov
bratranee Schebel, da’'sta jima celjska grofa Herman in Viljem poplacala
vse dolgove, katere so pri njiju naredili gospodje iz Vuzenice® L. 1378
jc Mu$ potrchl da so poravnana vsa ‘dolZna pisma, katera imata on in
n]egova soproga od Hugona iz ‘Devina in od-‘Hertnida iz Vivénika® Leto

-pozneje ‘je zopet prislo do: prepira- med Musem, ki je takrat bival v Ma-

_ribory, in Kad8imom,. ki. se je nahajal v Celju; zaradi raznih {erjatev, ka-
‘tere ‘sta imela med seboj. 1zjavila ‘éta, da se hodeta: glede spornih: zadev
podviedi razsodbi celjskega grofa Hermana v Ko si'je Henrik,von Hcl-
‘zen® izposodil ‘leta 1380 pri celjskem ‘Kadzimu 370 goldmarjev sta mu
bila. Hugon iz Devina in Rudolf iz Walsee Za poroka 11 Leta 1384'je Mus
izjavil, da so celjski grof]e Herman 1., potem. n]t“’OV sin cnakega imena
(Herman 11.) ter tega . ‘bratranee Viljem- poravnali nasproti njemu vse ter-
jatve.z Musu .so bili tudi- gospodje iz koroSke Ostrovice dolZni. L. 1387

‘sta.se¢ Z njim ponodlla \hkolaj, toéaj iz Ostrowce, m njegov bratranec
]un] 17 . . :

Znani so nam pa Se drugl Zldj(‘. ki so v 14 stoletJu bwall v Celju,
‘Nekateri. mariborski in pa eeljski Zidje . so posodili Bertoldu iz Creteza
730 mark dobrih oglejskih penezov.. Nato je ta dolg leta 1358 prévzel
_celjski grof. Friderik¢.V istem éasu, kakor Mud in Kadsim, je Zivel v
"Celju’ Zid Hinc Baroch '(Waroch), ki je leta 1367 posodil lvanu in

" Nikolaju iz Guétanja* 440 goldinarjev. proti temu, da’so poroétvo pre--
‘vzeli Ulnk iz Turna, ccl]Skl grof Herman -in Rudolf Plankenwarter 16 Bd-

1 1871, miuj 18, 1. 3. Kntzenstein, nekdanji grad v Salesli doliui na Stajerskem, —
* 1272, maree 7 in avg 30 ter 1873, avg. 30, R. 8. — * 1873, nov. 23, R, 8, — ¢ 1572,
“maj 14 in junij 5, R. 8. — * 1373, now. 22, R 8. ~— 8 1375, doc. 28, R. 24 — 7 1878,
dec. 12, R. 8. — Gl tudi Casopis za zgod. in narodop., XIV., 67, &t. y, — s 1877, junij
16, R. 24, — ® 1878 febr. 3, K. 24, = ** 1879, marec 24 R 24, — 1) 1380, msj 22, R.
‘8. — ' 1384, aung 15, R. 24, — ¥ 1357, jukij 10, Rono o 1368, sept. 25, R. 24, —
. 18 Guitan] (butensteln), trg na jugovzhodnem Koroékem — ]367, junij 25, R. 8, in 24,
— Plankenwart, grad in vas blizu Gradea na Btajerskem,
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roeh je leta 1382 s pismom potrdif, da sta Nikolaj, todaj iz Ostrcmee,
in njegov bratranec Hanz popladala vse:dolgove, katere sta pri njem na-
pravila! Zidinja Pliimtein iz Celja je posodila Otonu iz Sichersteina ?
130 funtov dobrih dumajskih penezov. Nato so ta dolg prevzeli celjski
grofje Herman L, njegov_sin Herman IL ter tega bratranec Viljem. Zato
jim je pa redeni Oton odstopil‘ vse svoje pravice na nekaterih kmetijab,
lezetih v Mlhovem, Njivicah, na Javorovici pri Sv. OZboitu?® in drugod.
Omenjena Zidinja je posodila 1500 goldinarjev bratoma Ulriku in Otonu
iz Lichtensteina, za katera je Simon Rudnauer prevze! porostvo,® V Celju je
leta 1390 Zivel %id Jiidel, sin Mudev. Izposodil s1 je pri celjskib grofih
Hermanu in Viljemu 380 goldinarjev ter obljubil, da bode v dolodenem
€asu poravnati to svoto.® Celjski 2id David je posodil Ivanu iz Ko-
lovea’, Zupniku v Cerkljah, 7%/, marke silingov, Katere mu j¢ ta poplaeal
leta 1397‘ :

2, ‘\?Iarlbor

) V Mariboru se je nabajal, grad, ki se prvikrat.omenja leta. 1164,*
Vsled razsodbe Friderika: iz Lipnice sta se.radi gradu leta 1356 poga-

dila Gotfrid iz Maribora in.njegova teta, Kunigunda iz Svibnega.1® Leta™"

-1379 sta avstrijska vojvoda Albreht in Leopold  prepustila- grad -z vsemi
priteklinami- Viljemu. iz Svibnega, zato sta pa od tega dobila: Svibenski
grad in kar je k njemu spadalo.’* "Tri leta pozneje je vojvoda, Leopold
.dal Mariborski grad z vsemi. pripadajodimi stvarmi v fevd redenemu
Viljemu iz Svibnega.’? Ta je leta 1386 zastavil grad Hugonu iz Devina,
-od katerega je dobil 400 funtov dobrih dunajskib. penezov na posodo.!*
Za popravo gradu je Jakob Grapp dobil leta 1400 od Rudolfa iz Walsee
200 funtov penezov.'s Rimski kralj Maksimilijan je Ieta 1497 izroéil varstvo
gradu Juriju Gloyacberju, kateri naj bi zato na leto dobival po 50 funtov
penezov.'®

Maribor je bil v 14. in 15 stolet]u pod oblastjo HabsburZanov, ki
so imeli v mestu svoje uradnike Kridtof Seeleiter je leta 1460 1zdal
dolZno pismo za 2000 funtov pene.zov za cesarja Friderika IV, zastran
vrbariéine in urada v Mariboru.’® Sedemn let pozneje je imenovani cesar
- dal urad v Mariboru z vsemi dohodki Osvaldu Greslu za tri leta v najem
proti temu, du mu ta vsako leto izplada 800 funtov penezov.!” Leta 1471
je dobil urad v Mariboru z vsemi dobodki od cesarja Friderika Sigmund

* 1982, apr. 11, R. 24, — * Sicherstein ali Pleterje blizu 5t, Jerneja na Dolenjskem.
— ® Naitete vasi g0 bhzu 8t, Jerneja na Dolenjskem. — 4 1383, sept. 18, R. 2. — * 1387,
marec 24, R. 8. — ¢ 1890, april, 11, R. 24. — 7 Eolovee, (Gorlnchstem), grad blizu Kam-
nika na Gorenjekem. — # 1297, januar i1, R. 2. — ¥ Gl mojo Gradivo, IV. &. 470, —
.10 1358, dec. 18, R. 1, — 11 1879, julij 25, R. 24. — ¥ 1882, julij 9, R. 24, — ¢ 1386, dec.

4, R, 24, — # 1400, nov. 24, R. 8. — '* 148 7, maj 10, R. 24. — 1460, maj 5, R. 1.
— 17 1487, sept. 1, R. 24,
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Hollenburg, ki se je zavezal, da ne bode ondotnih podloZnikov preved

‘nadlegoval z davi¢inami in roboto) Leta 1491 je recenemu - cesarju - iz-
rodil raéun o dohodkih in izdatkih urada v Mariboru tamo$nji uradnik
Lenart Ygelshofer? Za tem je istega leta Benedikt Setel dobil urad v
Mariboru z vsemi priteklinami za tri leta proti temu, da plaéa vsako letp

900 funtov"penezov. Dobil je-tudi-cesarjeve vinograde tako, kakor jih je
.prej imel Lenart Ygelshofer.® Leta 1493 je Nikola) LeSnik dobil urad od
cesarja Friderika proti letni najemnini, znalajodi 800 funtov penezov.t

_Tudi Friderikov naslednik, kralj Maksimilijan, je leta 1494 dolodil, da
naj Nikolaj LeSnik oskrbuje redeni urad.® Tri leta pozneje je kralj Maksi-
milijan prepustil omenjeni urad Henriku Scheppachu proti letni najemnini
650 renskih goldinarjev.® Za tem je leta 1500 Volfgang Schelchs dobil
imenovani urad.?

.. 0Od vina, katero se je pripeljalo v Maribor, je bilo treba plaéati
neko naklado (Aufschlag). Cesar Friderik je leta 1483 dovolil’ Benediktu
Setelu, da je pobiral vinsko naklado v mestu in zunaj njega med Muro

in Dravo. Nabrani denar naj bi Setel porabil, da si izplada 2510 funtov
in 4 8ilinge penezov, katere mu je bil cesar dolZan® Naslednjega leta sta
sodnik in svetovalstvo mesta Maribora dobila od cesarja za eno leto pra:
vico,-da sta pobirala naklado od vina, katero je pri§lo od Slov. Bistrice

Haloz, Vitanja, Lembaha in drugih krajev Celjskega gospostva, potemz
Radeljna, od Ivnice, Schwanberga in Smilenberga. Tudi sta pobirala vinsko

" paklado po-Mariboru in Slovenskih Goricah. Za to pravico naj bi placala
1400 funtov penezov najemnine.’

Leta 1491 je cesar Friderik dovolil Volfgangu Weisu, pobirati v

Mariboru davééino, ,umgeld® imenovano.1

Leta 1483 je Ulrik iz Grabena kot glavar v Mariboru in kot grajski

" varuh v Gradeu dal cesarju Frideriku pobotnico o svoji pladi.it Leta 1492

~je bil Benedikt Setel glavar v Mariboru. Dobil je od cesarja Friderika
ukaz, da ne sme vetrinjskega opata nadlegovati zaradi njegovega vina in

zaradi zidanja stolpu v Mariboru.** Vetrinjski samostan je imel Ze dalj Casa
nekoliko posestev v Mariboru. Ze teta 1315 se je pogodil z mestom glede
nekega stolpa, katerega je dal vetrinjski opat postaviti nad grajskimi

vrati.1s

' Kar se tide duhov§&éine, nam je znano, da je Nikolaj, duhownil

v Mariboru, leta 1368 prodal Konradu iz Lindeka en dvor, en vinograd

in &tiri kmetije za 172 goldinarjev.* Mariborski Zupnik Konrad Zeidler je

' 1471, mare¢ 16, R.24. — ¥ 1401, maj 4, R, 1. — * 1494, okt, 19, R, 24. — ¢ 14038,
julij 80, R. 24, — % 1494, junij 24, R. 24, — * 1407, nov. 16, R. 24. — 7 1500, febr. 25,
R 24 - % 1483, junij 26, R. 24. — °® 1484, sopt. 27, R. 24. — '° 1491, marec 21, R.
24, — M 1488, okt. 19, R. 1. — " 1492, marec 12, R. 1. — # 1515, julij 22, R. 1. —
" 11368, marec 19, R. 8.
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leta 1419 poslal svojega zastopnika v Rim, da“bi se fa tu pogajal zaradi
.anat in zaradi zahtev Wulfinga Fladnitza do fare v Mariboru® Peter Pe-
rentklaa, altarist pri oltarju sv. Katarine v Maribory, je leta 1442 odstopil
svojo fevdno pravico pri ! Marijini kapeli v tamo$nji farm cerkﬂ rlmskemu
kralju Friderilu.2

Leta 1304 je bil neki Rudolf sodnik v Manboru Avstn]skl voj-
‘voda Rudolf je dal v tevd njemu, njegovi soprogi Elizabeti in njunim
otrokom sedem kmetij, katere je imenovani sodnik kupil za 32 mark
srebra od Stajerskega deZelnega pisarja Alberta.® Za sodnika Andreja Fi-
seherja so leta 1451 nekateri mariborski me&&anje  prevzeli porostvo za
1330 funtov, 7 Silingov in 22 penezov, katere bi bil moral sodnl.k
placati.* ' ;
.V listinah se omenjajo razni mariborski me$éanje. Leta 1277 je
kralj Rudolf zastavil me$€anoma Eberhartu in Martinu vasi Partinje, Pekre
in. Velkon za 150 ‘mark srebra.® Me§éan Stefan Pech je leta 1334 izjavil,
da prepusti po sv011 smrti Sentpavelskemu samostanu v Labodski dolini
nekateré fevde na Soberskem.® MeSéana Ruschlema je Viljem iz Glmekg’f
ubil ter moral zato prositi avstrijskega vojvoda Rudolfa milosti.? \1e§ean
Nikolaj Pezold je leta 1375, pridobil svoji soprogi Elizabeti en vinograd na -
Meljah.* MegZanu Majnhardu Praunspergerju je bil leta 1379 Herman Diirstel
iz korodkega St. Vida dolZan 17 funtov penezov.’® Me$éan Nikolaj Pignott
je leta 1400 prodal Nikolaju Ludlu, me§éanu v Velikoveu, tri Getrtine vino-
grada in en Jes v Kavéab.'* Me&éan Hennk Hausknecht je blla leta 1407 doi-
zan Erhartu Leitgeberju iz Linda 51 funtov duna]skrh penezov, 11 Meg§tana
Pavla Ehrenhauserjatsje imel eeljski grof Friderik nekoliko ¢asa zaprtega. 4
Mesdanje Gregor Fischer, Jurij Haslauer, Volfgang Sehmidt, Ivan Kelner
in Rupert Neustetter, katerim se je pridfuzii tudi Sigmund Kzimberger,
uradnik v Svedini, so bili leta 1451 poroki svojemu sodniku Andreju
Fis¢herju zaradi nckega njegovega dolga.’® MeS¢an Gregor Eybeswalder“’
in njegov brat Florijan sta leta 1492 prodala Zupniku v Breznu svojo .
kupno pravico do neke kmetije v Stinkenbachu.’” Me$éan Bernard Trug-
ker je pred letom 1300 pobiral urbariéino po Maritorskem okraju, 'za
njim je Henrik Schelchs dobil ta posel od kralja Maksimilijana.’® Léta
1391 je bil Jakob Lavrin (Laurein) mesar v Mariboru. Njemu je Zidinja
‘Herze!l prodala eno njivo in en vinograd blizu Drave.'s Leta 1472 je cesar

* 1419, apr. 8, R. 2, — ? 1442, januar 26, B. 24, — ? 1804, maj 28, R. 1 in 24,
—- 4 1451, maj 8, R. 24. — 5 1277, febr, 18, R. 1 in 24, — © 1384, gept, 2, R 2 —
? Glinek (. Glapeck) ob reki Glini na KoroSkem. — ° 1363, maj 28, R. 1. % 1375, ju-
Iij 25, R. 3. ~ 1 1379, okt. 28 in nov, 12, R. 3. — ! 1400, japuar 21, R. 3 _n 1407,
febr. 21, K. 3. — 1% Ernoz (Ebrenkausen) na srednjem Stajerskem — 0 1448, ]anuar 17,
R. 8. — ' 1451, maj 8, B. 24, — ¢ Ivnica {n. Eibiswald} pa srednjem 5ta;erskem —
1492, junij 12 R. 2. — '8 1600, febr. 25, R. 24, — % 1301, nov."20, R; 3.
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Friderik dovolil manborskemu meddanu Hanzu Alchpergerju, odpreh v
Mariboru mesnico proti temu, da mu ta vsako leto plata po. dv.t funta
penerovl Pod istimi pogoji je redeni cesar dovolil en teden pozneje ma-
riborskemu me§éanu Nikolaju Sauhdmlu, cla sme 1met1 ‘mesnico v Ma-'
riboru.? :
Razen nastetih me&ianov se Omen]djo e drugi manborskl prebl-‘
valei. Ekhart iz Maribora, sluZabnik sekovskega skofa Ulrika, je leta
1305 prodal svojo kmetijo v Hlapjah Seifridu Kmmcbber,g'er]u.s Ellzabeta,‘
vdova po rajnkem Merchleinu iz Maribora, je leta 1328 prodala vsako-
letne dohodke od nekega vmogracla v Poéobow, Znaéaloée po devet ve-
der,.za dve in pol marke srebra.t Leta 1359 se omenja Oton "Hold iz
Maribora®, leta 1367 pa Oton Gibler.® Lazar, sin Hja Slahenocbsena iz
Maribora, je leta 1394 prodal velikovikemu me§canu leolaju Lidlu en’
vinograd ‘v Preseki za 28 funtov dunajskih penezr.ov'7 Hanz, sin . Devm-,
lunov iz \f[‘ill'lb(')ra, je leta 1402 kupil od mariborske Zidinje, Résel ime-
novane, ‘en vinograd.® 'Rupert iz Maribora in njegov bratranec, Erhard
Schustlein iz Welsdorfa, sta imela na trgu v Mariboru bifo, katero sta.
leta 1426 prodala avstrijskemu vojvodu Frideriku.s Isti vo;vocla je leta.
1435 dovolil Andreju iz Zusma 1° Zarad njegovib zaslug, da naj bode n]e-
gmfa (Andre]eva) hita na trgu v Mariboru prosta vsega davka za tohko_
dasa, dokler Zive on (Andrej), njegova soproga ter njegova sinova Ber-
nard in lvan.)! Hanz Steg iz Maribora se je leta 1473 zavezal nasproti
cesarju Frideriku IV, da mu bode v Dunajskem Novem mestu po pred-
pisih koval renske goldmarje in peneze 12 V mestu Mariboru .je imel Bal-
tazar iz Rogendorfa svojo’ biSo z dvorom in vrtom, kar je leta 1477 pro-'
dal cesarju Frideriku.!? '

' Zastran trgovine naj omenim, da je blago prihajalo v mesto e
celo iz oddaljenega Dubrovnika. Trgoveu Mihaelu Alegretiju iz Dubrov-
nika je kralj Friderik leta 1441 plaéal 800 cekinov ter mu tako povrnil'
$kodo, katero je ta imel s svojim blagom v Mariboru.* Leta 1322 je kralj
Friderik IIl. dovolil Konradu iz Aufensteina in njegovim sinovom, da
so smeli vsako leto brez colnine in mitnine po 20 voz vina izvoziti iz
Maribora po Dravi ali pa po suhem v svoje gradove.!® Vmo so v Mari-
-boru merili s posebno mero, mariborsko mero.:®

V Mariboru je Zivelo v srednjem veku mnogo Zidov, ki so posebno
plemenitadem posojevali denar ter zabtevali od njih vxsoke obresti, vlgta

4 1472 nov, 28, R, 24, — * 1472)%dec. 5, R. 4. ~ 1 1305 ma.j 1, B 24, — ¢ 1828,
maj 12, R. B, ~ ¢ 1359, marec 24, R. 8. — ¢ 1867, msj 20, K. 1, — 7 1894, januar
7, R. 8. — * 1402, febr, 10, R, 8, = * 1426 sept. 20, R, 24 — w0 Aunm (Stigsenheim)

sas od sod. okr, Smarje na Stojerskem. — '’ 1435, maj 51, R, 24, —— 1 1478, maj 24 .
R 1. — * 1477, maj 10, R. 24, — ** 1441, apr, 10, R, 1, — 14,1822, marec 20, R. 1.

—— 15 1815, febr. 8, R, 24,

7
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1351 sé omen]a Zid ](‘Jsleln, kateremu je bil Ulrik iz Walsee dolZan
13'/, marke graékih penezov‘ /1d Pendltten je posodll mhnarju Lo-
rencu iz Rozvire in Otonu Holdu iz Maribora. en goldinar.2 V istem &asu
je ‘bival v Mariboru #id - Isserleln kateremu so,bili dolZni Rudolf in
Dlepold iz Katzcnstc1na3 potem grof Ulrik iz Schaumbc.rga Eberhard iz
Walsee in Hertnid iz Ptuja.*. lsserlein je imel dva vnuka; to sta bila
brata Mué in Kad&im, o ‘Laterih sem Ze govoril na drugcm ‘mestu. V.
Mariborn je bival leta 1365 %id Hinc Jungelein, Kkateremu je bil
Henrik iz Bistrice’ (Feistritz) dolZan 325 dobrih goldinarjev. 3 Pri istem Zidu,
si je tudi Henrik Lechaucr izposodil 60 goldmarjev ¢ Gotfrid iz Maribora
ni bil samo pri Muduy, temué tudi pri Zidu Stuffmanu zadoléen Njegov
stnc, Hanziz Kul‘lt’.&perka7 mu jc bil porok pri redenem Zidu za sto funtov -
penezov.? To svoto' je leta 1373 Gotfrid iz Maribora. od§tel mariborskemu
ZiduJiingelu.® Istemu Zidu je leta 1376 Konrad Leskovar 1zplacal svoj dolg,1®
Okoli Gustanja in Pliberka na Korodkem je Nikolaj Paver imel pred le-.
tom 1383 nekohko poscstev Bil je zadolzen pri mariborskem Zidu Na-
tanu, kateremu 50 se vsled dolgov prisodila posestva. Nato jih je Natap.,
prodal za 700 goldmarjev kupila sta jih Paverjeva svaka, Jurij in Erazem
Goder'» Zid Haniko ali Hanoko, iz Maribora je leta 1384 posodll Ru-
dolfu iz Viltuda 28 funtov dunajskxh penczov“l leta 1391 je pa potrdﬂ
da sta mu ccljska grofa Herman in Viljem kot varuha Andrejar iz Kuné-
perka poravnala vse dolgove, Latere je napravil Ivan iz Kunépcrha, ode.
imenovanega Andreja,1* Zidinja Herzel iz Maribora je leta 1391 prodala
mesarju Jakobu Lavrinu eno njivo in en vinograd blizu Drave,s Mari-
borski 2id Lisel je posodil Henriku in Alberte iz® Viltu§a neko svoto
ter si jo dal zagotoviti na njunih posestvih, kar je razvidno iz neke li-
stine avstrijskega vojvoda Friderika iz leta .1427.% Zid Jakel, ki se
omenja v neki listini iz leta 1539, je bil v Ljubljani doma, a je bival v
Mariborn. Posodil je joétu todaju iz Ostrovice, neko svoto ter si jo dal
na njegovih posestvih zagotoviti.® Zidinja Rosel je leta 1393 posodila -
Paltramu iz'Vindenave!” 30 funtov in 80 penezovis, leta 1402 pa prodala
nekemu Hanzu en \nnograd 12 Se leta 1472 se omenjata manborska Zida |
Abraham in Aram, katera sta odstopila svoje pravice do raznih po-
séstev v Mariboru in drugnd Tlenartu Spanu, kar je tudi potrdil . cesar

t 1851 nov, 19, R. 3, — * 195Y, marec 24, B. 3. — * 1855, november 11! 8
- * 1860, maree 20, R. 3, — * 1365, julij 21, R. 24, - ¥ 1860, febr, 2, R, 8. — 7 Kun#iperk,
Yas v sodn: okr, qujc ns. Stajerskem. ~— * 136‘) waj 4, R 3, — ¢ 1978, avg. 3, R. 3. —,
10.1876, decem, 19; 1. 8. — 1.1883, jan. 28in sept. 1, B. 8. — 12 1384 jubij 20, B, 8
— #1891, maj 23, R 24— t4.1391, janoar 20, & 5, — 31 1427, marec 80, R. 24, —'
91489, julif 15, R, 24, — 7 deena.va, grad juzno od Mar:bora — * 1893, Julu "0*
R.;8. — '* 1402, fbr.i10, H- 3
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Friderik 1IV.! Zoper neckatere mariborske Zide se je leta 1430 pritoZil
Reinpreht iz Walsee zarad previsokih obresti.?

Ze v drugi polovici 12, stoletja se gospodje iz Maribora ved~
krat omenjajo v zgodovini,® Bratje Ulrik, Konrad in Dietrik iz
Maribora so leta 1288 prodali otrokom Kolona iz Vuzenice svoj del dvora
na-Grajski gori pri Vuzenici.* Oton iz Maribora je leta 1292 prepustil
svojemu bratrancu, Ulriku iz Maribora, &tiri kmetije v Hlapjah® Oton
Metz je leta 1294 obljubil, da se brez dovoljenja in vednosti Ulrika iz
Maribora noben é&lan njegove {Metzove) druZine ne sme omofiti ali pa
oZeniti tako, da bi pridel pod kako drugo gospostvo,t Walker, sin
Eberhardov' iz Maribora, je leta 1316 z dovoljenjem svoje soproge in
svojih olrok podelil svojo hi%o v Mariboru, leZedo pri gorenjih vratih,
samostanu v St. Paulu na Korokem zato, ker je bil njegov brat Jurij
sprejet med redovnike,” . 3

V zafetku 14.. stoletja se vedkrat navaja Gotfrid iz Maribora,
sin Ulrikov. Od svojega brata, kateremu je bilo tudi Ulrik ime, je leta
1332 za 150 mark srebra kupil njegov dele%, in sicer eno Cetrtino gradu
in grajskega hriba v Mariboru.® Od istega je eno leto prej kupil za 60
mark srebra 3tiri kmetije v Dragudovi, en vinograd v Mariboru ter pet
kmetij v ,Leutoltsdorfu®. Njegov bratranec Konrad mu je leta 1309 volil
svoj del gradu v Mariboru, ' katerega naj dobi, ko umrjeta on (Koarad)
in njegova soproga.'® Tudi mu je Ze leta 1305 prodal neki drug svoj de-
lez.'* Imenovani Gotfrid je svojemu bratrancu, Reinprehtu iz Maribora, za-
stavil za 24 mark srebra sedem kmetij in en mlin v Hoéah.'? Svojemu
bratraneu, Albrehtu iz Viltusa, je bil leta 1331 porok za 23 mark srebra.'®
Gotfridova soproga Gertruda je bila héi Friderika.iz KunSperka, Kateri:
Je leta 1312 odstel svojemu zetu 500 funtov gradkih penezov kot deto
svoji hderi.t¢ Kakor se kaZe, je Gotfrid, ako imamo povod le Z eno osel?o.
'opraviti, postal pozneje vdovec ter se nato vdrugié oZenil z NeZe, hierjo.
Otona Tursa iz Rauchenecka. Sin tega Otona, Hanz Turs iz Rauchenecka;,
s¢ je leta 1331 zavezal nasproti svojima svakoma, Gotfridu iz Maribora,
in. Bertoldu iz Losensteina, da hode deliti dedidino po ocetuin po materi
ter se z'njima poravnati.® Svojo héer je Gotfrid dal za Zeno Reinprehtn
Tursu, Ta je leta 1332 izjavil, da imenovani Gotirid ni dolZan dati ju-
tranje svoji héeri, dokler se ta ne odrede katerikoli dedS¢ini po svojem
ofetu.1s “Gotfrid iz Maribora je leta 1320 kupil od Gundakerja iz: Viern--

) 1472, nov. 17, R, 1. -~ 1 1480, m&j 6, R. 3. — * GL moje Gradivo, IV, — ¢ 1268,

avg. 8 R. 1, — * 1292, julij 27, R L — * 1294, marec 17, . 2. — 1t 1814, marec 24,
R. 2. — 5 1882, sept, 27, R. 8, — * 1881, julij 15, R. 8. — 3% 1809, avg. 10.in sept. 1,
R 8 — 1808, sept. 9, . 8. — ** 1811, marec 8, R. 8. — ** 1831, avg. G, R.3 —
u 1812, okt 2, R. 8, — * 1881, marec 7, R. 8. — ** 1882, junjj 6, R. 5.
. rig
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berga?’ 'njegovc)‘ pravico do nekega posestva?, leta 1334 je bil porok
Otonu iz Maribora nasproti Zidu Isserleinu iz Ptuja za enajst mark srebras
in leta 1338 je kupil od Reinprebta iz Vestrnice+ dve kmetiji nad Vestr-
nieo in eno v RitiSab za 18 'mark srebra?®  V naslednjem letu se je v
neki zadevi razsodilo med njim in Ulrikom iz Maribora.s Kakor se kaZe
je bil Gotfrid naslednjega leta Ze mrtev. Za njegovo soprogo NeZo, takrat
Ze vdovo, ki se je za 73 ‘goldinarjev zadolzila, ]e chﬂk iz V:lmé pre-
vzel porodtvo.”

V sredi 14. stoletja je Zivel neki drug Gotf rxd 1Z Manbora kater:
je imel, ako imamo v naStetih slaCajih opraviti z eno in isto osebo, brata
Ulrika, bratranca Otona in Ulrika,- teto Kunigundo iz Svibnega, strica
Hanza iz Kun$perka, soprogo Katarino, héer Marjeto ter neaka Albrehta
iz Bistrice in Otona Wolflsauerja. Leta 1345 mu je njegov bratranec Oion
za 141 mark graékih penezov zastavil deset kmetij na Poborju.s Tudi mu
je takrat prodal osem veder vinskega pridelka v Kavéah z ondotno zemljo
vred za dvanajst dobrih goldinarjev.® Leta 1358 je bil Gotfrid recencmu
Otonu za_ poroka, ko se je ta zadolZil za 200 mark graskih penczov.™:-
Gotfrid ‘je . tudi prevzel porodtvo za svojega brata Ulrika, ko je ta na-
pravil za 198 goldmar]ev doiga ', ter za svojega bratranca, kateremu je
bilo tudi Ulrik ime, zarad 16 mark letnih dohodkov.1® Gotfrld iz Maribora
je bil 5e drugim osebam porok, tako Ruodolfu iz Katzensteina za' 3} fun-
tov .dunajskih penezov 3, svojemu neéaku, Albrebtu iz Bistriee, za 96 gol-
dmarjev“ Ulriku Snatergansu za 40 funtov dunajskih penezov '8, svojemu
neéaku Otonu Wolfsauerju za 277 goldinarjev 1t ter z dvema drugima go-
spodoma vred Hermanu iz Kranicbberga za 800 fumtov dunajskih pene-
zov.)7 Za Gotfrida je bil leta 1369 porok njegov stric, Hanz iz Kung-
perka.s Zidu lsserleinu je bil Gotfrid dolzan 200 goldmarjev, katere je
pa leta 1350 popla¢al.?® Kar se tife njegovih denarnih zadev nasproti zi-
dom Mugu, Kaddimu, Stufimanu in Jiingelu, smo o njih Ze govorili. Svoji
teti Kunigundi iz Svibnega, ki je bila sestra njegovega oceta, je Gotfrid '
odstel sto funtov dunajskih penezov kot njeno ded3éino ter dobil od nje
leta 1357 pobotnieo o tem znesku.?® Gotfrid se je leta 1367 poravnal s
celjskim grofom Ulrikom, kateremu je bil Oton Wolfsauer 60 goldinarjev
dolian * Leta 1370 je kupﬂ od Wulfinga iz Guétanja en dvor v jezermct

3 Vernberg, vas vzhodno od Beljaka nz Korodkem. — ? 1820, febr, 24, . 8. —
2 1884, feébr, 16, B. 8, — 4 Vestrnica, vas zshodno od Maribora., — & 1388, januar 4, B, 8.
— ¢ 1389, april 24, R. 3. — ? 1840, povember 20, K. 8. — -6 1345, april 4, R 3. —
* 1845, april 4, B, 8. — 0 1358, september 29, R. 8. — 111351, mareec 4, R, 8. —
11 1855, marec 15, R. 8. —~ # 3859, jurpij 20, R. 3. < 1% 1363, marec 2, R. 3, — 14 1864,
J'uli_] 12, R. 8. — 1* 1369, .september 10, R. 3, — +* 1363, 0kt0ber 27, R, 3. — 17 1860,

maj 4, R 8. — 1350 Ruree - 17 R. 3. ~ * 1357, junij 8, R. g —n 1867 nm'ember
i, R 8
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ter dve vedri vsakoletnega vinskega pridetka na Kozjaka?, leta 1374 je
pa zastavil Eckelu iz Limbuga tri kmetije v Sikoli in eno v Pongreih za
20 funtov penezov.? Gottridova soproga Katarina je bila héi Friderika iz
Lipnice ter mu prinesla 1200 goldinarjev dote. Kakor se kaZe, je bil
Gotfrid leta 1376 ze mrtev, ker se je takrat njegova héi Marjeta - zarad
regenc svote pogodila z imenovanim svojim stricem.? Dve leti pozneje je
‘Nikolaj Asaneb, Zupnik v Hodah, dobil od graséine v Mariboru dvanajs
penezov letnih dohodkov zato, da bi se vsako nedeljo pri masi spominjal
Gotfrida in Otona iz Maribora.

Kar se tie drugih ¢lanov iz rodovmc mariborskih gospodov, sem
#e o nekaterib govoril, tako o bratih Ulriku, Konradu in Dietriku, ki so
Ziveli leta 1288, potem o bratih Walkerju in Juriju, ki se omenjata lcta
1316. En Ulrik je bil ode tistega Gotfrida, ki je Zivel v zadetku 14
stoletja, drugi pa brat. Tisti Gotfrid, ki je morda umrl leta 1376, je imel
brata in bratranea, katerima je bilo Ulrik ime. Tudi ved Konradov je
bilo v imenovani rodovini. Eden je. Zivel leta 1288 in eden je bil bra-
tranec starejSega Gotfrida. En Oton je Zivel leta 1292, eden je pa bil
bratranec mlajSega Gotfrida. Za tega Otona je leta 1354 Ulrik iz Mari-
bora prevzel porotvo nasproti Katarini iz Rozvine zarad 35 goldinarjev.s
Leta 1365 je ta ‘Oton prodal Sekovskemu samostanu tri kmetije in en
mlin v Hodah z vsemi pravicami in priteklinami za petnajst mark srebra.’
Leta 1378 ni bil veé med Zivimi. Reinpreht iz Maribora, ki sc omenja
leta 1307 in 1311, je bil bratranec starejSega Gotfrida ter nedak Seifrida
iz Kranichberga, kateremu je leta 1307 prepustil lastninsko pravico do
dveb kmetij v Jamni? Janez (Jans) iz Maribora je leta 1323 prodal
Konradu Aufensteinu svoj dvor v Kavéah.® ¥riderik iz Maribora je bil
leta 1368, kakor se je Ze prej omenilo, porok Frideriku iz Lipnice, ki
je bil Zidu Mu$u 900 goldinarjev dolZan.®* Rudel iz Maribora in pa nje-
gov brat, Paltram iz Vindenave, sta bila leta 1387 Ulriku Puxerju dolZna
200 funtov dunajskih penezov.1®

3. Viltug

Zahodno od Maribora v Slemenski obdini se nahaja grad Viltud
{Wildbaus). Po njem se je imenovala plemenita rodovina, ki se vedkrat
omenija v virih 14. in 15, stoletja. V prvi polovici 14, stoletja sta Zivela brata
Albreht in Henrik iz ViltuSa.? Leta 1312 sta kupila od Otona in Ru-
dolfa iz rodovine Lichtenstcinov njun del gradu v Konjicah za 200mark

1 1370, december 4, R, 8. — * 1874, jannar.21, R, 8 — * 1378, april 21, R. 3. —
¢ 1878, junij 14, K. 8. ¢ 1354, decomber 18, R, 3. — ¢ 1865, april 6, R 24, ~ 7 1807,
janij 24, R, 8, — * 1828, oktober 6 R. 3, — ° 1868, januar 20, R. 3. — " 1887, jalyj
1, R. 8. — " Krones Urkunden zur Geschichte des Im.ndesftlrstentums, der Verwaltung
und des Stindewesens in Steiermark, 34, n. 117,
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srebra.? Po'meje° namreé¢ leta 1325, je imenovani Albreht zagotovil svoji
soprogi NeZi njeno doto in njeno jutranjo na svojem delu gradov v Ko-
mjicah in Viltu$u %, Henrik iz Viltuda pa isto svoji soprogi Elizabeti tudi
na svojem delu- navedemh gradov.® Reéeni Henrik je imel brata Viljema
ki je imel tudi svoj deleZ pri gradu v Konjicah, Oba ta dva brata sta
letu 1337 prodala svoja deleza pri gradu v Konjieah svojima bratrancema,
Ulriku in Henriku iz Viltuda, za 310 mark srebrat Zadnja dva sta bila
brata. Bila sta leta 1351 dolZna ljubljanskima Zidoma Osterleinu in Ey-
sachu 1306 funtov graSkih penezov. Ulrik je bil takrat kedki skof.s

Kakor se vidi, sta takrat Zivela dva Henrika, ki sta se po Viltusu
imenovala. Albreht iz Viltuda je imel tedaj razen brata Henmrika tudi bra-
tranca, kateremu je bilo tako ime. S tem bratrancem je leta 1352 delil
gradova v Konjicah in Statenbréegus tako, da je zase obdral grad Staten-
breg in njegove pritekline, Henrik je pa dobil grad v Konjicah z mno-
gimi dvori, pristavami in drugimi pripadajoéimi stvarmi’ Kakor se kaze,
je' Henrik pozneje dobil od svojega bratranca tudi grad Statenbreg, o_d
svojega svaka, Hanza iz Jungelingena, pa leta 1351 podloZnike pri Ivnici v
in Cakavi® Leta 1363 so se odrekli Pilgrim iz Ivnice, njegova brata
Wulﬁng in "Ulrik ter njih soproge vsem zahtevam, katere bi mogli imeti
do ljudi Henrika iz Viltuda.® Leto pozneje je ta s svojo soprogo Ka-
tarino odstopil celjskima grofoma bratoma Ulriku in Hermanu, gradove v
Konjieah, Freudenbergut?, Statenbregu in Ivnmici ter urbar v Viltu§u.!
Henrikova soproga je bila héi Rudolfa iz Lichtensteina, kateri j&j je ob-
ljubil, dati za doto 600 funtov dumajskih pemezov.'* Henrik in njegova
soproga Katarina sta leta 1360 zastavila Frideriku iz Walsee svoj grad
v Marenbergu” kar je ta tudi z reverzom potrdil¢ T.eta 1369 je bila
omenjena Katarina Ze vdova. Dobila je takrat od bratov Henrika in Le-
opolda iz Konjic neko posestvo na jammk_u (blizu Zred), en vinograd,
dva dvora in vsako leto pet veder vinskega pridelka proti temu, - da naj
vse to pripade gospostvu v Konjicah, ako bi umrla brez dedidev.’s Dve
leti pozneje je dobila od celjskih Zidov, MuSa in Kad&ima, pobotnieo o
nekem dolgu, katerega je popladala.rs

Henrik iz Viltu§a se omenia Se v nekaterih drugih 11stmah 14. -sto-
letja, vendar ni znano, je li bil to Henrik, brat krskega kofa Ulrika, ali
pa njegov bratranec. Leta 1332 je dobil v fevd neka posestva v Cakavski

11312, fobruar 24, R, 3. — ? 1325, september 12, R. L. — ? 1325, september 14,
R, 3. — 4 1357, april 27, R. 8. — # 1351, april 10, R 2. — ¢ Statenhreg, blizu Poljéau

pa Stajerskem, — .12, december 18, R. 24 — * 1301, marec 27, K. 8. — % 1868,
april 21, R. 24. — ™ Freudenberg, nekdanji grad sevevozahodno od Kenjic. — 31 18684,
funij 28, R. 24, — T 1858, september 26, K. 8. — '* 1360, avg. 19, R. B in avgust 20,

R. 24, — #* 1860, avgust 20, R, 24, — 1360, avgust 27, R, 24..— #1871, april 16, R. 9.
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“dolini (Sackachthal), katera je 'prej ime] kot fevd Hertnid iz Wildona.'
Sluzil je avstrijskima’ vo;vodoma Albrehtu in Otonu, katera. sta. mu zato
leta 1336 izpladala 90 mark srebra.? Tri leta pnznege mu je Hprdegen
iz Ptuja, marsal Stajerski, zamenjal svo; dele? pr1 gradu v Konpcah in
“eno kmetijo v Leskoveu za dve drugi vasi® Leta 1341 je Henrlk iz Vil-
tufa dobil od avstruskega vojvoda Albrehta v fevd en -dvor. v Wlldonu o
katerega je prej imela njegova necakinja Matilda, vdova po ra]nkem Ul-
riku iz Wildona.® Na Ditmarja, Zupmka v Konglcah je leta 1360 napravﬂ
reverz zarad nekeaa dvora'v imenovanem kraju®, dve. leti pozneje je pa
“dal recenemu Zupmku v last en dvor pod 'Konjicami.” Za nekatere osebe,
ki so se zadolzile, je prevzel porodtvo. Leta 1340 je bil porok NeZn
vdovi po Gotfridu iz Maribora, za, 73 {!,rolchnarjevf‘l tri leta pozneje pa
skupno s celjskim grofom Fndenkom Ulriku m Vﬂjemu iz wanega za
400 mark starih oglejskih penczov.® Zato sta se pa ta dva zavezala, da
ne bodeta brez vednosti in dovoljenja recenih porokov ne prodala ne
zastavila svojega gradu v Svibnem.'® Leta 1349 sta bila Hennk iz Viltusa
'in Viljem iz Svibnega dolZna Frideriku iz Ptll]a sto. mark oglejslﬂh pe-
nezov.* Leta 1361 sta bila Henrik iz Viltu$a m Albreht iz Bistrice poroka
Nikelaju Gallu zarad nekega dolga.'* Dve leti pozneje $0 Henrik iz Vil-
tuga, Friderik iz Lipnice ter Gotfrid iz Maribora prevzelj porostvo za
Hermana iz Kranichberga, ki se Je zadol2il za 800 funtov dunajskih pe-
'nezgv.t®
' Znan nam je pa se tlet]l ‘Henrik iz Vlltuéa ki je Zivel v za-
Setku 15, stoletja. On in Henrik iz Silberberga sta se prepirala z nekim
Pernekerjem. Obrnila sta se leta 1403 do avstruskega vojvoda Leopolda
da bi med njimi posredoval.'! Stiri leta pozneje sta Henrik iz Viltuga.
Oton’ iz Perchaua ter brata Jlll'lj in Albreht iz Bistrice prevzeh poroétvo
za Hanza iz ‘Bistrice, katercga 3e celjslu grof Herman dal vreci vgeco.lﬁ
' Kar se tice Albrehta iz Viltuda, ki je Zivel v pr\u polrmc1 14
stoletja bi'se moglo 0 njem Se navesti, da j je leta 1325 kupﬂ od Leopolda
iz Konjic za 16 mark starili gragkih penezov devet in pol kmetije, en
dvor in 60 veder vsakoletnega vmskega pridelka.r* Ko se je leta 1331
za&olzll za 23 mark srebra, mu je bil njegov bratranec, Gotfrld iz Marl-
bora, za poroka.l 17 Pri neki drugi priloZnosti je za 1menovanega Albrehta
kateremu je Zid Isserlein posodll 480 goldinarjev, prevzel porostvo Hanz
iz Kundperka.”* A'tudi Albreht je bil z nekaterimi drugum leta 1351 za

1 1332, junij 24, R. 24. — 1336, aprill R, 1, — ? 1389, avgust 15, R. 3 —
+ 1841, december 6§, R. 1, — ¢ 1312, marec 19, 1. 8. — © 1360, a.prll 2L R 3. — 7 1362,
julij 8, K. 3. — # i3, november 20, K. 3. — ° 1348, april 25, R. 24, - 11343, maj
1, R 1 in 24 — " 1849, julij 81, R. 3. — '* 1361, november 1f, R. 3, — ¥ 1368, oktober
27, R 8, ~ 4 1408, julij 20, R 1. = ** 1407, januar 29, R 24, — 1325, maj 13, R. 9.
- 1331 avgust b, R. 8, — 1% 1866, marec 27 R. 8
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poroka Viljemu iz Svibnega.! Leta 1353 je odstopll celjskemu grofu Fri-
deriku en vmograd pri Ljutomeru v Nunski Grapi.?

0 Vl] jemu iz ViltuSa sem Ze povedal, da je leta 1357 proda] SVO]I
—delez pri gradu v Kon]lcah Omenja se tudi leta 1348, ko je razveljavit
‘neko listino, katero mu je dal Hanz iz KunSperka zarad posestev pri Ve-
lenjskem gradu, v Pesjab in pri Paki.s 1z. neke’ druge 11st1ne je razvidno,
' da jeSe leta 1358 Zivel.s
B V drugi polovici 14. stoletjiu se Rudo 1f ali. Rude] iz V1ltu§a veckrat
'nava]a v listinah, Njegova sestra Ana se je leta 1376 omoZila s Hugonom
‘iz ‘Devina. Rudolf jej je obljubll 1000 funtov dobrih graSkih ali pa du-
‘najskih penezov za doto ter jej zagotovil to svoto z dohodki od gradu in
trga’ Ivnice s pristavkom, da jih neha dobivati, kadar se jej izplaca
onienjena dota.® Avstrijski vojvoda Albreht je kot fevdni gospod gradu
in trga Ivnice dovolil, da se z imenovano svoto obremene releni pred-
metje.® Hugon iz Devina je takrat, ko se je oZenil, svoji soprogi Ani k
njeni doti pripisal 2000 goldinarjev ter jej to svoto zagotovil z dohodki
v Marenbergu.? Takrat sta svaka Rudolf in Hugon sklenila medsebOJm..
pogodbo, da’ naj tisti, ki bi umrl brez dediCev, prepusti drugemu ali pa_
njegovim sinovom in hderam vse svoje imetje in gradove z vsemi pri- °
teklinami.® Ze dobro leto prej se je Hugon iz Devina zavezal, skrbeti za
10, da bodo grajski grofje rajnkega Henrika iz Viltu3a z graa'dw katere
imajo v svojem varstvu, pokorni redenemu Rudolfu.?

Leta 1377 je Rudolf iz Viltusa dal Henriku iz Vrat'e v’ fevd eno
kmetijo v- Gabrolah 11, "en dvor v Zrecah 2, Sest veder vaakoletnega vin-
skega pridelka, en gozd in en mlin,1s Istega leta mu je Nikel, grajski grof
v Statenbregu, zastavil dve kmetiji in eno senoZet za 22 in pol marke
graSkih penezov.* Ko se je Rudolf leta 1378 zadolZil pri Ani iz Svibnega
za 300 funtov dunajskih penezov,” sta zanj prevzela porodtvo Albreht iz.
Ristrice in Henrik iz Konjic.?® Rudolf iz Viltufa je bil leta 1384 tudi ma-
riborskemu Zidy Haniku dolZan 28 tuntov dunajskih penezovi® Leto po- -
zneje je umrl. Njegova posestva sta sedaj dobila Hugon iz Devina in.
njegova soproga Ana, katerima jih je avstrijski vojvoda Leopold dal v
fevd.’” Rudolf je svoji soprogi Suzani pripisal 2000 funtov dunajskih pe-
nezov ter jej to svoto zagotovil na gradu Freudenbergu, Po smrti svojega.
moZa se je Suzana pogodila s Hugonom.iz Devina tako, da jej ta na-
mesto refene svote izplada vsako leto po 200 funtov.:s

1 1851, maj 15, R, 24. — * 1868, jaopuar 6, . 24. — * 1848, Jecember 21, 1. 8.
— 4 1968 januar 8, R. 8, — * 1878, september 1, R. 24, — ¢ 1877, jumij 24, R. 1, —
T 1476, september 1, R. 8, — * 1378, september 1, R. 8 in 24, — ¥ 1575, marec 26, R. 24,
«= 18 Vrata, (Tor), vaa pri Gortini blizn Drave. — 11 Gabrole, vas blizn Koujic. — 1* Zrede,
vas blizu Konjie. — 1877, jancar 11, R. 8, — 1877, april 6, R, 8. — 18 1878, maj 30,
R. 8. — % 1884, julij 20, R, 8. — 17 1885, december 16, R. 24, ~— 1 1885, oktober 1, R. 24-.
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Katarina iz Viltuda je postala leta 1363 soproga Ortla iz Bistrice.!

Ona ali pa katcra druga tega imena je leta 1375 kupila nekoliko posestey
“pri Konjicab in na Fruudenbergu za 52 mark graSkib penezov.t Nikolaju
Miinzelu iz Statenbrega je.dala v fevd eno kmetijo, katero naj pa dobi
“nazaj, kadar bi umrl on ali pa njegova soproga.’® :

"Elizabeta iz Viltua, vdova po nekem Auerspergu, in pa njen sin
"Herbert sta leta 1402 zastavila ve¢ kmetij in eno desetino Viridi, kne-
ginji milanski in vojvodinji avstrl]slu, ko jima je ta posodila 500 gol-
dinarjev. .
V 15. stoletju.se omenja Erazem iz Viltuga, Leta 1447, je volil
“svojemu tastu Bernardu 1200 funtov dunajskib penezov, ako bi brez de-
diev umrlt Leta 1461 mu je -cesar Friderik zarad njegovega zvestega
sluzbovanja odstopil dva ribnika pri Smarjah, ki sta bila prej lastnina
celjskih grofov, da ju izkoridéa do svojc smrti.® :

4, Vuzenica,

Kar se ti¢e tega kraja, se Ze v 13. stoletju v listinah omenja on-
dotni grajski hrib, na katerem je stal grad s stolpom. 'V vznoZju hriba
ge je nabajal trg. En dvor je stal pod gradom, a nad trgom,

¥ drugi polovici 13. stoletja je Zivel Kolon Starej$i iz Vuzenice.
Prepiral se je z Berengarjem, Zupnikom v Smartnu pri Stovenjem Gradcu,
.zarad patronstva pri cerkvi sv. Nikolaja v Vuzenici, dokler ni leta 1265
to zadevo razsodil oglejski patriarb Gregor prvemu na korist.” Kolon fe
-leta 1273 dal Urbanu Soephenu in njegovi soprogi v fevd tri kmetije v
.Jablanah®, od krSkega $kofa Hartnida je pa leta 1285 dohil v fevd neko
posestvo v Trudnjah® KaZe se, "da je bil leta 1286 ze mrtev, kar se da
‘sklepati iz tega, da ‘jé redenega leta Elizabeta iz Roza!® prodala’ njegovim
otrokom in ne njemu svejo ded8éino, ki je na leto donaSala po en funt
in 20 penezov, za 8 mark srebra.'’ Kolonovim otrokom so tudi bratje Ul-
xik, Konrad in Dietrik iz Maribora leta 1288 prodali sv0_| del dvora na
-grajskem hribu v Vuzenici za 25 mark srebra1*

V dobi od leta 1288 in 1344 se v listinah omenja zopet en holon
iz Vuzenice, ako imamo v nastetih siudajib opraviti le z eno osebo, Nje-
gova soproga se je zvata NeZa in njegov nedak je bil Konrad iz Lipnice.
Brata Eberhard in Henrik iz Walsee sta bila njegova strica.

Leta 1288 je ta Kolon kupil od Ortolia iz Grebinja za 40 mark
srebra ded$éino njegove soproge, katcro je imela v Vuzenici.’* Gertruda

1 1868, avgust 18, R, 8. — * 1876, junij 16, R. 8. — ¥ 1875, junij 12, R. 8. —

4 1402, februar 27, R. 24. — ¥ 1447, februar 14, K. 8. — % 1461, julij 8, R, 24. — 7 1265,
_avgost 26, R. 24, — ° 1278 julij 6, R. 1. — ° 1285, februar 8, R. 24. — Truinje so va
Koroikemv Velikovikem okraju. — '° Roi (Ras), nekdanji gmd pri Cemrnisi jugezahodno
“od Bt. Jakoba v Rofni dolini na Ko;-oﬁkem -~ 13 1286, maj 81, R. 1. — 3 1288, avgust
8 B 1 — ™ 1286, R. 1.
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iz Neuberga mu je leta 1300 zastavila svoj del pri Vuzenidkem gradu za
-60 mark srebra.! Rajnprehti’ iz Glineka je Kolon leta 1305 posodil 13
mark.? On in njegova soproga sta se leta 1306 odrekla dedsCini, katero
je imela te mdti Alcisa.® Kolon je leta 1312 in pa 1316 kupil od svojega
nedaka, Konrada iz Lipnice, vsu n;egova posestva v Vuzenidki okoliei za
32 mark srebra.¢ ‘ KaZe se, da je pozneje prilo do prepira ‘med njima.
Leta 1328 je redeni Konrad izjavil, da se je popolnoma poravnal $ $vojim
stricem in njegovo’ soprogo NeZo.® Razen Konrada'so imeli v Vuzeniei
ge drugi gospodje iz Lipnice svojo dediéino, katero so leta 1309 ‘prodali
Hertnidu iz Vivénika za 16 mark srebra.ﬂ Leta 1322 je Kolon iz Vuze-
‘nice dobil od Henrika iz Vivénika v'svojo last Hermana Grila in njegove
-otroke.” Kolon je leta 1344 doloéil, da naj po njegovi smrti njegova strica,
brata Eberbard in Henrik iz Walsee, podedu;eta vsa njegova poses.va in
fevde.? Morda je kmalu potem umrl

Dalje poznamo $e tretjega Kolona iz Vuzenice, katerega soproga -
Elizabeta je bila béi Friderika iz Aufensteina ter se je po njegovi smm'
morda vdrugi¢ omoiZila s Pllgnmom iz Puchaima. Kolon je imel bratrasica
Viljema iz Glineka. V sorodstva je bil s celjskima grofoma Ulrikom in

- Hermanom ter z Ivanom iz Sumberka Nekaj ¢asa (1366 in 1367) je bil
glavar na Stajerskem. Umrl je pred letom 1374, _

Kaze se, da je ta Kolon slabo gospodaril. Ze leta. '1353 je prodal
polovico gradu Sumberka® z vsemi pritcklinami: za sto funtov. dunajskih -
penezov Rajnprebtu iz Sumberka 10, dve leti potem je volil reéénemu Rajn-
prehtu Se drugo polovico.* Zarad tega gradu je.pozneje nastal prepir.
Nazadnje se je Kolon leta 1369 pogodll zarad gradu s svojim stricem,
Ivanom iz Sumberka't Naslednje leto mu je prodal e celo svoj uzitek,
katerega je imel dobivati iz dobodkov imenovancga gradu.'3: Vuzeniski :
-grad s trgom vred je Kolon leta 1359 volil svojemu bratrancu, Viljemu
iz Glineka's, a pozneje ga je odstopil avstrijskemu vojvodu Rudolfu, kar
je Sentpavelski opat Konrad kot fevdni gospod leta 1363 potrdil.t® Kolon
je dobil od Sentpavelskega samostana v fevd kmetije, dvore - in vodovje
do tja, kjer se Velika izliva v Dravo, in pa desetine v Rem3nika, kar.je
razvidno iz neke listine avstrijskega vojvoda Rudolfa.’s Leta 1366 je

. Kolon volil Vuzeniski grad s trgom in vsemi drugimi pritekliiami ter
tudi vsa druga svoja poscstva svojima stricema, celjskima grofoma Ulriku

| 11800, avgint 12, R. 1. — *' 1305, februar 20, R.'8. — * 1306, marec 17, R. 3.
— 4 1812, felmuar 18, R. 3; 1818, oktober 3; R. 8."— * 1329, marec 16, R. 2; 1828, marec
17, Ii. 8. — ¢ 1309, december 5, R. B. — 7 1822, jamuar 8, R. 8, — ® 1344 november
.80, R. 24, — * Sumberk (Schooberg) nekdanji grad blizu Trebnjega na Kranjskem. —
19 1858, november 24, R, 1. ~ 1 1855, november 13, R. 1. —— 17 1889, maj 4, R. 3. —
15 1870, marec 12, R. 3, — 1 1359, oktober 20, .. 1. — 1¥ 1888, februar 21, R. 1 ter
februar 26, R. 24, — 1 1368, jonij 19, R. 2. '
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in Hermanu.! Leto pozneje je redenima grofoma zastavil svoj grad v
Vrboveu? in njegove pritekline za tisoé goldinarjev.? Dobil je pa na isti
nadin leta 1364 gospostvo v Slovenjem Gradeu, katero mu je avstn]skl
vojvoda Rudolf zastavil za 130 funtov penezov.t

Kolon se je veékrat zadolZil pri raznih osebah. Leta 1364 je 3d
Mu3 iz Maribora izjavil, da je Kolon poravnal svoje dolgove pri njem.t
Nekoliko Kolonovih dolgov je po njegovi smrti popladal celiski grof
Herman, kar je razvidno iz izjave Pervolda Klingenfurterja iz leta 1380.%
Redeni grof se je leta 1378 pogodil z Nachimom, Zidom v Slovenjem
Gradeu, in njegovim bratom Mufem zarad terjatev, katere sta ta dva imela
do Kolona iz Vuzeniee.? Leta 1377 sta celjski 2id Kad§im in’ njegov bra-
tranee Schebel izjavila; da sta jima eeljska grofa Herman in Viljem po-
plzéala vse dolgove, katere so pri nju naredili vuzenidki gf.)&];lc-djes Za
sto goldmanev se je Kolon zadolzil pri zlatarju Ulriku iz Solnograda
kateri je svojo terjatev leta 1380 odstopﬂ Ortleinu Vislarju. '

O Kolonu naj $e dalje omenim, dd je leta 1345 kupil nekoliko PoO-
sestev pri Trbonjah, v Sloven]egraékl dolini," in' pri Puh¢nStajnn za 36
mark srebra.® Od Wulfinga iz Spilfelda je 'leta 1362 kupil letne dohodke
vredne-3est mark, v Krénici ter 20 veder letnega vinskega pridelka; za
vse to je pladal 210 goldinarjev.1! Dankelu iz Vuzeniee je leta 1366 dal
v fevd tri posestva.!? Petru iz Zabjaka je leta 1356 prepustil eno kmetijo
v Kranah.1* Za Lovrenga Slunta in Lenarta Speiserja je leta 1368 prevzel
poroétvo.! Leta 1370 sta Kolon in njegova soproga izjavila, da se odre-
kata vsem terjatvam, katere bi mogla imeti na tistih ogetovih in bratran-
devih poscstvih, katera S0 pnéla v roke avstn]sklma vowodoma Albrehtu
in Leopoldu.t®

. P smrti tega Kolona iz Vuzemee sta leta 1374 Albreht iz Puchaima
in n]egov sin Pilgrim: obljubila avstrijskemu volvodu Albrehtu, da mu ho-
Seta z Vuzeniskim gradom sluziti, ako bi se Pilgrim o#enil z thabeto,
vdovo po recenem Kolonu.'® Veé posestev, katera je prej imel omenjeni
Kolon kot fevd od avstrijskih vojvodov, je po njegovi smrti dobil Jurij
iz Lichtensteina od avstrijskega vojvoda  Albrehta.l” Nekatera posestva
Katera je prej imel Kolon kot fevd, sta po njegovi smrti dobila eeljska
grofa Herman in Viljem. Leta 1377 jima je vojvoda Albreht potrdil te
1evde ™ Zarad gradu in gospostw. v Vuzemcl je prislo do prepira med

© 11866, okt, 18, R. 24, — 3 Vrbovec (Altenburg) jugozahodno od Mozirja na fita-
jerskem, -~ * 1367, junij 22, R. 24. — ¢ 1364, marec 18, R. 24. — 5 1364, moj 18, R.
8, — #1980, april o, R 24. — ? 1878, marec 25, R. 24. — * 1877, jonij 16, R. 24, —

* 1880, marae 4, R. B. — ¢ 1845, december &, R. 5. — ' 1362, junij 24, R. 8. —
1866, september 28, R. 8. ~— 1 1356, fobraar 11, R. 3. — 4 1568, julif 21. R. 8. —
1* 1870, julij 8, R. 1. — 1® 1874, “pt 8 R L w21 1874, sapt, 27 R1 — 1# _137’7,

marse 4, R. 24.
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celjskim grofom Hermanom in Ulrikom iz Stubenberga. Leta 1377 so raz-
sojevalci izrekli, da naj grad in gospostvo dobi grof Herman, ki pa naj
zato oditeje recenemu Ulriku 150 funtov dunajskih penezov.? Grof Her-
man je leta 1405 dobil od oglejskega patriarha Antona v fevd desetine
v Vuzenici, katere so po smrti vuzeniSkega gospoda postale proste.®

Znanc so nam &e nekaterc druge osebe, ki S0 se po Vugzenici ime-
novale ali pa bile tu doma. Pred letom 1319 je Zivel Henrik Ma-
latscher iz Vuzenice, kateri je dobil od Henrika, vojvoda korokega,
v fevd deset mark letnih dohodkov v okolici (Slovenjega) Gradca.® Ber-
told iz Vuzenice je leta 1322 izgotovil reverz za Henrika iz Hohenlohe
zarad vasi Pitschgau blizu Ivnice.t Tudi se omenja Elizabeta iz Vuze-
nice, ki je bila nuna pri Sv. Juriju ob Jezeru na Koroskem. Njej je njena
opatica Jauta leta 1327 dovolila, da je smela do svoje smrti dobivati
vsako leto po tri marke od Sentpavelskega samostana.s Erhard, trZan,
v Vuzenici, je leta 1378 prodal Nikolaju Schaisbacherju osem njiv v Vu-
zenici za 20 mark dunajskih penczovs, dve leti pozneje pa tri njive v
istem kra]u tudi redenemu Schaisbacherju za pet funtov dunajskih penes.
zov.” Omenjeni Nikolaj Schaisbacher je bil leta 1388 sodnik v Vu-
zenici, On in pa $e drugi trZani so se leta 1388 pogodili z Ulrikom Schi-
nerjem zarad skupne pase na neki kmetiji, leZeéi pod.,turnom®.8 Nikolaj
Schaisbacher je bil ustanovitelj Marijine kapele v Vuzenici, zdrad katere
s0 se leta 1383 pogodili tako, da naj ima celjski grof Herman pri tej
kapeli prezentacijsko in fevdno pravico, Ulrik, Zupnik pri cerkyi sv. Ni-
kolaja v Vuzenici, ki je kapelo napravil neodvisno od farne cerkve, pa
konfirmacijsko. Pri kapeli nastavijeni kaplan je dolZan, da se vsak dan
pri madi spominja celjskega grofa Hermana, njegove soproge, njunih de-
di¢ev, potem njunega strica, Kolona iz Vuzenice, ter Nikolaja Schaisba-
cherja, ki je kapelo ustanovil Hensel Asang, sin Heidenreicha iz
Vuzenice, je leta 1385 prodal Ulriku Schinerju en dvor v Vuzenici za 40
funtov dunajskih penczov.?v

Kar se tiée trga in gradu v Vuzenici, sem Ze povedal, da so
bratje Ulrik, Konrad in Dietrik iz Maribora prodali leta 1288 svoj del
dvora na -grajskem hribu v Vuzenici za 25 mark srebra otrokom Kolona
iz Vuzenice.!t Istega leta je kupil Kolon iz Vuzenice za 40 mark srebra
ded&cino, katero je v Vuzenici imela soproga Ortolfa iz Grebinja.’® Ger-
treda iz Neuberga je imela pri Vuzeniskem gradu svoj del, katerega je
leta 1300 zastavila Kolonu iz Vuzenice za 00 mark srebra.}® V Vuzeniski
okolici je imel Konrad iz Lipnice razna posestva, katera je pa leta 1312

+ 1877, maree 5, R. 24, -- 3 1405, apr. 7, R. 24. — * 1819, julij £, R 24, — ¢
1322, maj 4, R. 8. — ¢ 1327, februar 2, R. 2, — * 1878, april 6, R. 8. — 7 1880, sep-
tember 19, R 8. — %1888, april 24, R. 8, — ° 1883, april 4. R. 24, — 3 1866, april
21, R 3. — 1 1288 avgust 8, R. 1. — #1288 R. 1. — 3# 1800, avgust 12, I, 1.
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in" 1316 prodal svojemu stricu, Kolonu iz Vuzcnice, za' 32 mark srebra.!
V Vuzenici so imeli tratic iz Lipnice svojo dedéélno, ‘katero so pa leta
1309 predali Hertnidu iz Vivinika za 16 mark srebra?

Vuzenidki grad s trgom vred je Kolon iz Vuzenice leta 1359 volil
svojemu bratrancu, Viljemu iz Glineka® a kmalu nato ga je odstopil av-
strijskemu  vojvodu Rudolfu, kar je tudi leta 1361 potrdil Sentpavelski
opat Ulrik ¢, leta 1363 pa opat Konrad, oba kot fevdna gospoda.® Tri leta
pozneje je omenjeni Kolon volil Vuzenidki grad s trgom vred celjskima
grofoma Ulriku in Hermanu$ Leta 1374 sta Albreht iz Puchaima in njegov
sin Pilgrim obljubila avstrijskemu vojvodu Albrehtu, da mu hodeta z
Vuzeniskim gradom sluZiti, ako bi se Pilgrim oZenil z Elizabeto, vdovo
po rajnkem Kolonu iz Vuzenice.” Viljem iz Glineka se je leta 1376 po-
godil s celjskim grofom in Volfgangont iz Walsce tako, da se je odrekel
vsaki pravici do gradu in gospostva v Vuzenici, zato pa dobil od svojih
nasprotnikov druga poscstva® Kmalu nato je prislo zarad gradu in go-
spostva v ‘Vuzenici do prepira med celjskim grofom Hermanom in Ulrikom
iz Stubenberga. Leta 1377 se je razsodilo, da naj grad in gospostvo dobi
grof - Herman, Ulrik ‘iz -Stubenberga pa 150 funtov dunajskih penczov.?
Tri dni pozneje sta tudi bratranca Volfgang in Ulrik iz Walsee Pprodala
svojo pravice do gradu in gospostva v Vuzenici svojima stricema, celj-
skima grofoma Hermanu in Viljemu.!* Take so si celjski grofie v teku enega
leta zagotovili svojo pravico do Vuzenice in ondotnega gradu nasproti Vilje-
mu iz Glineka, Ulriku iz Stubenberga ter Volfgangu in Ulriku iz Walsce.

Celjski grofjc so tudi v naslednjih letih ' pomnoZevali svoje imetje
v Vuzenici in njeni okolici. Pod Vuzeni8kim gradom je bil neki dvor,
katercga je grof Herman dal leta 1377 v fevd -Ulriku Schiferju.'? Pri Vu-
zemici je bil kraj ,Zanried“, kjer je imela Elizabeta, vdova po rajnkem
Toppauerju, tri kntetije, katere je za 36 mark dobrih dunajskih penczov
leta 138 kupil celiski grof Herman.'* Njegov naslednik, grof Herman II,
je kupil leta 1400 za 80 funtov dobrih dunajskih penezov pet - posestev,
katera je prej imel Ulrik Schrapf v Vuzenidkem gospostvu kot fevd tega
gospostva.'3 ovedal sem Ze, da je celjski grof Herman dobil od oglej-
skega’ patriarha Antona leta 1405 v fevd desetine v Vuzenici. Na teh de-
setinah je imela Marjeta, vdova po Andreju Kimbergerju ter soproga
Jurija Reisbergerja, 200 funtov dobrih. dunajskih penezov kot svojo ju-
tranjo vknjiZeno. Leta 1417 jej jc grof Herman izpladal redeno svoto.

' 1812, februar 19, R. 18; 1916, oktober 8, R. 8. — * 1309, december 6. R, 8. —
efr, 1309, jam, 22, R. 8, — * 1349, obtoher 20, M, 1, — ¢ 1861, december 21, R. 1. —
* 1368, februar 21, 1. 1; febr. 26, R. 24 — ° 1386, oktober 18, R. 24, — 7 1874, sep-
tember 8, R. 1. — 9 1876, april 29, K. 24, — ® 1877, marec 6, R. 24 — 1 1877, marec
8, R. 24, — 1 1877, april 12, R. 24, — '* 1381, januar 30, R. 24, — ™ 1400. spril 23,
It 24, — "™ 1417, apri 24, R. 24,
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Leta 1451 sta celjska grofa Fndenk in njegov sin Ulrik doloéila,
ako bi brez modkih dediev umrla, da naj VuzeniSko gospostvo z gradom,
trgom, mitnino in uradom vred dobita brata Volfgang in Reinpreht iz
Walsee.! Leta 1456 je umrl Ulrik, zadnji celjski grof. Vedino njegovih
posestev $0 dobili HabsburZanje. Tudi -Vuzenica je pridla v njih oblast.
Takratni cesar Friderik je leta 1457 izrodil sodstvo in urad v Vuzenici
Volfgangu Schramfu, kateri je bil prej pod grofom Ulrikom grajski
oskrbnik v Vuzenici?, oskrbnidtvo grada, sto funtov penczov letnih do-
hodkov, pol -voza vina in 8e druge koristi pa Frideriku Verlu? Leto po-
zneje je redeni cesar za tri leta prepustll varuStvo VuzeniSkega gradu
Gebhardu Peuscherju ki naj dobi vsako. leto po sto funtov penezbv.s
Leta 1463 je cesar Friderik dal Ulriku iz lvnice (Eyweswalder) v najem
grad in urad. v Vuzenici proti temu, da mu ta vsako leto odstejc 450
goldinarjev.® Receni Ulrik se¢ je s svojim reverzom zavezal to storiti.
Leta 1480 je Lenart Prosinger dobil od cesarja Friderika Vuzenidki grad
z vsemi priteklinami v najem ter je pri tej priloZnosti obljubil, da hoce
vsako leto zato plaéati toliko, kolikor je dajal Ulrik iz Ivnice.” Desct Jet.
pozneje je dobil Friderik Lamberger od cesarja Friderika pravico, po-
birati v Ljubljani, Celju in Vuzenici osemdeseti. funt noveev od vsega
trgovskega -blaga, katero pnde v redene kraje* Leta 1492 je cesar Fri-
derik kot deZelni kmez- Stajerske potrdﬂ vse - privilegije trgd-Vuzenice.®
Po smrii cesarja Friderika je kralj Maksimilijan leta 1497 postavil za
varuha v Vuzeni§kem gradu Kristofa btemacherja kateri se je zavezal,
da hode braniti grad po svojih modeh. 10 Naslednjega leta je dobil ta posel
vitez Volfgang iz Grabena, ki je tudi obl}ubll da hoée grad varovati in
dohodke urada matanéno _izplaéevati.lf

11451, dec. 13, R. 24, — "® 1457, april 27, Cod. B 360, £ 36", 37. — * 1457,
april 18, Cod. B. 360, f. 87, 37. — Naslednjega dne je Friderik Verl z reverzom potrdil
to, kar mu je cesar izrodil. Cod. B 860, f. 38. — * 1458, september 15, R. 24, — ¥ 1463,
junij 11, K. 24. — * 1463, junij 13, R. 24, — 7 1480, sept. 7, 1. 24, — ® 1190, sept,
29, R. 24. — * 1492, maj 2, R. L. — * 1497, maj 1, B 24. — !t 1488, januar 3, R, 24,
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lzvestja.

y Iz polja baroéne ikonografije.

~ Pod vplivom jezuitskib $ol imajo slike 18. stoletja posebno ikono-.
grafijo ; odlikuje jih stroga sistematika-in pa slikane devize. (O teh prim..
na &lanek v Ljubitelju za krdfansko umetnost 1914, str. 76—82). Za-.
nimiv, dosihdob 3e nepopisan vzgled se nahaja v dveh kupolnato zvo-.
denih ‘kapelah nadZupnijske cerkve'v Lagkem trgu. Juina je po-
svedena sv. Francifku Ksaverju in obenem ima tabernakelj, zato se vse.
devize nana$ajo na presv. Resnjo telo. Severna je kapela sv. KriZa ; misel
na kriZ odseva tudi iz deviz. Prva je iz leta 1728, druga iz leta 1737.
Slikal ju je Janez Krizoston Vogl, leta 1721 3¢ ulenec zasebne.
gimnazije v Rusah, narodila sta pa delo tudi.biv8a ruska dijaka, Zupnika
Rainer (1722—1733) in Marinc (1734—1764). Freske so Zc precej poble--

dele, ponekod so Ze celo izginili pripisi.
V obeh kapelah so slike ‘enako razporejene. Vldlé jih v notranjeme
oboku svetilnice. nad kupolo (A), potem v -kupolinem svodu (B) ter v
Stirih lunetah pod njim (C-=F) in na ko-

.5 . zicah-pendentivih (1-—4), Krasijo raven sklep

FA I .. 0Oboknic {5—8)} ter spodnjo’stran obeh slavo-

g | 1 D 2 lokov napram prezbiteriju (9—13). V juZni
10 o kapecli zremo sv. Ksaverija, kako streZe v
_ A v Benetkah bolnikom (D), kako pridiguje v
marec 5 E Indiji (), kako v kraljestvy Travancor s
12 l' PEE krifem v roki napodi v beg sovraZno vojsko
13 ‘ 4 F 3 {I"), kako slednji¢ moli- pred Marijino po--
N. ... .. . ./  dobo, skusan od trch hudobcev (C). Na vrhu

. plava, obdan od angelov (B) napram Bogu -
8 7 Ocetu, xscvladarju (A). :

\T devizah se iskrijo razne misli o presv. Rednjem Telesu, kakor se
lomijo in razprsuo solncni zarki v stekleni prizmi Predudni | zakrament
je skrivnostna Zrtev, je kakor vol, ki je v smrt odloCen (in ocecisionem
paratus), veli pripis (1); je Lakor solnce, ki vzhaja pad morjem in
vsem ljudem sveti (splendet in omnes) (2); vzbuja obludovanje (in
admirationem) kakor gledalidki oder z daljno razsvetljavo, Ce se za-.

vesa odgrne (3); vodi koncem vernike kakor ladja jadrenica na morju v-
'~ raznih névamoshh (per varios casus) (4). '

- Pelikan, Setudi dandanes brez tolmacenja, je znan evharistiéni sim-.
bol (5). Umevno je, da tudi raca (6} jeribuniska roZa (7) in delfin 8-
spadata v isti miselni krog. Zaman bi pa ugibali, kaksno devizo . naj k
tem znakom pripiSemo.
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Dremajod lev, ki v spanju bedi (in somno vigilo) izraZa mistiéno
Zivljenje cvbaristiCnega kralja, ki za oko mrtev, vendar Zivi, obcnem pa
spominja na bizantinske podobe spedega Emanucla in na pravir tch
predstav, orientalskega fiziologa (9). ObloZen velbled, ki nima nikdar do-
volj (nunquam satis) pota skozi pudéavo, izraza potrpeZljivost evha-
ristije (10}); proti nebu kipe¢ vodomet, ki neprenchoma tede (assiduus
manat} pa obilnost te. nebedke hrane (11). Cepljeno in s sadom obloZeno
drevo, ki tujca brani (et peregrinum alit) pravi, kako-podpira in
prezivlja ta zakrament vernika—popotnika (12). Sveéa pa, ki zaman kaplja
na obrezne morske skale in le samo sebe pouZiva, uéi nasprotnike, da
je ves njihov napor zoper sv. evbaristijo zastonj in lc njim v kvar (vis
omnis inanis) (13). _

V severni kapeli se najvije dviga znak Srca- Jezusovega ki se
je Zrtvovalo za grehe sveta (A). To misel lepo izraZa posvetovanjc med
osebami presv. Trojice, v ¢imur se ‘kaZe rahla vez s srednjeve$kimi mi- -
steriji. Bog oCe pravi: ,Koga naj podlijem?“"(Quem mittam3), sv. Duh
pa: ,Kdo pojde? (Quis ibit?). Kristus odgovarja: ,Glejta, jaz!* (Ecee™
ego) Angel oznanja to veselo vest s trobento, na kateri frfra ‘bela za-
stavica s Srcem Gospodovim, obenem odganja hudobee, ki pestijo ljudi
ob straneh Marije Device in zaupljivo stegajo roke proti boneqiu Srecu.
Vrsta angclov se dalje razpleta in nosi znamenje Gospodovega trplienja
— Veronikin prt, gobo, Zeblje, Kladivo, kriZ in sulico (B). Kar se je v
nebesih sklenilo, se na zemlji izvrgi. Tu vidimo Marijo darovati svoje
Dete v templju (D), potem dvanajstletnega Jezusa v bisi svojega Odeta (})
in krizanje (E). Zanimiva je dandanes neobiCanja predstava Marije presv.
Srca (Maria vom Hertzen), med sedmero ‘src. . . :

Devize se vse nana8ajo na kriz. Kri# je sidro, ki sc ga oklepa up
barkolomcev (in hoc spes naufraga sistit) (1). KriZ je vrgel skriv-
nostho zlo iz sveta kakor ognjenik izbruha notranjo vrodine (interimit
arcanus aestus (2); kriz je noZ s katerim Bog svojemu Sinu do Srea
reZe, a njegovo notranjost odkriva (mors intima pandet) (3); kriz jc
kakor Noctova ladja edina reSitev (haec est sola salus) (4). Valedu
koklja (5) in fujec Zerjav, ki s kamenckom v privzdignjeni nogi bedi, da
lahko tovaridi spijo (6) kaZeta, kako se je Kristus Zrtvoval za druge. *
Tudi namizna ura spominja na KriZ, Ker le pod pritiskom: zvoni (..so-
n a s)-(7), ravnotako sveca, Ki se topi, da razsvetljuje (tabesmt et illu-
mlnat) (8). :

Na' slavoloku Zremo lekarmél:e posadice z bridkim zdravﬂom be-
z0ah%, ki nalik krizu vse ozdravlia (cunctis medetur) 9); potem -
kurilo, ki’ ga razpihava v angelskih glavicah pooseblien veter, da ogenj'
zato naragéa (agitatus augeor); kajti trpljenje, ki se z nevol]o nosi,
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:s¢ Be bolj obéun (10) KriZ je kakor mavrica, kl sredi deZa zagotavlja
mir (mediis ‘bacem )? kriz kakor luna;’ ki zﬁhaja in obenem vzbuja
upanje ha vstajenje (occumb endo ressur‘ﬁd’tlﬁ) an ‘slednji¢ na
zvonu odgania bllsek in tresek (1ulmma pe; ‘11t); tdrej v zgodovmskem
naziranju hudega dupa. (12} '
Po svojl’ vsebm: 50 tore] te slike znamemte in obenem znadilne za
versko navduéeme ted e naobraﬁene duhb\fééme puvzchgovala je presv.

Refnje telo m érce Gos'éodovo V tem ozry je tonz] ta umethost mnogo

bolj sorodna z naso dobo, ko marsnka], kar- ]e vstvanlo SIedecﬂl sto let

v okviru ]ozeﬁnskega razpoloZen]a

------------- Ao, Stegem!ek.
Gotske freske v cerkoi so. Duka v “Slow. g‘radcu \E Srednjem
veku so bile nafe’ cerkve skoro vse poslikane. A preptosto’ delo™ ni uga-‘

_jalo duhovnikom barodne dobe, zato so jih ‘dali ali sklepati ali prabelltl

V' Zupnijskih cerlcvah ‘v Vitatju in ¥ Zusnit 4n gotovo 3¢ marsik]e ‘drds

.gje &e ‘Bakajo take prebeljene freske, dd jili 6budi v Zivljenje vedSd rola.

Ponekod so jih e~ odkrili; tako pii sv. MiklaVu nall’ Caidrintiofi *41"px

pri sv. Duha v Slov. gradew.’” Zadnje o/ 24 46" gafiinivé, ‘kéf* k’:iiéjo

‘trpljenje Gospodovo v zvezi 2 ljiidskimi igthii. ' Polidarjajo se“poljadni

prizori, kako n. pr. Judefu naltevajo izddjaldeve grode ali pa, 'kake’ pe-

¢atijo grob Gospodov. Slike se naham;o pa severni strani prezbﬁén]a na
treh poljii med sluZniki in segajo od ‘zaslona' lesene klop1 do kap’ got~ ‘
slega ‘oboka. Razdeljene 8o na"pet vodoravnib' vrst, ki kasejo 2g0taj pod

-obokom po eden prizor, v vseh naslednjiki progah pa po dva ' Vrste zal

znamujemo z 1—V, stenska polja ‘med sluzmkx z a-—c. Vsebma fresk

Jje nasledn;a S npathads

.I. a. " Jezus obudi Lazarja; b, ]udei se pogoch rach wda]stva F) "b vhod

" Gospodov v ]eruzalem 7 R
11 a, ]ezus ogisti tempelj z b:éem, a potem osvobodx preéestmco —'bi
]udeiu izpladajo denar;’ b’ Zadnjﬁ Vécerja TG, je‘zus v oljs"kem
'yrtu; ¢ JudeZ izda Zvelidarjé ‘s poljubom RS

',III.a. ]ezus pred Anom ter ‘a’ pred Kajfom: —b. ‘Jeziis' bidan'in b’ s trnjeiﬁ
-vendan, — ¢ P11at ga kaZe Ged: ,Glejte, dlovek!¥; ¢ Pilatai uriivd
" roke. -

1V.a. Jezus pade pod mestnimi-vratl, .a’ Cirenejec mu nese kriz. — b. Je-
zusa na kriz pnbue]o in b’ mu stran prebodejo. — ]e.zusas kriZza
snamejo in ¢ ga Mariji ¥ naroéje polofijo.

V.a ]ezusa dene;o v grob ter a’. grob zapeéatuo. — b Z\rehéa;' vstane
. od. mrtvih in b’ s pnka?.e Magdalem. — G Vnebohod in ¢ prihod
sV, Duha. PR

_ F‘oleg ghk jé .na notranp plat: slavoiéko'{ri posvetﬂna freska 7 na-

-‘plSO;m I Co i T DU IR L I S S A

8
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€nye dye . 'ht;ic figur anfedn by fprede. durd)
L Sten twillin. ay’ 111: uray ave maria vud ain. glaube
© got zu [ob 3u vnd cren vynd feiner pitteren mavier

“ynd i GUF vud zu ceoft allen gelaubigen fellen

- (vwd gn, piltmng dene Iebendigen ived lebend, Tye
..., .(onic) gcmclt habu, madien laffen, daj volpradt
e e e e o s malfte(r) andre maller von oifog dlen) .

I . . freytag vor fanct juliana .
s e s e 3aIt nad) crifii geburt .

nae e e eene s affizigiften Jat.

. V prevodu~ ,Tisti, ki gledajo te podobe, naj radi molijo odenad,
éeééenoman]o in vero Bogu in njegovemu bridkemu trpljenju v dast in
hvalo, vsem vernim  duSam v krepko pomoé, v pouk in Zlvljen]e Zivim,
ki so dah te. shke napravxtx 1zvrdil jih. je mojster. Andre], slikar
iz Otoka dne . ., na petek pred sv. Julijano, ko se je 3telo po Kri-
stusovem m]stvu (tlSOC §tiristo~. . . in) osemdeseto leto.“. BolniSnica, '
kateri spada Ze po.svojem nazivu cerkev, se je ustanovila leta 1419‘“
carkev se je, dozldala leta 1494 slike  po svojem slogu spadajo v drugo
polnvxco 15, stol, Z ostrmo zarezani, napisi na slikanem ometu (graffiti)
raznik. oblskovalcev pam da]O letnice 1492, 1507 1678 in 1759.. Prvi se
je tore] Ovekoveéﬂ ko so0. bile podobe ée skoraj sveZe, zadnja letmca
1759 pa nam kaZe, po katerem letu so se prebelile. Kraj Otok se vedkrat
najde.v. bliZnjem ozemlju, v poétev pa pride po npafem mnenju edino
Man]a na Otoku (Mana Worth) ob Vrbskem jezeru O mOJstru
Andrejit nam doseda] ni nié znano.

- Umetni$ka kakovost slik ni sicer velika, tem vecja-pa podoboplsna-
(1konografska) Vazno je, da so precej dobro ohranjene. . Sicer pa tak
pomnik davne preteklosti, ki so ga nekod obsodlla cvetota stoletja v po~
gin in smrt, nima sam za se toliko vel]ave .k pravemu_Zivljenju . se ele
obudi, ako se odkrije e ved ‘podobnih fresk, da se morejo med seboj pri-
merjati glede sorodposti in sloga in se. iz njih razbrati del zgodovine
nafe domacde srednjeveske umetnosti.

Aog. Stegeniek.

,Sprotuletna’ Vijolica®,
' manborskl dijasdki list iz leta 1846,
Fr. Kotuik
»Orol Tatrinski® ki ga je izdajal od leta 1845. Ljudevit Stur v Po-
zunu, je prinesel po dopisu v ,Novicah“ (Stev. 49, z dne 9, decembra
1846) dne 5, januarja 1847, leta dopis ,O0d Drave®, v katerem’ poroéa,
da so lanskega leta (torej leta 1846.) dijaki latinskih ol v Mariboru
sklenili v slovenskem jeziku se veZbati in vsak teden emo polo slovén-
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skih izdelkov izdati, kar so delali tako pridno, da so njih izdelki sedaj
‘narastli do 30 pol. Ko je Davorin Trstenjak, ki je bil 1845.—1846. kaplan
v Ljutomeru, a 3e 1846. postal kaplan v Ptuju, zvedel o teh poskusih
je sklenil najpridnejdim dijakom poslati darove. Na dan izpita je dijakom’
Mihajlu Golobu, Ivanu Kocmutu in ,Ivanu Ertelnu po uéitelju
izrodil po eden krizak — tolar’ To dijasko podjetie je povzrotil prof.
veronauka Juri Matja$ié, ki je dijakom dajal slovensko Ctivo in jib iz-
podbujal, naj goje materindéino. Zato so leta 1846. zaleli slovenski di-
jaki Mibael Golob, lvan Kocmut, Luka Hleb, Karel Poli¢ in lvan Ertl
izdajati ,Vijolico“, katere so po en .izvod dobivali prof dr. Puff, vero-
nauéni uéitelj Matjasid, Zupan, okroZni glavar in gimnazijski prefekt.
,Vsebina so bile pesmi, povesti in Sarade. Jezik, v katerem je bila pi-
sana, je bilo nareje pisateljev, o kaki slovniski pili ni bilo govora, ker
mladeniéi niso imeli prilike, da bi se v slovnici kolickaj naobrazili;
pravopis je takisto bil stari. Vobde je bila nada mladina na tanionji
gimnaziji v slovenskih stvareh silno 2apuidena. Imena, kakor Pre-
§eren, Vraz, Gaj, so bila celo tej pétorici neznana; o Novi-
cah niso vedeli nié; glas o velikem krvoprelitju v Zagrebu 1. 1845,
ni prodrl do njih; &asnikov niso dobili v roke. Pisanje ,Vijolice“ jim je
bilo pred vsem 2abava. Ker so nemski dijaki pisali nem3ki list, so hoteli
slovenski pokazati, da tudi kaj zmorejo. Po kon&ani gimnaziji leta 1846.
so se mladeni¢i razdli in ,Vijolice® je bilo konec.* To poroca dr. llesié o
,Vijolici“, po nekdanjem njenem sotrudniku Ivanu Ertelnu, ki je postal
pozneje primarij gradke mestne bolnice in ki je tudi Ze umrl.?

Ertl 1van? je bil rojen 14. decembra 1828. v Mariboru. Njegov
oe je bil posestnik malega vinograda (Berghold). Bil je &olnine opro3den.
V gimnazijo je vstopil leta 1841. in je precej dobro napredoval, kakor je
razvidno iz klasifikacije n. pr.iz leta 1846, ko je bil v drugem buma-
nitetnem (nafem 6.) razredu. ' R

Golob Mihael je bil rojen 29, sept. 1829. v Svetinjah na Sta-
jerskem. ‘Njegov ode je bil kmet. Bil je 3olnine oprodten. V gimnazijo je
vstopil 1. 1841. Napredoval je izvrstno. V prvem in drugem teéaju leta
1846. ima v vseh predmetih emifienter. V prvem teCaju je drugi ,accedens®
v drugem pa drugi ,praemifer®.

' Glej Dr. Fr. TleBlé : Dijatki eloveneki klnb* na meriborski gimnsziji leta 1848,
in njega ,Vijolica®. Lj. Zvon, XXIV. leto 1901 str, 178.

* 1j. Zvon 1904 str. 178--180. 0 givljenski ngodi drugih glej istotam str. 180,

3 Podatke o rojetva in napredku Ertlna, Goloba in Kocmuta mi je poiskal v kaeta-
logih mariborske gimnazije leta 1906, prof. 1an Masten. Hrala mu s to!

¢ Najboljsi dijaki so dobivali praemis (praemifer), drugi ne, in ti so se imenovali
paccedentes’. Nekegs Ivans Kocmuts nahajamo 1. 1846. v tretjem gramatikelnem razredu
(= 5. razredu). Ta Ivan je v drugem tefaju 1 1348, igstopil iz prvega humanitetnega

. o
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- Od rajnega Sketa sem dobil po Zupniku Rudinu -1 izvod maribor- -
skega dijaskega lista ,Sprotuletna- Vijolica“. Sket ]0 je dobil baje od
Davonna Trstenjaka, Poglejmo ta izvod! :

‘Oblika 49, zelend vezan zvezek, na sredi owtka vtisnjeno: Sprotu]etne-
v1ohce“ to besedllo obroblja v obhkn elipse ‘venec vtispjenih vijolic. Ob-
seg: Naslov, predgovor in zagovor ter XXI | Llistov® po ‘4 strani:

" Na prvi strani stoji v gornjem desnem kotu podpis: ,Razlag sr 1847%..
Nato : Mojemu predragemu prijatelju' g. g. J. Razldku na uspomenu, -po-"
klonil Mihovil Vékoslav Golsb mudroslov 847.% Nato slech pesem (str. 121)

- Za to pesn:njo slech ‘naslov lista : '

Sprotuletna' Vljollca
Pokusi v pesniétvu

Izclah _ ,
slovenskl govorstva dljakl na u(‘.lllstvu
. -Mariborskem -
Ivan Erte] M1h0v11 Golob ino Ivan Kocmut_
: 1846,

Drugl nckohko popravlen prepls.
;- Pisal, ino, vredil Mihovil- Vekos]av Goléb s, I.

Za naslovom sled; ,,Predgov.or mo zagovor“ k1 sta vrecfna, da ]I.l

ponahsnemo S . : . _

: - _Predgovor- R

Zagovor, .oor YT

Den za'dnevom na slav:anskem ‘do - 2dajnih Zasgv v tiho temo skmem nebu bolj.

no bolj:svetlo. biva, megle kere-so ga telko let.pokrile, silniivetri razganjujejo, ino z mi--
Toj In&joj sijajode zvezde povsod se prika¥niejo kere ako ravio pod njimi vihari razsajsjo
ino nje iz njihovega meta zruliti se lotijo, sploh tak prijazno svetijo, kak s0 v podetkn
svetivale t0 jo: vu vsib slavjanskib defelah se je ljubav gorela k narodu izbudila, kera'

_ vBe prepire z f,ujmstvam poterplive podnala ino njega megle raztiravati ‘zadinga. . Tak so
po prizadevanjn od domorodske lubemi vnetth glasovitih ino vulenih mogov skoro v
vaaki alivjanski defeli Gasopisi se -prikezali, keri, kak mile .1néi Slavjanstvo. oavetljudejo
— ilirom jasmo sija n;lhava Danica®, Dalmatinom Zom“, M Bulgarskem e jev. nOvem

~ (1848) Orel“ podignul, pri Slovenclh slovijo ,,Bfonce ‘, pri C’aluh njlhove SJKwdty

Yéelx.“ -~ in opnstivéi mmoge druge, samo He spomenim ma' . mnogopohvaleni po veem

Blafja.nstvu dohro pozpani éasopis: pJabrbicher fir die elavische Llf,emur Kunst und

razreda. (5. razred). in ni dovriil v Mariborn Etudij. V gmumzljo je vstopil 1 1344. rojen
jo bil pl‘l 8v. Urbann pri Ptuju due 20. novembra 1829. Njegov ode je bil kmet. Ob vstopn
v gimnazijo je bil Ze 15 let star. Ali je ta Ivan Eocmut, 18 letni trotjefolec, sodeloval
pri , Vijoliei®? Tlekis poro¥a v Lj Zvonu 1904 str 1890, da je Kocmut umrl kot advokat
v Manhorn .

: Sprotiletje — pomlad Besedo rabi todi Krempl (Dsmmh} an Glonar: Literarni
odnosaji. CZN 1008 str. 189, 7. vrsta pesmi ,Zvésti Slovénei®, :
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‘Wissenschaft” (Leipzig, erscheint geit 1848) keregs visokondeni Vseslavjan ino gored bra-
nitelj Slavjanstva gosp. Dr. Ivan P. Jordan vreduje.

Alj vender mi spomnivii gs na imenovams neprocenljive pr:ka.sen;a. v slavijandini,
ne mislimo na¥ prerahli listek njim prispodobiti, menje %& po kakdni hvali hlopenati, kere
mi ne zaslufimo ino nedemo, temoé oditno valjujemo — da jo todi' nas, kak one igkrens
mo%e domorodska ljubav, ljubay k .obé&inskoj materi nasoj podigala, jezik nad materingk;
podtuvati, se v njom vaditi, ino tak skoz nsd trud materi Slavi aldov? mali dopernesti

_ino e ne tak obmafati, kak zaliboe mnogl slovansk: d:lak:, keri svojs matere obéinske
* -poznati neéejo ali ge sramnjejo!

Da g0 toti poknsi zadetek nafega vadenja v Slovendini tak se mords nikdo nebode
dudival, & mu v tem kaj se jezika dotide, kaj nepravegs ali. pomen,]kljlvags naprej pride
ravno to od pesmic volja. Da-nadi izvori nid verstnogs na sebi nmemajo, vaaki more . ob-

stati, keremu go okolnosti dijakov poznane, ine keri premisli da nesmo zrel; pevei temod

1e pokusmki Da je slednis nako delo ne bilo brez prepiros tsk od etrani nemhkih kak
nekaterih slovenskih dijakov se razms, ali mi smo ves to z migli -pusted — kelko jo bile
mngoée nas opinjali ino trudili — zakaj:

Kaj ge z-zloZnimt rokami ohdsluje

k svojem koncu nevstarljive napreduje.
V Gradeu, 19. velkegatravos 1847, : .. -
, ' '  Mihovil Vkoslav Golob, er.
' mndroslnvec
Za tem ‘uvodom v prozi s!ech Golobot’ uvod \d verzih (List L G1.
str. 121) In za tem Povoaka“ (motto) '

,9erea nikak nedajmo tudjini -
Dnim smo sve .davat domovini
Ova mati nss je odgojila :
Njezin je nad %ivot bratjo mila ¥

Grof Janke Draskovis mladeti :i:raknj
PregIEJmO Ertelleve pesmi! 18 jih je, med njimi 4 soneti

L list : Ob poldan po letu. IL: Pozdrav prijatelu. IIL: BoZja mantra
" 1V.: Drevo in potok. V.: Mojemu stvarniku. VI: Moja Zalost. ‘(Sonet)*
'VIII ‘Noé. X.: Cas ino. vednost. XI.: PI‘EJd no zdaj. XII: Na #2¢ XII1 .
.Slovo od ‘domovine. XIV.: Brodnarska pesem.l, XVI MOJe naprenzetje,
,_'XIX K slovesu (Venec sonetov 13]. . '
' Snow iz vsakdan]ega duSevnega Zivljenja . dijaskega, prijateljstvo,
' 'Bog, narava, Zalost ob materini smrti (,Moja Zalost*) melanholija (,,Nog“
Pre]d no zdaj“) s0- zastopane Kjer opisuje domaée Zivljenje, tam se je
mladi pesnik najnaravnejSe 1zra2al ‘»Brodnarska pesem*, ki stoji moéno
pod Vodnikovim vplivom, jé menda na}boljé.a (Gl str. 120). 1z pesmi pa
odseva tudi' rodoljubje. Romantika tudi .njemu ni bila neznana, 4 roman-
tidne pesnidke oblike, 4 sonotje- 50 zastopani. Slovanstvo opeva. 'V pésmi
~Moje naprejvzetje* pravi: Kaj bi ‘toZil ob slovesu, ,ve¢ deZel ma slavske
. -brate, kere si izvolit dem“, ,Vu deZeli Austrijanski — kera nam pravico
-.da — Dom -imajo ved slav]anskl — Kakor druz'ga jezika¥. — In &ol-
narji pravijo: ,Na slavski deZeli Inam sreta cveti“. = V. prvem sonetu
,K slovesu® pravi Mihovilu Golohu:
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JKdo oi zdaj bo vijolico zamako
Pokazi ti zdaj slavskemn dijakn
_ " Da bo njo potlej redit znal®,
Ivanu Kocmutu pravi v 2. sonetu

Slavjanska. radost naj bi te pregrela
Da slave stekel bi predragi sfednot,
_ Isto slovansko dija§ko navduSenje odseva iz il in IIi. soneta. (Glej
str. 121). Za tremi zvezdicami se skriva njegova dijaska ljubezen.

Dusevni _oée Vijolice je bil Mikhovil Vekoslav Golob, To nam
- pred vsem potrjuje vsebina njegovih pesmi, ki kipijo slovanskega nav-
. duSenja, posebej pa Se nam dokazujeta to oba soneta Srecno obadva
Ivana®. (Str. 125.)

,,Pomagala sta mi doversit’ delo
ki desta trudov in skerbi okderfava
. Brez vaj naprejdek nigdar nebi melo®.

V Vijolici so sledede Golobove pesmi:

L, list: Uvod. 1L.: Domovini. 11l.: Praznemu svetu. 1V.: Slovo od pgi-
jatelja. V.. Mpjmu sercu. VI.: Slovencom dobre vole. Vil.: Pesem Sloven-
cov. VIiL: PritoZenje slepca. 1X.: K' godu dr. Rudolfa Puffa. X.: Pogled -
na vijolico. Xil.: Na verbo. XiV.: Moji odgovon XV.: Zora juterna. XVL:
Domorodcom. (Sonet). XVIL: Bratom. (Pesem v drqul) XVIIlL*: Zadovolen
Slovenec, Samota, XX.: Sreéno obadva lvana {dva soneta) in Spomen
XXI. list: Slovo.

Golob je domoljuben pesnik in najbolj navduSen Slovan izmed tro-
jice. Namen ,Vijolice® je tudi, da bi ,za domorodnost serca nade vnela“.
(Uvod). Kakor na Ertelja vpliva tudi na Goloba Valentin Vodnik. (Slo-
" vencom dobre volje, Pesem Slovencov, Zadovolen’ Slovenec). Akoravno j je
»Zadovolen Slovenec® ZloZen po Vodnikovi, ni ,Zadovoljen Stajerc® am-
pak Slovenec, zrasel iz Stajerskih Slovensklh goric. — Da je imel list

tudi nasprotnikov, .da so ti. dijaki, ki so se tudi dutili Slovence, imeli - -

mMnogo sovrakaov kaZejo »Moji odgovori®, Ceravno 8a nazivljajo slo-
venskega bedaka, se ne zmeni za to, ampak ostane Slovan :
pMen mati je Slava
jaw njeni sem sin¥,
Golob je najplodovltejél pesnik, ima 21 pesmi v listu, Izmed teh S0
3 sonetje, romantiéne pesnike oblike.
Kocmut ima samo oscm pesni:
1. list: Vil il.: Vraéniku (Epigram). 111 Spomlad. 1V.: Poietje. V.:
Na grobu moje matere. XIlL: PritoZba. XV.: V spomin smerti dobroini-
telja. XVIlL.: Zel_}a po domovini. _
5 #
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Po Ileéwevem porocilu? je 1 1846. 5 slovenskih dijakov sklenilo
izdajati slov. tednik. Luka Hleb in ‘Karel Polic v tem izvodu msta zasto-
pana. Kako to? Nas izvod je drug1 nekohko pOpravlen prep1§“ prep1san
1. 1847., kakor, kaze ,,predgovor in zagovor“ In v tem primerku so pre-
p1sane same pesm1 ni pa povesti'in $arad, katenh bi po llésidevem po-
rodilu * tudi pnéakovah Dvoje je' mogoée. Ali’ povesn in Sarad v listu
sploh ni bilo, ali pa so v tem pnmerku namenjenem Razlagu, prepisane
iz lista samo pesmi. Toda, ker pravi naslov: ,Pokusiv pesniftvu®. 1zdali
_slovensln govorstva dijaki na uélhétvu Manborskem Ivan ‘Ertel, M1hov11
Golob ino lvan Kocmnt, 1846.%, bi sklepali, da so b11e zastOpane v listu
samo pesmi in da so bili sotrudmkl samo navedeni trije dijaki; druga 2
pa da sta bila sicer &lana »slov.” kluba®, pa msta pri listu sodelovala
Da so. bili ti trije glavni sotrudniki, za to govon]o tud1 tr:]e Ertel]ew
sonetje K slovesu“, zloZeni ,,pri pnloZnOStL, kader smo na$ t]edensk1 list
",,:aprotuletna Vijolica* dokondali“. V sonetu Sreéno Vijolica® pravi Ertel:
,Vijolico pervo smo trije sadili*. Ker je bila ,Vijolica® tedenski list, bi
pridakovali okoli 30 listov na $oisko leto. Novice 9. decembra 1846, po-
roéajo, da so izdelki narasli do 30 pol. - V nasem izvodu pa je samo 22
listov & 4 strani. Trstenjak je le najpridnejsim dijakom poslal darove in
sicet tem trem!® Zato smemo trditi, da nas izvod ne obsega
vsega gradiva’ ki je bilo objavl]eno tekom 1. 1846, v ,Vijolici®,
ampak samo tlStO ki je b110 namenjeno v dar Razlagut

Golob je bil rojen v bvetm;ah (Allerhe1l1gcn), rojstnem kraju
Stanka Vraza. In temu imamo brZkone tudi pripisati navdusenje mla-
dega dijaka v Mariboru. A Se nekaj! Ta izvod ,Vijolice* je poklonil -
Golob J. Razlagu in mu zloZil pesem. (Glej L str. 121), Nezabljiva mu je
ura, ko je spoznal ,Slavjanina® Razlaga, ki je v njem vnel ,domorodno
iskro¥, ga ogrel k probujenju, da zdaj srce bije v domorodnem ognju.
Za to se mu hode zahvaliti z malim darkom — proizvodom prvih dob
iskrenosti. To je zapisal prijatelju Razlagu dne 30. velikega travna 1847
ko je bil Ze modroslovec v Gradou.

_ Razlag je bil rojen v Radoslavcih blizu Ljutomera, v 2upniji malo-
nedeljski.b Bil je 3 leta starej$i od Goloba, 1845—1848 je bil bogoslovec
v Gradeu in se je bavil tudi s slovanskimi in romanskimi jeziki.® Kedaj
sta se spoznala z Golobom, ni znano. Ura ra, ko sta se spoznala, je Go-

\ Lj. Zvou 1894 str. 178.

* 1j. Zvon 1894 str. 179

* Ibid.

$ (lej poklonitev.

' Glej dr. Fr. Mohori¢: Dr. J. Radoslav P.a.zlag CZN 1918 X1V, L. atr. 12,
& Raynotam str. 5 pod érto (samopis Krnestini Jelovik ovi) .
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lobu ,,nezabljwa“' Ker Radoslavm niso da]eé od Svetmj, b1 sklepah, da_
sta se poznala Ze 1zza Golobovxh duaékxh mariborskih let.

" Ta duéevna zveza z Razlagom je mogoée tud1 ‘vplivala na ta. izvod

Vuolloe“ k1 je. ,,nekohko popravlan“_ Ali samo v Jezlkovnem oziru?

., Za uvodno pesmuo ‘sledi v naeth pnmerku Povodka“  (motto) grofa
Janka Draskovita mladezi 111rsk0] (Glej str, 117) In isti motto zasledimo
v Razlagovih ,, Zvezdlcah“ ki 50 izle leta 1851, v. Gradcu' '

. Ce premotnmo vse toin pnmerjamo tu ob}.wljene pesnu vsebmsko
z Erteljevo trchtvuo, 0 kateri poroéa Ileélc‘ﬁ= da so bila mlena kakor-'
Preéeren, Vraz, Gaj tem dljakom neznana, mu ne ‘bomo povsem ‘pritrdili.
Tlirska . 1dé]a, celo vseslovanska ideja, je tudi v ‘teh prmzvochh dokazana
‘Duakl gojijo sonet, rp,mantléno ilirsko obliko.

Tudl na mariborskij glmnazul je bllvpredmarcnl dob1
poloZen temel; k narodnemu prebu;enju —_ seveda skrit.
v Obllkl ponlzne vuollce .

I A CTeksti, . ¢ b

r

e Brodnarska pesem. . R
© % Her bolj je veseli - - Se vozmo po Dravi Pernesejo vina
+* + Kok brodnarski stan? * ~ . Bkoz slavske zemle .- Dost slavske gore -
. 'Smo radi pri deli- . oPij yino” veak pravi. - To slavekega sma .
Bkoz leto no dam. .. . - Ne srebll vodé. . Ner lepil sad ]e.
Kdo je pa va kragu Le brodnar e vozi ) Kdo holj je veseli
“Tuk dobrim’ nar ves? ~ Od Korodkega - = XKak Zolnarji mi7 -
" Kdo je v temn rajn . . Pri dtajerski skozi - Na slaveki defeli’
- Ne gre odtod preé, . Do zemle Turka, .- Nam sreda cveti
o Ivan Ertel.
. _ K’ slo\resu. o
Brefno Mihovil! Sredno Ivan?! Srefno Vuohca!
Venec sonetov
.oood
: Ivana Ertelja
Pri prilonosti, kader smo nad tjedenski list'
_»Sprotuletna Vijolica®
dokondali '
% . *
Sredno Mihovill
' "L
Prijatelj ljobi mej podaj mi roko . Alj neso.vare euaka potokn
Ker lodejof od tebe solze todi Ker seboj vzeme rofe brez pomoédi
0j prosim te s tolatboj mi priskodi Tak tud’ se radost od &loveka lodi
Gle;! v Zalosti zdag plava mojo oko. Kje nemre ve¢ dobit — ne dab’ se joko. .

1 Dr Fr. Mo‘honé Dr R. Bazlag 0ZN 1918 sr, 11,
3 1j. Zvon 1894 str, 179,

s
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Viakaj pa radost proé od me begide Kdo odzdaj bo ,vijolico* zamako
Zakaj me takina Zalost zdaj obide? Pokagi ti zdaj elavakemn dijakn
Blovo od Mibovila jo dragega. Da bo mjo potlej redit znal,
8re&no Ivant - -~ - -l
. . II. oL . L "
Prijatel drngi mi nar ljubdi sreéno! Nezahi to kaj sma st govorila
Tul’ tebe stan neodprodlivi pela ‘Tak dostikrat, kaj sma tedaj éntila
- Qdtod — zna bit da Incka te détela - . Kda je od Slave puno serce blo.
- Vu ge poklicala ‘nok bo na vedno. L . :
Daj Bog, da bi Eivljenje protuledno " To sma dovolila tak dogo peti
Ti cvetelo brez veega bud’ga dela Za Slave -— duk neboma mogla vmret:
Blavjanska .radost naj bi te pregrela " In potlej vifo pustma dregemu.

Da slavo stekel br pl'ed‘.l.'ﬂgl Ereéno,

Braéno Vuolucat

L - . 11, : o
Vijolica | Se enkrat pridi k'nost - Vijolgo pervo amo trije aadili
Le jednokrat fe z duhom me veseli Z teisto smo 81 vendok mi navili
Ki si me tak podigala k' slavnem ‘delf . " Eer potlej ¢ oam aladko 'difsl bo.
Da slavski petl morem — Vila sprosi! ' ’ '
¢t *nok ,,vuolco“ moéen veter trosn : '0; da bi I¢ vijolic ved docvelo
Te bratei alaveki prosim da bi meli "' Dale bi ved vertnarjev se zavzelo
Pomo& — njo varvali no ksebi vzeli Ki bi z veseljom oskerbeli njo.
Da nikdo varte se! nje ne pokost.’ ' -
. - "~ J. Razlagu.

Vek mi jo ura nezabljiva Ti mi dajaé voljno hrane

Tvog' spnznanja — Slavjanin! Kero serce i Zeli

Slast mi rajsko v serce vliva Zato radosno izdane

Casa tistega epomin. . . Se zahvalit’ hrepeni:

Vem §e vselej, kak si v meni Malim darkom ~ proizvodom

Iekre demorodno vnel Porvih dob iekrenosti

"1no v ljubavi plameni Kad’ pervié ze svojim rodom

K probndjenju — me ogrel, - Ciiti slaat slobodnosti.

Da zdaj serce v domorodnim © Vzemi ljnbo dar maleni

Ognju bije plamened - Kerga Tebi poklonim

: Sadom slavekim muogoplodnim Ker'ga Tvoji uspoment

Ladoatiti si Zeled. . Na zahvslo porodim.
Y Gra(icu, 80. velk. travna 1847, '

: Uvod.
Pervimi med evetlicami spomlada "~ Be povadigne z krasnoli¥noj glavoj -
Porodi e modra nam viola, Kera z lepim cvetjom je nadjana
Bort ~ kak zima ostra ves ne lada, Rase tibo med zelenoj travoj
Kindi ona mesto gvdgt dola “Vedkrat sternjom tudi je obdana
" Kie samotna - gkrita v'lozi gosti V lepiom cvetn sploh se obraduje -

Zivlenjé pretira v pohlevnosti. : ' Oko vsakega z radostjoj nndsluje. .
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Tak pervenc na$ tudi jo cvetlica .
Rahla roZa slavekega spomlada

V dolu serea skrita ,ljubegica®

Kde domrodstva ogen z njoj nadvlada
On wjo grejo — on njoj =vetje daja
2’ vreloj kervjoj narodmoj napaja,

V seren plamenedem gc oma lrani
V njem njoj nikaj ne lei ma potd
Mo tajinstva rasti tu nebrani
Kajt' ncmore biti njoj suproti

O da lepke sploh bi cvesti btela
Za ,domrodnost® serca nafe vnela.

Mihovil Vekoalay Golob.’

Slovencom dobre vole.

Nit slojega biti
Na gvetn ne zna
Kak v kraje ta priti
Slovencov Btajra.

Kde oni v deZeli
Zelenib ravnin

8o vaigdar veseli
Na tratah dolin,

Kde oni obdani
Od malib godie
. Pa tod’' obvendani
Od zlahtnib goric

Tak lepo si pojo
Za dobro volo
Ne hvalijo svojo
Dezelo greéno.

Kak oni sploh majo
Za avoje skerbnost
Tak radi pozvajo
Se drnge na gost.

Ci ker'mu’ potrebno
Je iti vu klet

Tak en’ga posebno
Ce z soboj 8i vzet.

Ker koli si bodi
Je pjemu prijet’
On rede: brat bodi

Ti zmenoj zdaj v klet.

Tom &ema kudati
Naj gladeki most
No Zegen dozvati
Za letoknji grozd.

Pa bole veseli ™
Slovenci %o 80 . .

¢i blagor so meli . -

Skoz boZjo roko.

Te vatkrat derzijo
En drugem gosti
No v radost razlijo
NeduZno se vai. -

Od pegda Ziveli .
Slovenci tak so
Med seboj imeli
So dobre vols. .

Tak derii Slo;"e'ﬁec _

Se starib navad
Dekli¢ no mladenec
Veseli se rad. ™

V peduinoj radosti
Le fivite vit
Yeselja zadosti

8i date sami.

¥ prelepoj dezeli

Dom mate vi zdaj

Kaj nebi imeli

Na zemli Ze ra5j?
Mihovil Golob.

Pesem Slovencov.

Na viSavah Alj sladkesi
No dolinah Milovnesi
Dom je na¥ Jo ¥’ breié
Tam veseli Gde stanuje
Smo pri deli No raduje
Vaaki &as. 8e #Eirid,
Tam redimo . Kde po leti
Ogkerbimo Neha greti
Naé posed Sonce grond
Sladk v doline Ker v jeseni
Na travine Se premeni
. Jo poglel, ¥ sladki mokt.

Ta ti gremo
Kda le &emo
V puno klet
Vince sladko
Tefe gladko -
Vsim po red.

Tam Zelimo
Ko prosimo
Botji dar:
Da pri deli
Radest meli
Bi veigdar.
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Porérujo:‘,i .

Vsi beZimo Da bi v noéi
Le po nodi Doletimo Nam k& pomodi
Mi nazaj Na nad dom. Biti btel
Pojmo vie Se hladimo Xalo hvalo
Da #mo blize Ozivimo Molbo malo
Doma zdaj, Tak mabom. Rad bi vzel. .
Sladko spimo Pa molnefi Blava njemu
Moz dobimeo No bitrejsi Ker je vsemu
Bedaj mi Delamo Zivez dal
Dokler zorja Dokler v mraku On dekelo
Gor kraj morja V bladnem zraku Kam veselo
Se blid. Henjamo, Je ‘izbral,
Te na delo Zvon se Euje Pegme mile
Vsi veselo Xas raduje '8o nam bile
Gremo vun Drugokrat Drage vsel
Ob poldnevu Vai molimo Slast #lovenekih
Nas v popevu Ko hitime . Premilenskib
Zove zvon, Boga zvat Bo deZel.

Zodovolni

Keba polni

Naf je dom,

‘Tak Ziveti .

Le je smeti

Hlavjanom.

Mihovil Golob.

Pretastitemu gospodu g.
Doktoru Rudelf Puffn
na sjajei den goda z velikim podtuvanjem
dopernesli
njegovi #loveneki diaki,

-
* *

Pojmo v jarnemu popevi
Bratje | lepe vife zdnj

Pojmo v ast nje totem dnevu
Ler prinesel nam je raj.

Pojmo slavnem primoZniku
Odprimo Njem serce veo
Ljubeznivem vuleniku
Zdaj ge priporodimo.

Jender -= kaj le mi slabnjaki
Como 2daj zadinjati?

Da vu petju smo s'romaki
Malo znamo zmisliti.

Ci so ravno Zele vrele

¥V sercu splob zderZavajo
Tak — da usta bi nje pele
Mi storiti nemremo.

_Alj &i emo vu miglah slabi

Ci je nezgovor'n jezik
Tak nag Zgeda ljubav vabi
K’ Tebi dragi vudenik!

Da i Tebi razodeli,
EKaj vu eercu varjemo
Ino fe prositi smeli
Kaj mi sploh Zelijemo.
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Naj Ti venee stalno srefe
Kinéi Zivlenje vsigdar
Kaj Ti da obilnost fmeéi
8voje — ino neba dar:

Bl:igoslo-v Te naj sprehaja
Ta na Tvojih veeh potah

To mi &emo dnes sprositi
Od stvarnika vefnega
Da bi htel nas posluhniti

. Vpije nafa druzha vsa.

" Naj Ti bo od nas zahvala

Seréna za debrote vse

Radost naj le mladost daja
Ti vu Zmetnih trndenjah.

"Kere vugencom podala
‘Tvoja ljubav mnogo je.

Dugo let Be tu ostani
V sredi Tvojo éredice
No veselje njoj chrani
Kern ona ma od Te:

18, Malitravna 1846,

Ci nas 8asi spromenljivi:
Loé'je od Te vufenik| -
“'Ti ostanel — Nezabliivi
Namt — Preslavni dobroetnik.

Mihovil Goleb, .

Domorodcom,
) _ Sonet.
Alj neste vi prestare Slave gini?
Ki v davnih &asgih terdno je zaspala
Jn dozdaj sebe ne #e gorzravnala
Nemilo plakajoé va boleéini | |

Ogernte njo va nove oblagila
Z prolepimi venci kinéte njeno glavo- I~
Tak hitro Lode se zdramila,

Zbndili bodo njo le va# éini .

Bkoz vas be ona lepia vea gorvstala
Jn velko veé med vami bo valala
Ak bod'te njoj vi vsigdar zvesti sini.

Ponosno gledajoé na svd oprave
B¢ ona jarno bode sploh glasila
- Propevajoé vam nevmerljivo slave.

Mihovil Golob.

Zadovolni Slovenec.
Jo z menoj .vesela
Da rodno mam vse
Da vjesen ma mela
Prelepo branje.

Vu lepej defeli
Jaz dem svoj imam
Kdo nekda imeli
So stari pred nam'’

8i mwislim 3e bole
Pa prisle 'nok bo
Sploh same nevele
Terpeti ne 'mo.

Veol jaz sem veseli
8ploh dobro mi gre
Pri-tetlkkemi doli
"Ne maram za me.

Tu sonce mi greje
Moj mali posed

Gor defek ge vleje
Kak sladeki med,

Te dohil za piti
_ Rom vince sladko
~To veaki prihiti

+ 'V deZelo mojo.
Tak rodno mi zrase

Da vaaki poznade Tak mojo Zivlenje

Z Gem Ziveti mam
Kaj bude za Zase
—8i shraniti znam.

Tam v verhu gorica
Jo puna grozdja
Okoli nja ptica
Perjazno Zvizgh,

Da toto le je
Naj bolgo, ki imade

‘Slovensko ime.

0i kda mi kaj ravno
Novola poire

Tak veigdar pripravno
Podnesti mi je.

- Bploh Iahko mi je
* Da nigdar terplenje
‘Berca mi ne Zge.

Jaz z nifem ne menjam
" Detelo mojo

Pa hvalit ne henjam
Veel Boga za njo.

- Mihovil Golob
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Srefno obadva Ivana!
Soneti.

L
Ostanta sreino obadva Ivana
Prijatis mi med vsemi najbolj dragn
Do kerih vefns ljubav ee vuiaga
Vo mojem seren — da mi sta izdana.

Kor prav kak &orstva pristna dvs Slovans
Pri delu vajuem ne sta bila viraga
Znajo¢ — da trnd ja vids veel pomapa’
7o mater nakc Slavo zlo vuigana.

Zdaj slajo ¢utita ki njo prinese delo:

nZovzeti se za jezik domovine
Zja njo podnecti trude vee veselo
In vsigdar ljubiti njoj zveste eins®. '
Da vajno seree je za njo gorelo
To nd:m Jaz gledeé na vajue éine

o

Tak vzomta mojo teddj tud vahvalo - - .
‘Blovenska brata! draga! nezablivat '
Kak men veselo eerce mojo,biva .. L

Ci mieli — kaj je vee od vaj imale |

Kaj dugo mi ee v sercu je zderZalo o
Skoz vaj s hitro glej! odkeiva . |
Hitrej #e se akoz vajno skerb poliva

Da ¥ lepem cvetju vsigdar bi ostalo

“Poma.ga.la ata mi doverilt delo
Ki dosta tradov in skerbi obderzavs
Brez vaj naprejdek nigdar nebi melo.

Ker v nadem predmeti namen. spoznava

In vidi, da vam rod pad ni¢ ne vzelo

: Slav;u_]e glmrno naj! Vsnn Slavom slava.

’ Mihovil Golob,

Slové,

'l‘ak prifli eckrat so nam bridki dasi

Kde — kaj je nam tak drage — eveto b:lo

So slodnjokrat pozdravio nadi ghasi _

Oznanujodi nam lolenja silo - T L.
Nas' zove vee zdaj gnsnja vidnji pot ' '

Teim loditi se jo zo splob odtod.

Ostante tedej sredno ve zidine

V katerih dozdaj smo se mi zderiali
Kdej skusli smo kak sladkoat hitre mine
I{i smo si v totih letah tu zavdali

Kra] drugi e iskati mamo zdaj

In zapustiti nad dozdajni raj. -
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Ostante erefno vi slovenski brati

Ki duZe bote tu vak dom imeli

Za, jezik — skerbni morte — va§ ostati
Veseli bodte te pri veakem deli
Pokazte da vu sercu sladkemu

Lobezen gori vsigdar k narodu.

Zahvalo serémo pa Preslavoim'damo
Ker varvajot nas lepo so vodili
Vide¢i — ljubav k paredu da imamo
Nam v trudu nadem neso suprot Lili
Njim zato poje nas veih zadnjih glas
Njim ,Slava* bode paj na veéni {fas.

Na koncu bolskega leta 1846 3. v_elkega Herpana, Mihoril Vekoslav Goloh,

Korolke narvodapisne Crtice.
Fr. Kotnik.
v
Narodna pripovedka o Ungnadu a11 Vuhnarju.?

Vuhnar je Zivel tam zgoraj na »Zenecu 5, Imel je.Zfudnega psa, ki~
mu je hodil v Velikovec po meso, po »cajtengec in druge spise, sploh po
vse, kar je gospod doma rabil. Pa rov je tudi imel v Velikovec, spodaj
pod zemljo ga je imel, vsaj do Paehma, vem, da je Sel tisti rov. Na Go-
slinjskem polju 3e sedaj pravijo, da se v suhih letih vidi kakor trak proti.
Dobrlivasi. In na nasi vasi je ufel rajnemu Ripeju Zelezni kol v zemljo
— v rov, ko je hotel ojstrve zasajati. :

Enkrat so pa sovrainiki prigli.¢ Kuhali so v Podjuni Bili so ravno
pri jedi. Vuhnar je pa nameril iz svojega gradu na nje, je pa ravno sredi
sklede zadel. So pa kar spobasalic vse skupaj, pa #li. Take smo bili re.
geni vsi, .

» »

Tako pripoveduje narodna prip0vedka o Ungnadu. Izluitimo ji zgo-
dovinsko jedro! '

Znano je, da sta bila brata Ungnada, Ivan in Andrej tudi lastn]ka
gosposiin Pliberka in Zeneka, v slov, delu Koroske.®

Ungnadi pa so imeli tudi hide v Velikovcu. Tr2aiki 8kof Nikolaj Koret
je 1. 1588, protokoliral izjave velikovikih mesfanov o Velikovcu, ker je
nadvojvoda Karel hotel ustanoviti proti razdirjajofemu se luteranstva za.

* Glej (ZN. 1. 1908, str. 108—107, 1. 1912, str, 126—133, 1. 1818, str. 86357,
3 Zapisal jo je bivii moj udenec J. Kran;c iz Podhoma (Pichma) pri I)obrh\:m ki
jo padel za nado skupno domovino.
* Na Zenéei — na Zineku (Bonnegg).
* Teta Barba je rekla, da so bili Francozi.
» Dr. Fr. Kidrié: Prispevki in opombe k zgodevini reformacije na Slovenskem, —.
Casopis za slov. jezik, knjifewnost in zgodovino I, 1 1918, atr. 75.
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juzno Korosko' posebno kofijo. V porogilu, ki ga je podal, navaja, da Ve
Velikovcu - plemenitadi niso stalno prebivali, ampak so rajsi stanovali-na
svojih gradovih, pa& pa so imeli tam svoje hise, kjer -so v&asih tudi pre.
bivali, tako Ungnadi, Presingerji in Welzerji. V mestu je bila tudi Un-
gnadova kapelica, ki je 1588 brez dotacije in v kateri se tudi ne vrdi
sluzba b02_|a 3

Baron Ungnad je izmed plemen1ta§ev okolicanov brzkone najbolj vpli-
val, da se Je v Velikovcu tako mo&no razsirila lutrovska vera.?
‘ Takq namje pes, ki v narodni pripovedki nosi Uhnar-
jeva (Ungnadova) pisma iz Zeneka v Velikovec ter rov, ki
vodi iz gradu v mesto, ohranil spomin na dobo luteranstva
v nadi slovenski knjiZevnosti in zgodovini?

Miscellanea.

1. :
Zgodovinar Wolfgang Lagius. o

Dunajéan- Wolfgang Lazius, zgodovinar.cesarja Ferdinanda 1., »zdrav-
nik in filozofe, je leta 1546 v.Baselu izdal sRerum Viennensium commen-
tariose¢, napisal. pa je tiadi delo »De gentium aliquot migrationibuse, Da
je prvi.njegov spis najbrz bil znan Trubarju in da ga:je Trubar najbrt
rabil, sem pokazal Ze v sSlovanuc, . 1916, 238.

K drugem spisu (str. 28) piSe po Appianu: :Polyphemo Cyclopi ac
Galateae Celtum et Illyrium et Gallum filios extitisse eosque ex Sicilia pro-
gressos Celtis et lllyriis et Galatis ab.ipsis cognomen adsumentibus im--
peritasse« — zatrjuje torej, da sta Illyrius in Gallus bila brata. Skupnost
zgodovine llircev in Galcev je naglaZal tudi pesnik Valentin Vodnik v
svoji »Iliriji oZivljeni«. Konkretna vsebina te Vodnikove himne izvira brez.
dvomno iz pesnikove Solske in znanstvene naditanosti, Perzonifikacija Hirije
sloni sigurno na starih zgodovinskogeografskih pisateljih, kakor je 'bil na
pr. Cluverius (Prim. moj &lanek »Evropa z liroc v »Ljublj. Zvonue 19185)..
Za vzporejanje galske in ilirske zgodovme pa je Vodnik mogel podbudo-
dobiti bag v Laziju, dasi je priznati, da je takih rzgodovinskih« izvajanj
_ bilo najti-tudi v drugib knjigah.¢ Da mislim ba% na Lazija, za to imam
dvoje vnanph razlogov, Lazua citira tudi Marko Pohlin, torej ugitelj

! Dr Jos. Gruden, Gorica in Velikovee ob koneu 16. stol, Cs.rumls.[ 1918, str, 1-86.

* Glej moje poroéilo 0 Grodnovem ¢lanku v Carinthiji 1914 (104, letnik) str. 110 in ol.

* Velikoviki meBéoni so govorili tedaj, kakor &e sedaj, nemiko in slovensko, (iruden
ihid. — Ali ima tudi drmgi del pripovedke kaj zgodov. jedra v nebl in kako naj bi to-
bilo, mi eedaj ni mogode dognati.

¢ Prim. ua pr. ,Philippi Cluverii Germaniam autiquam ete. (Guelferbyti, 1664, p..
72): Quarts Celtarum pars nomen Illyriornm acecepit ab Illyno, Coltas fllio, qui apud
Apprisnum falso dicitur Celtse frater®.
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“Vodnikov; iz tega sklepam, da se je v dobi Vodpikovega razvoja Lazius
%e uvazeval; tudi se Lazijevi spisi nahajajo v ljubljanski Studijski knjlznlm,
kar pag. nekako. 1zpr1éu_|e, da s0 'se rabili na Kranjskem, .

. .2 R R A
Cojs — Kopitar R

Berolmskl ugenjak rektor lvan Leonhard Frisch, je leta 1726 1zdal
sprograme : )De hlstona lmguae Sclavomcae: 1 1727 »Drlgo charactens
sclavonici vulgo dicti c1ruhc1 etc.« Izza ‘leta | 1729—1736 so 1zha3ala na-
daljevanja te slcwanske kulturnc zgodovmc (Juim »delt '——- 1u21§k1 »Ve- -
nedu — Cehl - Poljakl), §est1 in zadnp zvezek 0z1r program Je govon '
o poljskem Je21ku 1

Cojz je leta 1808 ‘e 1mel pr\uh pet programov Fnschewh §estega
pa ne.? Tega-le je moral e dolgo pogreati {otividno do leta 1815). Kako
zelo mu je bilo do tega, da bi 1mel delo 'kompletno, se razvidi iz sles
defega: :
K Frischovemu delu »Origo’ characteris : Sclavoriiciic itd. je privezan,
rokopis: »Historiam' Linguae Sclavonicae Continuatione Quinta sive Capite
Sexto de Lingua Polonica finit etc.c :(Berolini,-1736),t. j., Frischev. festi:
program, tisti, ki'ga Cojz 1808 .fe ni imel v svojiknjiZnici.: Na;ta rokopis
je Cojz dne - 14. marca .1815 pripisal. lastnorofno: ~3Das’ folgende. duflerst
seiten gewordene — Progr. 6 Hist. L. Sclav. continuatio quinta de lingua
- polonica Berolini 1736 pag. 15 == habe-endlich durch meinen Freund Bart.
Kopitar, . Scriptor an der: Hofbibliothek in Wien handschriftlich nach einem
Exemplar in der- Grf, Szaparschen: Sammlung in: Ofen, erhalten, ond hler
wieder abschrelben lassenie . ° - ' fot §

II‘ . S 3 ‘ o Llf.l.lr,l"l:;',ll‘ s
| Ko;&itar in Ees‘éina o L

V ljubljanskl llcejskl kn]lzmcl se nahaja kn_nga , ;Ueber dle ;Veran-
derungen der éechlschen nebst einer ChrestOmathle selt dem drelzehnten
_]ahrhunderte bis _}etzt Von Franz Tomsa Prag, 1805 ] Vezava tega. e,kgem.
plarja je Co;zova (1ma njegovo . §1fro B. L.). o , ,

-V tej knpgl je na robw prepejénje §tev1lo ] svmémkom pnplsamh

-opornb ki jih je smatratl za pripiske Kopltarjeve O tem svedoél Ze
‘pisava. Da jih je p1531 Slovenec, kaZe pad tudi kriti¢na opomba na str. 23
.o ogrskoslov. Novem Testamentu iz leta 1771, Cas - pripisovanja teh pri-
pomb ‘dolods. nekoliko belezka na str. 108: ' »Auf der Hofbibliothek in
Wien ' ist’ eme bthmische Blbel vom Jahre 1435 < Kopltar je postal sknptor
-dvornc knpzmce leta 1810:

Lo f
TP

1 Jagié, _Enclklopedua slaqanakog ﬁloiogul 1. atr 69,
8 Jagi¢, Nene Briefe, atr, 11, o
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; . Kopitar. je Tomsovo krestomatijo pazijivo proudeval. Kolikor smeino
po. opombah soditi, je posebno studiral Tomsov zgodovinsko-slovniski uvod,
dalje Tomaza' Stitnega poglavie o gospodarjih (gospodinjah: in drufini),
tudi sSolferina¢, odlomek 'iz Hajkove kronike, Lomnickega z-Budde spis o
starih filozofih, odlomek iz K. J. Thama »Obrambe teSkega jezika« (1783),
iz Zime sPodivné jest &lovéka étéstf'« (1887), izvajanja Tomsovega oleta
o poljedelskih stvareh in odlomek 1z »Smm Ahelove< ]ana. Nejediega
{1800). : :

- Opombe so vedinoma pojasnjevanja ali prevodi tefkih besed, ki so
piscu dotle bile neznane. Na str. 36 so cela -mesta staroée&kega teksta
prevedena na nemédino; na str. 207 je fraza »zalibim sobé nécoe preve-
dena; véasi, kakor na str. 118 m 195 se z vpraéajem ugiblje o pomenu
lzra.za

Imamo pa tudi par lmtxémh opazk. Tako: P. 12. sDie Alten (sagten)
swiat, die Welt, swét der Rathe. Kopltar pripominja: Die Bthmen haben
nie swiat, sondern immer swét ‘gesagt {wie #) im-altslawonisch-russische; die
die Polen sagen swiat. — P. 13, (Aus dolgo-entstand auch dlaucho, lange).
Kopitar: »Nicht doch, beides entstand aus dlg (h) ghne Vokal. Der Bohme
setzte’ ein u (au) nach 1, der Russe ein o vor 1 (um die Aussprache zu
mildern}. — Kopitar pripominja k p. 208: Vom Jahre 1613 bis zum Jahre
1723 ist eine Liicke, die gut gewihlte Stellen aus Comerii und Kadlinskys
Schriften hitten ausfiillen kdnnen.! — Na str. 212 ‘je komad iz »Zaetkov
lat, jezika iz leta 1763¢. Na ‘strani je opazka sschlechte; ta opazka se
tite najbr? jezika. Enaka opomba je pri odlomku iz :Handbuch zum Ge-
brauch der Jugend bei Erlernusig der teutsch franzﬁmsch und bthmischen
Sprachen vom Jahre 1775.¢

Te podrobnosti nam razsvétljujejo Kopitarjevo izobraZevanje v Sesdini.

Leta 1808 je Kopitar pisal, da je Ze pet let, odkar pozna nekatera
dela Dobrovskega, priob&ena v izdanjih »Ceskega-Utenega drustvac, a to
so bile nemske razprave tega slavista o &edkih in stavistiénih stvareh vobge.
Najbrz se je Kopitar eskega jezika kot takega temeljiteje lotil leta 1810,
Tega leta je po smrti profesotja feSkega jezika na dunajski univerzi Zlo-
bickega katalogiziral njegovo knjifnico. Septembra istega leta je zvedel,
da ga na vi§jih mestih smatrajo kandidatom za profesuro eSkega jezika.
Kopitar je to ponudbo odklonil, #e¥, da njegovo znanje Lefkega jezika
zado3&a le za Citanje teskih knjig, ne pa za predavanje o leséini. De.
cembra 1810 je bil imencvan tudi za cenzorja slovanskih knjig.

N. Petrovskij sicef'trdl,’ da se Kopitar olividno ni zanimal za raz-
voj &edke literature in da je {do okoli 1811) naplsal le par &lankov, tifa-

! Kadlinskegs omenja Koplur pasebe morda, ker ga jo Viclav Tham v svojih
o Bisnih¥ (1785) posebno uvaZeval, ) oo
? Pervyje gody str. 848,
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¢ih se fesdine, toda opombe v Cojzovem primerku Tomsove - krestomatije
kazejo, da se je Kopitar vsaj enkrat globljeje bavil s éeﬁklm jezikom in
njega . zgodovino, :

" Kdaj in kako je knjiga preSla v Cojzovo lastnino, tega ne vem,

4,
_ Veit Weber. o
V arhivu »Matice Slovenske< je ve& rokopisnih zvezkov, oznatenih
po vrsti s &rkami abecede. Izvirajo ofividno iz prvih desetletij 19, stoletja,
V zvezku 3K« se nahaja »Cavatina aus der Praetiosa, nach
Veith Weber ins Krainische itibersetzt.« Ta slovenski prevod
se glasi tako-le: . .
V {amoti premifhlujem
. - Ino miflem le na te
Co e . Doftikrat v ferz' zdihujem
CL Oh, noben. zato navé!

A
ra

. Med 'vefeljam in nadlogam
Vfelej miflim le na te '
Zhe jeft delam al pozhivam
Smirej je ‘per teb’ ferze. “
Svesd'ze pod tem viokim nebam
Svetjo men’ zéle nozhi
Doftikrat pd tebi gledam
Oh folsne moje ozhi!

Med zvetezhim roshzam hodim .
Shaloftna miflim na te

. Te objet fi fhe enkrat volfhim

Merfli srak objamem le.

Okal -mene pa per plava
Shaloft in sa te shelé
Od folza je mokra trava

' Kir sdihuje moj’ ferze.
Vi svonov in zit're, .zhuite,
Pomagaite mi sdihvat,
Pred zagvanjem me varujte
Men na fvét ni vezh obftat.
Med bregovi v’ .fatifhji.
Bom ifkala jeft moj mir

" Sem podala v fkale vik{hi
Kir isvira hladni vir.
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Al pa travi bom safpala
Pofabila bom ta fvet

Gor' v’ nebo bodem sdihvala,
Sodni dan fe vidimo spét.

To je pesem dekleta, ki v samoti misli le na svojega dragega. V
takih mislih prebedi cele nofi; sredi roZic v Zalosti zdihuje po njem. Naj
bi zvonovi in citre z njo zdihovale, da bi ne obupala! Miru si hote po-
iskati v zatiju gor med vinskimi skalami, kjer izvira hladni studemec, ali
pa bo zaspala na travi, odkoder bo, pozabivEi ta svet, zdihovala v nebo
do svidenja sodnjega dne,

Cigav je prevod, ne vem. A Veith Weber? »Preciosa« je spevo-
igra, ki ji je tekst zloZil nemski igralec Pius Aleksander Wolff (1782 do
1828), naiboljSi udenec Goethejeve igralske fole v Weimarju, izza L 1826
v Berolinu. Komponiral pa je to spevoigro Karel Maria von Weber
ki je bil izza 1. 1817 vodja nemske opere v Drazdanih, sPrecmsa« se
je prvit igrala v Drazdanih 14. marca 1821,

Ali je gori prevedena pesem v kaki zvezi s to spevoigro? Izraz
»Cavatina« je terminus operne glasbe in kaZe brezdvomno na sPrecioso«
kot ve&jo skladbo. Poglejmo pa Ze vsebino pesmi in vsebino spevoigre!

Wolffovo sPreciosot je poslovenil Cimperman; iz8la je v 50. §tevilki
»Talijes leta 1881. Po tem slovenskem prevodu jo hofem tu oznaditi.

Dogodek »>Preciosec se vrSi na Spanskem v Madridu, Valenciji in
drugje.! Glavna vsebina je ta-le: Ciganska deta se ze dolgo potepa po
Spaniji ter zbuja vsepovsod pozornost s sviranjem lepe Precijoze. V mjo
se neko¢ zaljubi tudi Don Alfonzo, sin plemenitega Don Francisca
Carcama v Madridu. Alfonzo se odlo&i, ostaviti ofetovski dom in se pri-
druziti ciganski dru2bi, preoblefen, tako da bi ga nihée ne poznal. V
Valenciji se pa zaljubi v Precijozo tudi Don Eugenio, sin vlastelina Don
Fernanda Azoveda, Alfonzo je ljubosumen, tako da pride med njima do
dvoboja. Alfonza zavledejo v grad. Tedaj se pa Precijoza lo&i od svoje
drufine in pride na~grad za Alfonzom. Tu se konéno spozna, da je ujeti
" Alfénzo sin Fernandovega prijatelja Francisca, a babica Precijozina prizna,
da je Precijoza prav za prav h&i Fernandova, ki so mu jo nekdaj cigani
ugrabili. Don Alfonzo in Precijoze se zdruZita v ljubawvi.

V spevoigri gre torej tudi za dekle, ki je zapuieno in hrepeni po
svojem dragem. Ali pa se v spevoigri nahaja ‘pesem, kakor je gornji slo-
venskt prevod?

Ko Precijoza v Madridu ugleda Alfonza, poje spoleg citer«:

t ¥V {dilski peanitri Silvina 8ardenlm. o Botor mirn® (str 80) nastopa tudi dpansha
ciganska krasotica Prezioza, goslarica in plesalka. .

[
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Sama nisem .zapudfena,
kajti milo in ljubo,
srebrom lune razsvetljena, :
slika E‘,ara mj .oko.

Moje misli, moje sanje,. -
mojo toZnost in gorjé,

moje upe, radovanje _
vlada$ ti, moj ljubec, le.

Kot nebeske zvezde zlate
nedoseZen si mi ti,
vendar Zeljno mislim nate
srce tebl le gon' '

Razpoloien_]e te pesnn ni élsto tako, kakor je v gorn_p :Cavatu,
blizu mu je. :
- Be eno pesem Precijozino v spevoigri hotem citirati;
Ko namreé Precijoza utefe ciganski dru2b1 a predno se napon proti
gradu, govon (»bleda z razplétenimi kodri¢): A
" Sreéno sem skrivaje udla
vendar divjim jaz ljudem ~—
nikdo me ne ise, prav!’
Drzna srina je ljubezen, —
Tam je grad, on v temni jedi!
Vs Zrtvujem, da posredi
mi se, oprostiti ga. -
A kako storim to? — Kaj?-
"Ni priroda li bogato: :
me z darovi okrasila?
Nisem li-za nifno -zlito
Zesto srca veselila?
Ljubcu 3Zit sedaj postani
petje, polno vse sladkosti;
ti Zivijenje mu oznani,
-slast oznani mu prostostil
: : . (Vzame citra).
*Y¥am se. ves moj bol odkriva,
-mojo radost znate ve; .
‘v strunah vasih Zar prebiva
in solutnost za srce.
Da tegila si dobim jaz,
milo, pesmi, se glasite,
. in sovraga pomirite —
al kot ve naj razdonim jaz!
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Konec te pesmi spominja s citrami in strunami vsekakor tudi gornje
sCavates (in mimogrede bodi povedanc: PreSernove »Strune, milo se
glasite . . .¢) ' .

Podaja se nam ta.le rezultat: Na§ prevod je brezdvomno v zvezi s
»Precioso¢, kakor jo je zoZil Piugs Aleksander Wolff in komponiral Karel

Maria von Weber, toda-pesem s svojim besedilom ni prevedena iz
te spevoigre,

O potrebi kakega zatrjevanja bi na prvi pogled sploh dvomili; zakaj
Cavata je sprevedena snach Veith Webere, avtorja spevoigre pa sta
Wolf in Karel Maria von Weber.

Kdo je to, Veith Weber?

Veith Weber je psevdonim nemskega pisatelja Jurija Leonharda
Wichterja, ki je ob koncu 18. stoletja, nekako nadaljevaje smer Goethe-
jevega »Gdtzac, zaslul s svojimi vite$kimi »romanic in ‘povestmi. Rojen
‘je bil 1762 v Uelzen pri Hamburgu; leta 1983 je pri%el na univerzo v
Gottingen Studirat teologijo, a se je mnogo bavil s staronemsko literaturo
in z zgodovino. Francoska revolucua ga je tako navdusila, da je Sel v boj
za svobodo. Pozneje je bil profesor na. nekem vzgojevaliséu v Hamburgu,
Umrl je leta 1837. Najbolj znane so bile njegove »Sagen der Vorzeit«
(7 zvezkov, 1787—1798).1 Biirger ga je nagovoril, da jih je dal tiskati.
Zadnji njegov spis pa so bile tjugendunterhaltungene (1827). Smer mu je
cesto protikatoliska, '

Po opombi nafega prevoda 3Cavates bi bilo soditi, da je ta Veith
Weber oziroma Leopold Wichter spisal tudi kako »Precioso«. (Misliti bi
bilo dalje, da je Wolff po njej sestavil svoj tekst za spevoigro.) Toda v
njegovih spisih nisem zasledil ni¢ takega.t

Kaj pa, ko bi bil prevajatel} sCavate« zamenjal pseudonimnega
Veitha Weberja s Karlom Marijo Weberjem? Eno je gotovo, da je
Veitha Weberja poznal ta Slovenec, ki je »Cavatos prevel (oziroma
v prevodu zapisal). -

t Izﬂe 80 svaj éas tudi v Rekiamki. .

* Pregledal sem v tem ozira ,B8agen der Vorzeit! (I—VII, Hohenzollarn 1781),
Ker jo to delo odividno zelo redko, & mn je najbri (razen v &obki) najti sledove tudi e
v drugih slovanskih literatursh, hodem tu Davesti veaj nsslove posdinib njegovih povedsk.
Zv. L: ,Maoperschwur nnd Weibertrene®. — ,Leonbard von Wildnngen, — It  Der
Harfoer®, — ,Das Ritterwort*. — ,Wolf“. — IIL: ,Das beilige Kleeblatt*, —  Der
Maller des Schwarztales“, — ,Der grene Bruder*. — IV.in V.: ,Tngendsplegel*, — VI :
,Dio Tonfolsbeschwirung*. — ,Die Bruder des Bundes fir Freiheit nnd Recht.% — VII.:
Nzdaljevanje in konec tega spisa. (Knjige se nahaje v dunajaki veeméilitki knjitniel) —
" Poleg ,Sagen der Vorzeit® se nsvajajo #e ti-le njegovi spisi: ,Grondung der Burgerfrei-
heit Hamborge®, — ,Dis Bettfuhrt des Bruders Gramsulbus“ (1708), — ,Heidenroslein,
Eine dentsche Blttergeschlchte“ {1801). .
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Ta malenkost, ki se nam podaja tu kot nedvomen rezultat, dobiva
-vedjo literaturnozgodovinsko vaZnost, ¢e uvaiujemo, da je. Veith Weber s
svojo vitedkozgodovinsko smerjo znatno vplival na onodobno &eSko knji-
Zevnost. Njegov »Harfner« na pr. je kot >Harfenik¢ bil preveden na
ceski jezik, . - )
L Dr. Fr. Ile§id.

SRige
Slovstvo.

Pokopalii¢a pri cerkvah Lavantinske Zkofije. — Relitev pastoraluega vpra-

fanja za leto 1912: Svetim krajem priftevamo tudi pokopali¥éa. Kje in kakéne je sedanje
. pokopalidde pri posameznib Znpnijskibk oziroma podrnZnih cerkvah dekanije? Cigava last
je? Imenitne ogele, ki tamkaj podivajo, se naj imenujejo ter opidejo
zanimivi nagrobni spomeniki in napisi Kje je bilo prejénje pokopalidée ? Kaj
spominja %¢ nanj? — Razdirjen ponatis iz Cerkvenega zaukazpnikn za Lavantineko
tkofijo z dne 15. septembra 1913, §tv. IX.—XIi,, odst. 95, 112, 122, — (Cepa 8 K. V Ma-
- riborn, 1916, — -Zalo#ila pisarna kn. 3k ordinarista. — Tisk tiskarne sv, Cirila. =~ 5"
- Jako mamenita kujiga, ki jo bo veak, posebno lokalni zgedovinar z zanimanjem
vzel v roko. -Gledé jezika je obZalovati, da apisi radi jednetnosti pisave niso imeli ,su-
perredalitorja“, kajti skoro vaakemn gospedov prinosmikov sluZi nekaj drugani jezik,
drugaZns sineza in drugalng sintaksa. In tisti nesredni ,mirodvor“! Proti tej nesmiselni
- skovauki jo svoj das gromel e Levetik in za ujim téma nadib jezikosloveev, vidi se, 'da
: zaman, Slovensks duhovidina Stsjerska je ta imenovanl izraz zopet privlekls pa dan brez
vaake patrebe, kot i mu res po sili hotela priboriti nekako demovinske pravice. Sloven-
§¢ina ima vendar gvoja lepa samorasla domada poznamenovanjs za nemdki Fried-
_hof! Pokopaliste, grobje, boZji vrt, bogja njiva, — to jo pristno nale, Nemiki terminus
- yFriedbof“ prav za prav niti ne oznatuje latingki coemiterinm, niti locum pacie ali lo-
cum quietis, nego locum muro cinetum, moenibus circnmdatum, in je {zpeljan iz srednje-
visokonemikegn samostalnika ,Freithef“, id est: ein mit einer Umfriedung verschener
Ort; stoprav novovieckonemifina je ,Freithot* pretvorils v ,Friedhof*, — ¥V nadaljao
“kritiko jednakih tvord Be ne mislim spuiéati. Na reSeto paj. jib vzemo filologi po po-
klicu! Vendar si dovoljujem pri tej priliki omeniti neko #ele nédavno nastale spakedrijo, -
ki Ze razra¥éa v bujen cvet, ter prehaja nekaterim slovenskim ,pisatelijem® v meso in
kri. Razni nepoznanci 80 jeli nomina propria, osohito Se cognomina smatrati za indecli-
nabilia! Od kod si osvajajo to pravico, mi je nezmano. Krifem slovenskega damovja;" govori
narod: o) Kje je grob ksplana Ivana Nedeljka? &) Komu postavljate spomenik ¢ 0d-
govor: Knratn Andrejn Kralju. ¢ Koga ste zagrebli tam-le? . Odgovor: Dekana Fran-
&idka Vindida. d) Pri Supnikn JoZefs Koritniku nisem nael nikakegn spomenika. e} Z
. Ignacijem OroZnom je legel v grob jeden najodlisnejiik dubovnikov lavantinske vladiko-
. vine.. Ti mladi nepoklicani  filologi® pa vprafiujejo: ad ) .., grob lvana Nedeljko; ad
&) odgovarjajo: . .. Audreju Kralj; ad ¢} ... Frandiska Vindi&; ad d) ... JoZefn Ko-
.ritnik; ad ¢} ... z Ignacijem OroZen! V knjigi najdem na str. 124.: Blagoslovljeno ¢d
. » .. Eupnika Jakoba Hribernik; na strani 125.: Blizn groba Matije Stoklas; a drugod
- {najbrze radi kousekvence f}: Pri ... cerkvi sv, Janeza Kratuika (gtr, 120.) — torej, za-
. kaj ne: Janeza Krstnik? Okoli podruZne cerkve sv. Radegunde (str, 180.) — zaksj ne:
_#v, Radegunda? itd,, itd. — Cemu te in jednake neopravifljive novotarije? Mari ne ve-
46 ti novi ,jezikoslovei®, da velja jedino-le narodna Ziva govorica? Slovnica, ozir. visava
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86 ne prikraja, niti ne akomodira domifljavosti posameznikov-psevdo-ulenjakov-filologov,
nego vpobtevati je jedino le Zivo govorico narodovo in ravnati Be po nji! «Ze na¥ mero-
dajni Jernej Kopitar je, sleded slavnemu nemfksmu jezikosloven Johanu Kridtofa Adelnnga
in néenemu Cehu, ustanoviteljn slovanske filologije, Josipn Dobrovskemu, postavil el za
naéelo, da gramatik in leksikograf nista zakonodajalca, nego le statistika jozika.

Najvdéja hiba knjige, nad katern se morn zgraZati vsak Citatelj, je pa njens
povrinost. Res, da 8o, s hvalevradno izjemo, pojedini prinosniki obdelovali svojo snov z
ljubegaije in obfirne, toda pretefna vedina je redila zastavljons {ej vprasanja tako tlaZap-
sko, da se &lovek kar izgleduje! Tri dolga leta je imela pozvans gospoda &as, da vsaj
jeden dan ¥rtvuje premotrivanju starih epitafov in rakev, preiide pormnike po cerkval in
pokopaliftih in pregloda po mrivaikib maticab, kski in kateri znamenitniki so pokopaui
na grobju, ki-je poedrejenc njeni jurisdikelji. Pri 8v, Venéeslu so zagrebli 21 vinotoka
1911, 1. preminnlegs biviega driavnega poslancs, defelnegs odborniks kranjskega, sloven-
gkega pisatelja, ki je s svojimi spisi zalagal celo ,Druibo ev. Moborja“, dr, Josipa Voi-
njaks. Ta odlidvjak ni omenjen niti z jednim slovom! V Ptuju je 8, mal srpana 1874,
L zatisnil oéi uéenjok, znameniti slovenski jezikoslovee Oroslav Caf, ki mn je jednostavno
zabeleteno v knjigi samo ime. Na Vidmu spits vedno spanje naduéitelj Blaz Tramiek in
zet njegov, uéitelj Anton Aparnik, dva zs narodno proaveto ksj gasluna delavca. Prvo-
imenovani je vEgojil veé rodov, drngi vrlo obviadoval razna glasbila, bil spreten risar in
glikar — oba je porndevalec popolnoma prestl! V Breficab je lagel k veénemu poditkn
Livéi kranjski deZelni glaver, Etajerski deelni poslanec, slovenski pisatelj, odvetnik dr.
Radoslav Razlag, umrdi 8, roinega cveta 1880. 1. Na gomili njegovi je stala, vaaj #e kon-
com 90 let, marmornata piramida =z napisom, — a bre#ifki g, prinosnik je ni videl in
§el mimo! Ali, &e je res ni videl, naSel bi bil podatkov o tem znamenitnikn izvestnp v3aj
v mrivaikib matrikeb. — Za to ps o Razlagu ne najded niti jedne besedice v popisu! —
Tsti gosp. porodevalec se je spomnil najstarejih grobov, obranjenih v blisnji frandifkanski
corkvi, 5 colimi desetimi besedami! Povodom nedavne potresne katastrofe bo baje {re-
balo poruditi in na nevo ggraditi franéiskanski samostan breziski in korenito adaptirati
corkev. Iz prakse vemo, kako se pri premsvlianju poslopij raves ¢ starimi pomniki in
rakvami, Ti davni grobovi so zdaj v resni nevammosti, da izginejo, a gospodn ni priile na
misel, da bi bil opisal jih in eabelefil jim napise! Colligite, quae superaverunt, fragments,
ne paraant! Jonn. VL/12. . ) '

Joden temeljitejiih opisov.v knjigl je oni iz Lalkegn trga. Gkoda le, da epitafi
niso opisani natanénejfe. Tofmi, v latinakib majuskulsh izklesani napis Valvazorjev na
sedanji kapleniji slove: Hie ligt begraben der edl vnd ernvest Herr Johan — Babtigta
Valvasor zvm Thvrn am Hart ynd Pbantinbaber — der Herrechaft Tiffer der gestorben ist
am 2 Tag — Novemris des 1581 Jar vod seifl Havsfrav Emerentiana — die ein geberne
Kislin so gestarben st sm 18 Tag — Janvari des 72 Jar dorn jeder Sell Got gnedig —
vod barmherzig sein welle Amen. - :

Owmenjeno bodi, da tu pokopani, na Sraibarskem tarni poleg Krikega (Thurn sm
Hort) umsli lvan Krstoik Valvazor nsfemu kranjskemu historijografu ni bil krvai, nego
samo poimenski sorednik, Iz obeb svojih mll:onov, in sicer‘if prvega 2z Emerencijane Ki-
slovo (Khisl), blerjo ljubljanskega Zupana Vida Khisla, niti iz drugegs, z dolenjsko plem-
kinjo Verneiko (Wernekh) ni imel potomsiva. Od drnge Zene je bil zzkonsko lofen, povod,
da je zapustil svoje ogromno premoZenje drugim blilnjim in daljnim krvnim sorodsikom
in colo ljndem, ki 50 wmn bili sorodni sawo po imenu. Tem zadnjim je nvrstiti tndi deda
nadega zgodovinarjs, Hijeronima Valvazorja, kateremu je volil groAdine Medijo (Galleneek
— Golnik), rodni krov prave praveate kraojske panoge Valvazorjov. Glasom poslednje
volje in dolodila so prepeljali mrtvega Ivans Kratnika Valvazorja s Srajbarskega tnrma v
Ladki trg, ter pokopali ga v &pitalski kapeli, njegovi ustanovi, kjer 80 mu sorodni Moikoni
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postavili §e 2daj ohranjeni marmornati pomnik, Na tem pomnikn sta upodobljens klededa
gospod Ivan Krstnik Valvazor in njegowa prva Zens Emerencijana; 'poleg sebe imata iz~
klesano vstajenje Gospodovo (Krist rmagovalee smrti in pekla) in.Krist na Oljeki gorl, a.
vmes in okoli fignrslne alegorije se-vijo citati iz gv. pisma; nad njo: Confidite, ego vinei
mondam, & pod jsto: Ieh bin die Anferstahnng nnd das Leben, wer an mich glanht, wird
leben, ob er gleich sturhe, nnd wer da lebt nnd glanbt an mich, der wird nimmermebr
sterben. .(Johann XL) Pod tema rekoms in ob etranéh obeh ovekovedencev porazdeljeno,
ozir, podlofenc grboma Valeazorjev in Kislov, &ital: Christus iet mein Leben nnd Sterben
ist mein Gewinn (Philipp 1) in: Iech liege und schlafe und erwache der Herr halt' mich
(Psalm IIL), Her epitaf me omenja niti Matere boZje, niti kakegn svetnika in ker so
svetopisemski citati nembki, oziroma izklesani v gotiki, sklepajo vedfaki, da sta bila za-
konskn Valvazorja protestantovske vere. {Confer. P. v. Radice : Jobann Weikbard Freiherr
von Valvasor, pag. 9. sq), — Leta 1839. so porndili 3pitalsko knpelo in nasli hakreno
krato z ogrodjem Valvazorjevim, Kosti ge prenesli na nove pekopaliiée, bakreno krsto pa
porabili za litino novege Zvonn, ki so ga -bad')ili (11), & marmornato ploddo vzidali na.
vnanji steni sedanje kaplanije, kjer se nahaja %e dandaneg. Ko gem leta 1804, koplra.l
ta spominek, obrakéal ga je okele in okole ogromen Ziv roZnat grm.

Med tisto gospodo, ki je izvrdils svoj posel v knjigi bolj povrino, je pri-
fteti tndi Rajhenbnrfana. Gospod je pozabil n. pr. opisati v bliZini epistalske strani ob
oltarju pod obokom vezidana ca. 2 X 076 m? obsezna kamenmits ppitafa. Na jednem je .
izklesan on bas relief plemié v vite3ki bojni opravi. Napis na plodéi pravi, da predoémje”
lik vimskega cesarskega velidapstva svetnika Frana baroma Gradnika, ki je dal Jeta 1608,
prirediti pomnik po svoji podobi, sebi in tam pofivajodim svofim pradedom v spomix..
Opisati bi bil smel z drugega spomenika i rodbinska grba gospe Margarete Gradnikove in
njenega brata Jnrija Rajhenhnrikega iz leta 1502. Priobdeni napisi-so poleg ¥hi sila ne-
totni. ~- V desni kapeli, kjer je bil medavno ¥e oltar posveden Matri dolorosae, je-
kripta, krita 8 kamenito plodée. Honcem 80tih let o o priliki, ke so popravljali
cerkveni tlek, odprli to grobnico. Kolikor se e spominjam, lma obliko kvadrata in bi
utegnila meriti 256 X 25 m* s B metrisno visodino. V nji sem nafel v jednem kotn go-
renji del otrolke lobanje, ki 20 se je dr2ali §e popolnoma ohranjeni, ea 8¢ em dolgi se-
svedrani lagje kostanjeve barve. Morda-je to preostanek lobenje ginn ¥Frans pl. Gollen-
gteing, ki je preminul v dobi desetih Jet 28, proginea 1604, lets in ki ga omenja deloma
2e izbrnfeni naple na tleh sredi presbiterija. V drngem kotn kripts fe stala popolnoma
intaktpa, veled siaresti in mode polroels krsta iz hrastovize. - Vzdol pokrova je imela z
modrilom narisan kri?, a ob stranf rajbenbnrikoe cerkev z Zupnikiem vred in letnico 1786,
V kreti je lefalo ogrodje, opravljeno v &mo sntano iz grobe volbene anovi, obnto v nizke
tevlje na kveder; odlofeni podplatje go viseli mizdol, ker jim fe bila preperela drets, s
Eatero 8o bili pniln Mrlién je krila glavo mals éma Zepica, kakrino 8e dandanes “nosi
dohovidina doma; okoli vratu je imel izvrstno ohranjeno #tolo modre barve in v rokab
rofni venee. Moi j& bil gotovo kak rajbenburiki. 2upmk V Zupnifén mi niso vedeli nide.-
sar povedati ¢ pokejniku,

Na znnanfi steni rafhenburikega boZjega brama se vzidani trije spomeniki, ki go-
vredni, da se jih omeni. Poroevalec ima samo jednega, & #ie tega z zelo pomanjkljivim
prepiseom, dofim je prefel epitaf zupnika Valentina Rntschgerja, ki se jo bil glasom na-
pisa porodil v Mengidn dne 27. svedana 1765.-leta in zapnatil evet leta 1825., ter omega
neke Marije Zimmermannove, ki je umrls v dobt 95. let. — In spomeniki, njih napisi,
ter znamenitniki, ki 80 pokopani na Zupnijskem pokopalifén, mejedem tik ob eerkev?!
Opustil je 2abelefiti, da &akata tam vstajenjs vpokojena tajbenburika upnika Fran Kalin in
Fran Esaverij Walter, ki sta se lodila & tega svets stoprav koneem bad minulegs veka.
Prezrl jo zaslufenega, 1869, lota preminnlega néiteljs Josips Kovada, ki je spisal raj-
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benbariko kroniko; istotako tamoinjega dolgoletnegs nadnéitaljn Ivana Matks, Izvrstoega.
pedagoga. Niti ni omenil nadnéitalja Frans Ser. Jamike, &igar nagrobni napis nam pove,
de je bil rajbenburdki Soli ravmatelj, ¢, kv, dolski nadzornik, rodoljub in slovenski pisatalj,.
poryjen 17. malega srpans 1840, lota in nmrl 23. istaga meseca 1892, lets. Niti se mn ni
zdelo wredno, ovekovediti v apisu delavnegs parednjaka, defelnegn poslanea za Itajerslce
kmetske obéine, vpokgjenega ¢, kr. viijegn okrajnegs komisarjs Josipa Jermany, porojenega
8, snfes 1826. leta v St. Petru pri Skocijanu pri Dobrevah na Kranjskem, nmrlega 19.
rinega tvets 1896. 1, ki je bil ponesredil na poti, vradajod se iz Toplic demov v Rajben-
burg. Pustil je v nemar zs obdino zaslufnegs trikega tnpans Gustave Unschnida, poro-.
jenega na Cefkem dne 17, kimovea 1867, leta, umrlegs- 14. sufes 1000, leta. Prekel je
gomilo topnlikeyn Zastnifkegn namestniks, lekaruarjevegs sina & Celke (ime sem mn za-
bil), ki so ga neunani ¢loGinei nbili na RoZnem. Nesreine? je, vraluajod se & avgjo baterijo
s strelskib vaj na Erfkem, zgamudil v Rajbenburgu vlak, ter hotel pek za njim na Zidani
tmost, 5 spotoma storil Zalostno smrt, Roditelja sta mn na gomili postasila spomenik, &i~
gar napis je veeboval prodnjo: Molite, du se mn izsledl morilec! Rajbenbnrdki Zupljani
se g& Be dunes spominjajo v ljubavi, #aled mn kruto nsodo. In koliko je drugih mrivecev,
katerid je zabll gospoed! :

Rajbenburikl g. referent bi bil smel todi zabelezlti, da Imajo tamodnji reformirani:
cisterijani (0. o, trapisti), k1 so se presellli 1881, leta s Francogke le sem, svojo lastno
boZjo njive. Zanimivo je to pokopalidte s radl tega, ker fe; vaa) kolikdr je meni znamo,
edini- kraj na Stsjerskem, kjer pokopujejo svoje mrivece brez krste, zavlte samo v
redovno baljo. Zgradill so je stoprev lota 1887. In sta prea dva v samostann premi-
nula brata pokopana na fupnijskem groblju, doéim fo zagrebli vse druga za tema nmrls.
menihe na domadem; med njimi so mofje, ki so pred svojim vstopom v red kaj veljali v
ivljenju: bivEl profesorji, élani Zastne legije, tovarmarji, trgovei, Castniki itd., vedinoma
Francozje. Omenim .ngj tu le nekatere. Frater Marija "Antonij Witz, nekdanji imoviti le-
karnar; uden profesor, ki je nosil, e te ne motim, samostanske ime hreta Huberta; ‘prei
opat, Ivan Krstnik Lapelle, ki je. preminul v dumskem samostanu na Francoskem dne
27. vinotoks 1910. leta in ki so ga mrtvega pripeljali v Rajbenburg, ker jo Zelel, da ga
pokopljejo ,med njegovimi otroki“. — V votlini kamenita prizme, nad katero se dviga
visoki osrednji kri¢ ¢ razpetlm Kristom, je v srebrni, 30 cm visoki urui sbrenjend srée
natanovitelja rajhenburikegn samostana, brata Gabriels Giresud-s, ki je nenadoma umrl
pri mizi dne 28. svetana 1890. leta; mrtvo truple so mu prepeljali ¢ rojstni kraj Lion in
ondi zagrebli, — Na &rni marmornati plodfi, ki krije votlino na priemi; se ¢ita v zlatih
&rkab napis: '

COR .
FR. GABRIELJS GIRAUD
FUNRDATORJIS
bnjug monasgterii.
¢ die 28. Februarii 1809,
R I P.

Zanlmivi mo? je zagledal lué sveta v Lionn dne 7. rinegs cveta 1838, lets, ter bil
krfen na ime Josips Marije Kamila. Pred vatopom v cistercijanski red je bil lastnik ve-
likih trgovin in tovaren za vilo, graBésk in vedkratni mllijonar, Strastno je 1jubil lo¥ in
se kot radovoljni topniéar vdelozil 1870./71. leta francosko-nemike vojske. Bil je v dva:
nsjstih bitkah in odlikoval se 3 svojo hrabrostjo in hladnokrvnostjo. Po sklenjenam mirn
1871, leta e jo odrekel svetu in oblekel menifko baljo.. Bogati tovarnar, imoviti trgovec
in graitak, preje grand seigneur, je zdaj v samostanu oskrboval perutnino, pometal kur-.
nike, suntil bleve, strogel bolnikom in pokopaval nmrle sobrate in vaak petek po nosi —
bidal se | : C : : : ‘
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Leta 1880., ko je Francoska jela izganjati menihe, ge jo nekaj izgnancev trapistov
izselile v Avatrijo. Tem je kupil bogatin Kamilo Gireand, zdaj brat Gabriel, rajhenburiki
srednjevelki grad, ki ga js preosnoval konvent v semostan. Bamo posestvo je stalo veg
nego 100.000 gld. A kolike veote je zahtevala adaptacija in precsnova gradu v samostan
sama, koliko gtala tovarna za &okolado, destilarna za likvere, slsktrarna, velikanaki hlevi
in svinjaki, prietave, kozolei, mlin, #aga, opekarna, nabaya in zasaditev novih vinogradov

. in sadovnjakov, razne Zivine, vodovoda, itd., to si naj potrpeXljivi &itatelj izrafuna sam!

Najzanimivejii mrtvec, ki podiva na konventekem grobju, je poleg ustanovitelja iz-
vestno prvi tajnik te naselbine. Rodbingke ime njegovo mi je predlo iz spomina, & rTe-
dovno mn je bilo frater Henrik. Njegove Zivljenje bi dale hvaleino smov za roman, Vi-
soko naobraZeni, sila peti®ni mo% je bil porojen Alzafan. V Sivasbnrgn, kjer je Zivel
srefuo v krogu evoje obitslji, obstojede iz soproge, héerke in dveh sinov, je imel veliko
trgovine in tovarno, Dulewno in teleeno nenavadno zmoZnega moZa, je posebno " spolto-
vanje in zaupanje somedéanev, poverjalo z raznimi dostojanstvenimi mesti, Eden sinov mu
jo bil indenir, ki jo pod Lessepsom sodeloval pri gradnji Bnekkega prekopa, a drugi se je
posvetil vojadtwn in sluZil v gordi e Ginom kapitans. O fagn francogke-nemike vojue je
zavzemal predsedniiko mesto stradburike trgovingke zbornice. Ko je sovrag oblegal in ob-
streljeval imenovane mesto, porudili-so mn neprijateljski topovi tovarno ln dom, Hoted
skriti se in refiiti svojee, je s soprogo in héerko befal v klet, a zla kob je zadela nje-
govo obitelj. Bomba, ki je vdarila na rufeving domafega mu krova, prebila je obok nad
kletjo, razpodila se in vepride njegs rasztrgala mu obe miljenki, dodim se njema eamemi
ni zgodilo nié zla. Ta grozna nesreda je tolikanj potrla moZa, da je dal svetu slovo in
vatopil v trapistovaki red, kjer fe i sklenil svojega Zivijenja tek

Fr. Podkrajsck.

Gustoda Ziteljstoa kraljevina Hroatske i Slavonije. Napisao dr.
Milan Kreser, ¢lan dopisnik Jugosl. akad. 49, str. 118, To je XXV
knjiga akademijine zbirke >Djela Jugosl. akademijec. Vsled drzavnega pre-
obrata je ta knjiga postala za nas Slovefice in za Hrvate aktualne va2-
nosti v podvojeni meri, Suhe $tevilke so stragna obtozba prejsnjega sistema,
ob enem pa kaZipot za bodole delo; spoznati in odstraniti treba nepovoline
vzroke, vsled katerih gine v Hrvatski in Slavoniji staro domace prebivalstvo
hrvatskega ali srbskega jezika.

Gostota prebivalstva je merilo narodne Zivljenjske modi. Ta gostoéa
ali 3tevilnost ljudstva se ceni ali po absolutnem 3tevilu prebivalstva t. j.
koliko je 3tevilo prebivalstva celotno napredovalo napram prejinjim ljud-
skim popisom, ali pa relativno t. j. ako se prebivalstvo primerja s soci-
jalnimi in gospodarskimi razmerami, pred vsem pa s povriino zemlje, na
kateri prebiva. Gosto naseljene driave in deZele kaZejo redno tudi vejo
gaspodarsko mod kakor redko naseljene,
~ Da nas statistika o tem poudi, nam mora pokazati statiko in di-
namiko prebivalstva t j. faktitno stanje, &tevilo prebivalstva in njegovo
gestavo, pa spreminjanje, gibanje ljudstva in sicer naravno: poroke, .po-
rodi, pomori in socijalno: izseljevanje in priseljevanje,

Razprava Kreserjeva se ozira na dobo 30 let, od 1. 1880—1910, ker
se je Sele od takrat vr3il popis ljudstva po metodi, ki more slufiti znan-

=
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stvepim svtham. Popis dne 31, dec. leta 1910 je izkazal 2.621.954 du§ v
Hrvatski-Slavoniji navzofega prebivalstva napram 1.905,295 leta 1880, torej
je abselutni prirast v 30 letih za 716.659 dud. Relativha poprena gostofa
je leta 1910 bila 616 prebivalcev na &etvorni kilometer, leta 1880 po po-
preino 458, torej.je relativna gostofa v 30 letih porastla za 168 prebi-
valcev. Ze te $tevilke, ki kaZejo absolutni in relativni prirast v 30 letih,
so proti pritakovanju nizke, a Se slabSe izgleda stvar, &e si na podlagi
statistilnega gradiva natanéneje ogledamo posamezna desetletja in Hrvagko
primerjamo s gosednimi deielarm, ob enem pa dolofimo izvor in natin
prirasta, :
DoZim je v prvem desetletju 1880-—1890 relativna gostofa prebivalstva
porastla za 7 prebivalcev na 1 km?, je v naslednjih dveh (1890—1900
1900—1910) rastla le za 5 in 48 prebivalcev.

Navajeni smo poslufati pesem o nazadovanju madZarskega plemena
in v resnici je ogrski demograf, vseudilis&ni profesor dr. Schwicher Ze 1.
1882 to#il o-slabi naseljenosti Ogrske, a statistika je pokazala, da stoji rela-
tivna pomnoZitev na Hrvadkem $e slabje. L. 1880 je na Ogrskem prislo
na &etv. kilometer 49 prebivalcev, na Hrvaskem pa 4488, leta 1910 .na
Ogtskem 65 na km? -na HrvaSkem 616, ali &e se odtejeta glavni mesti
.obeh dezel, BudapeSta in Zagreb, ki vleleta veliko prebivalstva na se,
.pade na Ogrskem relativna gostoda 61 za-1 km?, na Hrvaikem na 60,
torej sta dve deZeli blizu skupaj, vendar je Hrvadka na slabiem.

Poglejmo pa v nekatere sosedne avstrijske .deZele! Na prvem mestu
.stoji tu Spodnja Avstrija (radi Dunaja), kjer je 1. 1880 prilo na 1 km:
118 prebivalcev, v naslednjih desetletjih je relativna gostola rastla za 16,
20, 22 ter je leta 1910 prislo na 1 km? 178 prebivalcev. Potem sta vele-
_industrialni deZeli Slezija in Cegka, V Sleziji je bil naslednji prirast na
1 kmt: 9, 14, 15, leta 1880 je priilo na 1 km® 109 prebivalcev, 1. 1910
pa 147, na CeSkem: 6, 8, 9 t.j. leta 1880 na 1 km?® 107 prebivalcev, leta
1910 pa 130. V. jugoslovanskih (biviih avstrijskih) deZelah je bilo razmerje
naslednje: v Dalmaciji je 1. 1880 pridlo 37 prebivalcev na 1 kme, 1. 1919
pa 50, relativni prirast: 4, 5, 4, torej malo ne enako. Primorje: leta 1880
na 1 km?* 81, leta 1910 pa 112, ptirast: 6, 8, 17 (Trst!). Kranjska: 1. 1880
na 1 km? 48 prebivalcev, . 1910 samo 53, prirast 2, 1, 2, 3e veliko slabge
ko na Hrvatkem, Stajerska: L. 1880 na 1 km?® 54, 1. 1910 64, prirast: 3,
3, 4. Koroska: 1. 1880 na 1 km* 34,1 1910: 38, prirast: 1,0, 3, V Avstriji
sploh: leta 1880 na 1 km?! 74, 1910 95, prirast 6, 7, 8.

Glede gostoZe prebivalstva -Hrvagka in Slavonua nadkriljujeta Dal-
macijo, Kranjsko, Tirel, Koroske in Solnogradko, btajerska Jima je blizu
enaka, ostale bivie avstrijske deZele ji daled nadkriljujejo. NajslabZe sto-
jita Bosna in Hercegovina, kjer je 1. 1880 (dve leti po okupaciji!) prislo
le 23 prebivalcev na 1 km? 1. 1910 pa 37, prirast je bil naslednji: 3, 4,
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7, torej $e razmeroma povoljen, zato je pa’ VO]nl ¢as ugonobil velik del
narada v teh dveh dezelah.

Pripomniti je 3e to-le: Glede obsega svojega povrija in absolutnega
Stevila prebivalstva stojita Hrvatska.Slavonija na petem mestu, glede re-
lativne gostoe pa na enajstem mestu med vsemi deZelami bivie avstro-
ogrske monarhije. Nekako 'v sredini- med Bosno in Hercegovino. (37 na
1 km?} kot ndjslabde naseljenc ter Gotiike z Gradisko kot najboljfe na-
seljeno med jugoslovanskimi deZelami (89 na 1 km?) stojita Hrvagka in
Slavonija. Vojni vdarec je pa zopet na]hujﬁe zadel na%o lepo in primeroma
dobro obljudeno Gorigko. .

V podrobnosti doli do posameznih upravnih obé&in seveda ne moremo
v tem poro&ilu iti za pisateljem, opomnimo le, da je po zadnjem ljudskem
itetju glede gostofe zavzemala prvenstvo varazdinska Zupanija, dasi-
ravno pretezno agrarna brez velikih industrijskih podjeti] {1202 preb. na
1 km?), med kotari varaidinske Zupanije pa zopet prednjadi sicer revni
zagorski kotar v Pregradi, kjer pride celo 168 prebivalcev na 1 km?, znak
da gospodarsko blagostanje - in plodovitost  zemlje  nista najmerodajnejﬁa
faktorja za mnofitev ljudstva, .

° Mesta hrvaska, izvzem$i Zagreb, neznatno vplivajo na gostodo pre-
bivalstva. Ker sta Hrvatska in Slavonija pred vsem agrarni deZeli — po
zadnjem ljudskem #tetju se je 799/, celokupnega prebivalstva peéalo po-
glavitno s kmetijstvom, znaten del zemlje pa sploh ni za kmetijstvo, zato
treba primerjati tudi kmetovalsko prebivalstvo z- agrarno povriino®zemlje,
da dobimo pravi pojem o gostoli prebivalstva. Na podlagi podrobnili sta-
tistiénih - podatkov je dr. Kreser prifel do naslednjih rezultatov: od celo-
kupnega hrvatsko-slavonskega areala odpade 46°%/, ‘t. j. 19.585 km® na
agrarno zemljo, tako pride na 1 km? oratne zemlje ckroglo 133 prebival-
cev, oziroma 1055 kmetovalcev na 1 kmt. Na Ogrskem pride na 1 km?
agrarne zemlje 114 prebivalcev, v celotni Awvstriji 200, na’ Cefkern 221,
na Primorskem 326, v Dalmaciji 242, na Kranjskem 156, - na Staje]'skem
194, na Koroskem 158. Med vseml avstnjsklml kronovmam: stoji v tem
oziru Primorje na prvem mestu. :

~Bosna in Hercegovina sta tudi v tem oziru prece] zaostali “(tam
namreé pride na 1 kmt® 111 prebivalcev), &e se primerja prirast prebi.
valstva na agrarskih tleh s prirastom prebivalstva na celotnem ozemlju,
Hrvatska in Slavonija presegata Avstrijo in Ogrsko, Bosna in Hercegovina
pa Hrvatsko-Slavonijo. V Avstriji se je namred po zadnjem ljudskem Stetju
‘na’ agrarnih tleh povelalo prebivalstvo za 109 %, na Ogrskem za 759,
na Hrva¥kem za 1149/, v Bosni in Hercegovini pa za 197 o/,

Razlog w!ge gostole prebwalstva Hry. in Slav. na agrarnem zemljikcu,
je pripisovati malemu odstotku agramega ‘zemljiS¢a napram celotnemu
zemljistu, v’ emer je kraljevina zaostajala za Avstrijo in Ogrsko, vsled
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tega mora seveda na razmerno -manjéi prostor pasti ve&je &tevilo prebi-
valstva. Iz tega sledi, da je na Hrvaskem v primeri z Ogrsko in Avstrijo
gostola prebivalstva neprimerno velika t. j..agrarno ozemlje je razmeroma
preve&, drugod pa zopet z ozirom na agrarni znafaj premezlo obljudeno,
tako se je n. pr. v gorati li€ko-krbavski Zupauniji na tesnem agrarnem
ozemlju pomnoZilo prebivalstvo za 324 9/,, v prostranem Sremu pa za 60 9/,
Ker manjka intenzivno iérabljanje agrarne zemlje in manjkajo industrialna
in druga podjetja ter prometna sredstva, da se izrabi %e neagrarna zemlja,
je posledica vsega tega — izseljevanje. '

Vzroke  neugodnega stanja hrvagkega prebivalstva navaja dr. Kr na-
slednje:

1. Naravna, sprememba prebivalstva, Naravoi prirast zadajih treh
desetletij je bil naslednji: 1881-—1890 za 14:59/,, 1891—1990 za 10'59/,
1901—1910 za 13'59/,. Vsporedno s tem je padalo tudi §tevilo sklenjenih
zakonov. Na 1000 prebivalcev je priflo zakonov: 1881.—1890: 1002, 1891
do 1900: 919, 1901—1910: 900, , |

2.. Socijalna sprememba: izseljevanje in pnseljevanje V prvem deset-
letju (1881—1890) je dejanski prirast nadkrilil .naravni prirast za 19909
prebivalcev t. j. toliko ljudi se je vel priselilo kakor izselilo. Takrat je
namreé doflo na Hrvatko mnogo MadZarov, Nemcev in Cehov, izseljevanje
v Ameriko pa je Se bilo takrat neznatno. V naslednjém desetletju pa se
kaZe Ze vellk primanjkljaj, dejanski prirast prebivaistva je manj§i od na-
ravnega za 15.139 prebivalcev, oziroma 3tevilo doseljencev zaostaja za Ste-
vilom izseljencev prejénjega desetletja za 35.048 dui. Zadnje desetletje
kae f¢ ZalostnejSo sliko: izseljevanje je bilo tako silno, da je koncem
leta 1910 bil dejanski prirast manjdi od prirodnega za celih 123.083 prre-
bivalcev, vkljub temu, da se je v ‘tem razdobju priselilo na Hrvagko
43.000 tujcev in se je vrnilo 37 000 1zsel_|encev. Vsled izseljevanja se je v
zadnjem deceniju zmanjiala gostofa za okoli § prebivalcev na km? Iz
seljevanje je na Hrvaskem zadnja leta veliko §tevilnejie kakor na Ogrskem.
Leta 1900 je na HrvaSkem priflo na 1000 prebivalcev izseljencev 17, na
Ogrskem 2:1, leta 1905 pa na Hrvatkem Ze 10'6, na Ogrskem 7'9, 1. 1910
na Hrvaikem 6+1, na Ogrskem #4. Vrh tega je izseljevanje v zadnjih letih
zatelo dobivati znadaj tralnega izseljevanja, za modi in z mo#i so
3le namred tudi Zene in otroci preko morja. .

Dr. Kreser je ugotovil tudi Zalostno dejstvo, da je od vseh narodnosti
bivie avstro-ogrske monarhije pri Hrvatih in Slovencih najslab%i naravni
prirastek t. j. plus Zivorojenih otrok nad smrtnimi sluéaji. Slovenci stojimo
v tem oziru fe celo za Hrvati in Srbi. Statistika . tudi kaZe, da je. u-
mrljivost med Hrvati in Srbi veliko vedja kakor med drugimi narodnostmi
v kraljevini, med Srbo-Hrvati je 1901--1910 priSlo na 1000 prebivalcev
277 smrtnih slu&ajev, .pri drugih narodnostih pa le 209, Po soglasni sodbi
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'strokovnjakov je tega veliko krivo prerano sklepanje zakonov,
zlasti na Zenski strani. A tudi o produktivnosti zakonov se na podlagi sta-
tistitnih podatkov ne da dobiti povoljna sodba. Zakoni, ki bi imeli vet ko
5 otrok, so pri Srbo-Hrvatih redkeji kakor pri drugih narodnostih, Slo-
venci pa-Ze-zopet zaostajajo za Hrvati. Kajpada velja to o Slovencih, ki
prebivajo -na Hrvafkem. Razmerno visoko je tudi med Hrvati itevilo za-
konov brez otrok ali le z 1—2 otroka.-

Nadaljni 'vzroki slabega napredovanja domatega prebivalstva so po
dr. K. slabe prilike za zaslufek, klimati¢ni in teritorialni -odno3aji, ne-
razmerna razdelitev posestev (latifundije), pomanjkanje ' prometnih sred-
stev, preslabo organizirano zdravstvo, velika umrljivost otrok, .

Kot statistik se pisatelj kajpada ozira le na bliZnje, zunanje vzroke,
iz vidika sociologije, javne morale in vzgoje bo pa pazno oko zasledilo Ze
druge vzroke, ki tite v izopatenem ljudskem znalaju {(n. pr.. lahkomlélje-
nostl), pred vsem pa v kugi alkoholizma, ki rodi v masah nravno posu-
rovelost ter- dusevno in fizino degeneracijo. - :

Knjiga Kreserjeva je doSla ravho pravoéasno za tiste, ki nam boddw
urejevali novo domovino; naj prav resno vpostevajo te nevesele. pojave,
ki jih ugotavlja ta knjiga. ’ Fr. Kovadié,

Srpska historiografska djela dva Alekse Ivica. Slovenska jav-
nost do sada je samo u iznimnim stuéajevima pratila literarne pojave kod
Srba, a pautne tekovine srpske ostajale su tako reéi redovito neopaZene
od strane Slovenaca. Nije bolje bilo ni kod Srba. Beletristika srpska vodila je
donekle ratuna o beletristici slovenatkoj, a o djelima. slovenskih naute-
njaka.rijetko -je-kad prodirala koja vijest u srpske listove. Sa osvitkom
novog doba, sa idejom jugoslavenskog jedinstva, koju danas ispovjedaju
svi zdravi slojevi Slovenaca, Srba i Hrvata, potrebno je pribliZenje i je-
dipstve na svakom polju i u svakoj grani Zivota. _

Izlazim pred slovensku javnost sa prikazom najnovijih hlstonografsk;h
radova jednog solidnog povjesmilara srpskog, dra Alekse Ivi¢a, sa prikazom
njegove slstorije Srba u Ugarskoj od pada Smedereva do_se-
obe pod CarnOJevlcem (1459—1690)«, zatim njegovih studija : »z
medju prvog i drugog srpskog ustanka (od’ sept, 1813. do
aprila 1815, godine)« i »Austrija prema ustanku Srba pod Mi-
lofem Obrenovicem {od marta do decembra 1815)«,

Razumije se, da prikaz ovaj ne smije ostati osamljena pojava. Slo-
venski, srpski i hrvatski intelektualci moraju smatrati u buduée duinoséu
svojom, da. sistematski upute javnost svoga naroda o svim nauénim teko-
vinama kod svih Jugoslavena.

Srpska historiografija se kraj sve  neobine ljubavi i pueteta, koju
narod srpski osjeéa prema gvojim predcima, nije razvijala velikim poletom.
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Dva su razloga tome: prvi je, 5to je Srhija stojala pred nerijeSenim na-
cionalnim pitanjem; prema tome je polagala vaZnost i troila snagu zemlje
u prvom redu na ono, 3to je bilo u direktnoj vezi sa rijesavanjem nacijo-
nolnog pitanja, kupovala je oruzje i municiju, slala oficire u strane driave
na usavriavanje, te nije dospijevala da obrati paZnju u dovoljnoj mjeri na
progres nauke. Drugi je razlog, %to Srbija i srpski krajevi u opée nemaju
arhiva, &ji bi dokumenti zasijecali u ranije doba prije osamnestog stoljeéa.
Blagodaredi turskoj i austrijskoj vladavini stari srpski povjesni ‘spomenici
ili su unidteni, ili odneseni u Carigrad i u Bed. Otuda su mnogi pov-
jesnidari srpskog naroda -— stranci, kojima je lak¥e bilo doéi do podataka
o srpskoj proglosti nego samim Srbima, Medju ljudima, koji su pripomogli
da se objasni historija srpska, nalazimo imena Ceha Safatika i Jiredeka,
Hrvata Ljubi¢a, Mesi¢a i Ralkoga, Slovenca Miklo#i¢a, Rusa Majkova i
Makugeva, Rumuna Hurmuzaki-a, Magjara Thalléczy-a, Gelcicha, Urdinke,
Barabésa, Szentklaraya, Niemca Ranke-a, Bidermana i Schwickera, Fran-
cuza Pico-a itd,

Dr. Ivi¢ je ¢lan mladje naudne generacije srpske i pokazuje u radu
svom mnogo samostalnosti. Veé odluka njegova, da ostane poslije poloZe-
nog doktorata punih pet godina u Be&u u svrhu usavriavanja u studijama
originalna je i nema primjera megju Srbima. U Betu je radio u arhivima
pod uputstvom svojih profesora Vatroslava Jagi¢a i nedavno preminuloga
Konstatina Jiredeka, Plod toga Studiranja su mnogobrojni radovi rasuti po
izdanjima jugoslavenske i srpske kralj. akademije, sMatice Srpskec i po
drugim naunim organima. Radovi ovi donijeli su dru Iviéu ugledno ime
u srpskom. nauénom svietu

Najvainije djelo njegovo »Istorija Srba u Ugarskoje, publikovano je

podetkom: rata, obuhvata 282 stranice i dieli se na XIX. odjeljaka. U knjizi
ovoj uvodi pisar titaoce u prilike, koje su jzazvane padom srpske despo-
tovine pod Turke. Glavni rezultat ovog dogadjaja su sporadiéne seobe Srba
u Ugarskoj, koje su -naskoro u tolikoj mjeri umnoZile srpsko putanstvo
medju Magjarima, da je ono postalo mocan faktor u politickim i vojnidkim
stvarima, -
Sve faze burnog doba, koje je naiflo sada na Ugarsku, morali su i
Srbi da preture preko glave. Kao odlitan ratnitki materijal cijenili su Srbe
u ratnim vremenima i natjecali se dr2avni faktori u priznanju i pohvalama
arpskilh misica. Ovo se narotito dogadjalo za vrijeme kralja Matije, zatim
4 borbama habsburskim s Turcimd poslije muhatke bitke i u metefima
nastalim krajem XVI, i potetkom XVIL vijeka. No &im su nastajale mirne
i konsolidovane prilike u zemlji, Zaboravljene su odmah sve usluge srpske
i namjesto dotadanjih pohvala ‘i priznanja ganjali su faktori drZavni wrpske
doseljenike, U -ratno vrijeme su im Srbi bili dobro do$la pomo¢, a u mirne
doba su ih smatrali za teret, koga su se rado htjeli rijesiti,
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Ali i u mimo vrijeme, kraj svih progona, kojima su Srbi bili izloZeni
radi vjere .pravosquﬁe i radi nacijonalnosti svoje, nalazili'su oni ipak -na-
€ina, da se istaknu na onom polju, na kome, starosedioci, Ugarske nisu
bili u stanju da izdrze s njima utakmicu. U trgovini i zanatima isticali
su se Srbi svojim sposobnostima, u tolikoj. mjeri, . da. su tokom XVIL. i
XVIIL, vijeka zanzimali u Ugarskoj onaj poloZaj, koji danas imaju magjarski
Zidovi, t. j. skoro sva trgovina je .bila u srpskim - rukama. Podaci, koje
iznosi dr Ivi¢ na temelju novog do sad neobjavljenog materijala arhivalnog
i citati, koje donos: u biljedkima u svojoj knjizi, bacaju Jaku :wjetlost ina
ovaj trgovacki zivot srpski. - - :

Slovenske naudenjake c¢e svakako nnenach'a, da su Srbl u srcu; Ugrske u
XV. 1 XVL vijeku igrali znamenitu ulogu i bjli znatan politicki faktor, .ali po-
jedinosti te uloge ‘nisu ni Srbima bile poznate do publikovanja ove knjige
Ivi¢eve. Dokumenti, na osnovu kojih je pisano djelo Ivi¢evo, nalaze se'n
tudjini, u-Betu, Pesti, Komoranu, Ostrogonu .. .. Srbi za sve: dokuments
dosad nisu znali ni da postoje, a strani povjesnilari, koji su ih.imali u
rukama, ili ih nijesu razumjeli ili nijesu imali smisla ni _volje da 'ji'ﬁ“na-
ulno obrade i objelodane, Co : :

-1 gradja, koju je Ivi¢ uzeo. kao temelj drugim dv_]ema cmramm studqama,
bila je dosad nepoznata u nauci. Ta je gradja zbirka dokumenata petrovara-
dinske general-komande iz doba prvog i drugog sepskog ustanka Izvestaji
razgranjene Spijonaze ausirijske, koja je pratila svaki korak naroda srpskog,
poburjenog . proti jarma turskog, nalaze.se u toj zbirci u svoj obilatosti
'syojoj, zatim pregovori austrijski s Karagjorgjemi nastojanje. austrijske
dlplomacue, da osujete uspjeh pobunjenih Srba, sve se 1o nalazi u golemo;
mnoZini medju ovim dokumentima,

Dr. Ivi¢ je opfirno prikazao uzroke poraza Srbue 1813. god DJEgstVO
-srpskih ustamka na, austrijsko zemljidte, negostoljubivo primanje . srpskih
~ prostih bjegunaca i neprijatelisko predusretanje poglavica srpskih od.strani
austrijskib oblasti, interniranje Karagjorgja i njegovih vajvoda u Gracu i dru-
gima gradovima Stajerske i Koruske, oglobodjenje njihovo i odlazak u Rusiju.

U drugoj studiji opisuje pisac ustanak Srba protiv Turaka pod Milodem
Obrenovidem, napredovanje ustanka, pokusaje austrijske, .da omete osni-
vanje drfave srpske, u kojoj su .austrijski politiari toga doba nazirali ve.
_liku opasnost:za monarhiju i konadni triumf srpskih buntovnika, koji- kraj
svih neprilika izvojevaBe sebi razme povlastice i stvoriSe time temelj ka-
snijoj ‘kraljevini Srbiji, 5

U obje ove studije donosi p:sac u blljeﬁkama na stotme nqvth dokus
menata, koji potvrdjuju razlaganja njegova u tekstu, Za .srpsku histori.
grafiju su ove studije dragocjen prilog, a.za svakog itaoca .zanimljiva
lektira, jer se kraj sve strune pozading ne moie poreéi knjigama dra.
Ivica aktuelnost i.s obzirom na danadnje dogadjaje, - ¥, Milekid
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‘Z druge sirini se pam §8 .poroda:

-Dr. Aleksa.Ivi¢ je weadnik Zemaljskega A*:hwa N Zagrebu, kjer Qlu!bn
) Jeta znamenita hrvatska vgodovinarjadr. Ivan-pl. Bojsi&i¢ in Emi p). Laszomwski.
dvit je zafel obdelovati bosensko zgodovime, in sicer. v.Lietopisu, Matice
.Stpske v Novem Sadu; mmogo -arhivalnega blaga je publiciral v Jagicavem
. »Arhivae ; pisal je v »Srpskem Krj. ‘Glasnikus. (Belgrad), - v yeviji »Delo¢
..V Zagrebskem sSavremenikue, v »Vjesniku kr. Zemaljskoga Arhivac, v
»Starinah Jugoslovanske Akndemijee itd' Pdzdrnostje zbudilé njegovo delo
. »8tari srpski ‘pedati i grbovi {1910).« Rezuitnt. prejnjih njegovih Studij fo-
.obseZno delo »lstorija Srba uw Ugarskoj od 'pada Smedereva do seche pod
- Carnojevi¢ems. (1459-—1690). .Kakor se porota, je saproden od zalofpidtya
nemske izdaje Jiretkove Zgodovine Srbov, da. nadaljuje to delo Jiredkovo,
ki je med tem upirl. - Ivi¢ je pogodbo fe podpisal. Tudi bira -gradive o
. seliti. Srbov na KmJBkO {Zumberéamv), tako, - lu €. Bledemmn e
.ni imel;

Mizzmc Ivan, Koledm % duénib Slavenaa (Na qsnom amﬂ#kib
.vijesti, Rarodmih. pjesama i obitaja nakega vremenm. ' Qdtisk :iz. 22. knjige
»Zbornika za uarodni . Zivet i .obidgje: ]uimh Slavarmc. Zag‘:eb; 11917
Stran 124.) . .

s V vryenju pohtiénsga in v x:azvn;u kultume.ga 21vljerua ginejo naglo
stari- narodni objéaji.,. @ wkoledi¢ _jn akolednikihe. r(koledmakxh) se menda
- med Slovensi dandapes komai J¢ govori,. Pred kakimi 30 leti smo:po
Slov. goricab g gledali ta »proditeke. starib casov.: Mildeti¢ iravi : 2 Ko-
leda kano obred pogansko-kritanski ovamo na zapadu Balkgna tovo vide
ne vl Samo y ‘Bugarsitd} P°5‘°Jl i u’ Stdrdj Srb‘g:. Ikuzeiﬁt %;m medju
‘Hrvatima moje fodno m]esto ‘Dubanica ng otoﬁu I'(wkJ ,.éii}i! Je kéld‘d’a,
kako bi Rus zgodno rekao, 2iva starina, Cali j“e i ovﬁ]e a umoru’ fi
je vet doista iSZeslae. Ne vem, kd%§ je :-MiZeti¢ fisal besede o Bolgarski
in Stari Srbiji, 2 mislim, da so .domade. fn. tije’ armade s strasno svojo
moderno tehniko globoko segla ¥V'domads Fivljenje ba$ onih balkamskih
dezel in morda za vedno napravile ‘kunet dlaBi-in kar je njej sliénega.
MilZeti¢ je pred ved ko 40 -ieti zalel ebira€ gyadivo o koledi iz knjig in
direktno iz naroda. Vojni’dasi ‘" s=daj préd. tidoom studije niso dopusali,
da bi vsesttansko izérpal-frvi in drugi +ir‘Gleds Bolgarov je bil malone
navezan le na svajo zasebno knjinico. Ozirati se ni mogel tudi na be-
nedko-italijansho natodno ditesdtito i Tavelia .52, ph, \dn bi bilp ‘potrebno, se
nanjo ozirati kakdr na madZardko’ "Lanimive Je slifatl, dn.ee je -oleda
modnaje in delj ohraiila 1.'ﬂ'i’*lﬂ"t"‘lﬁ""‘il ‘Htvatib in* Slovencih {mjmeﬁuje
v hrivéitgkem  Pritorjh) negpl i pravoslaviib. Srbih. v. Bosni, Cralgori in
pravi Stbii. Pri Bolgarih wb jb snorda-driali vglivi jesinih -Rusov; . Rumuhov
. Gn Grkov. Eha.izmed najstarejiih #ésti o koledi:ise. .mphajhipri. o, Paviu iz
Rovidje in se tite Sibeaifke okolice v Dalmacifi.: Tg .koleda je bila dru-
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gatna nego smo jo poznali mi za svojih mlajsih let; volili %o si nekakinega
skraljas«,’ ki: je hranil mestne kljute, dokler je trajalo njegove smesno
-kraljevanje, ter'je imel odliéno -mesto v katedrali. »Kralje gre po mestu,
~obleéfen v skrlatno -narodno no3o in spremljan od mnogih svojih Einovnikov.
.8 ceremonijo so” hile v zvezi javne gostitve, V.S8ilbi in Olibi je skralje,
obdan od 12 starcev, predsedoval obéinskim sestankom za kamenito mizo,
:a -gostitev je en dan placal narod, drugi dan pa krali, Popilo in pojedlo
- k€ je- silno’ in mnogokateri kralj je od kraljevanja gospodarski propadel.
:Vi:'Velikem 1Za je oblastvo 1876 kratkomalo prepovedalo tako kolednvanje.
* V. Dubasnici na Krku- 5o imeli tudi »kraljicos, ki pa’ je bil — mozki. Pri
Stovencih omenja koledo Ze PrimoZ Trubar. Slovenske koledne pesmi se
. &esto po mislih:in. celo po besedah ujemajo s hrvatskimi. Gradivo o Slo- -
ventih - &rpa’ Milfeti¢ malone izkljuZno iz Strekljevih :Narodnih pesmi. O
- Stajerskih’ Slovencih bi bilo pritegniti vsekakor Pajkove »Crtice iz du-
fevnega Zitka 3taj, Slovencev« (str. 69-—70); nekdaj so kolednitke pesmi
‘bile- skratkotasnes, kakor so Pajku pravili kmetje; pomeje so 8¢ pocer-
kvenile; vodja kolednikov se-na Stajerskem imenuje »Voltkoe, Na*koncu
-se Milteti¢ ozira Ze na rusko Lolednizko literaturo. Slika Mildetifeva o
jugoslovanski koledi sicer ni popolna — tega se g, avtor sam zaveda —-
* ker mu' €éas ni dopugtal, gradivo vsestranski izpopolniti, ‘a- delavni moZ, ki
gleda Ze skoro na petdeset let svojega ‘nacionalno kulturnega dela, je z
njo obsegel ‘vse Eroko podrotje jugoslovanskega sveta ter pokazal iznova,
“da je ljudsko Zivljénje jugoslovanskega sveta ena nepretrgana enota..

'V kolédnici, % jo pojejo v Grobniku pri Reki, se nahajajo tudi
“verzi: »Sveti Petar z Rima — - nafe dule prima itd.«. V Kanalu ob Soti
'pa je znana sledet‘!a pesem: ' '

. - Sveti Peter 2 Rima
kju od raja ima,
odpira vsem dusicam,
odprite Ze naim,
da pojdejo gor k va$im, :
‘naj- bodo na sredi ali na kraju, .
©oda bodo le v wetem raju. - D, Fr. f.

Nam! pﬁspzu&i *. défindm sti‘edabumarskéha Jasvka a ﬂsem-
nictel, Poddvh Jozef Pata (Odtisk iz »Listov filologickyche, letnik
-XLII. 1915 str. 20). Do pred kratkim so bili v tisku pristopni le. odlomki
srednjebolgarskih evangelistarjev.” Leta 1914, pa je Conev v Sofiji-izdal’
.»Vradansko evangeljee, ki je sedaj” prvi skoro popolm v tisku -izdani
‘sradnjebolgarski evangelistar, Pita dokaruje gramatiéno in leksikalno, da
~spada ta evangellster k Ostromitovemu evangeliju.. : oA



Slovstvo, 14%

. Neékolik kapitol = dijin styku Ceskobulharskjch. (Odtisk iz
»Osvetes, letnik XLVIL) 1917, Praga. Str. 28, Profesor Pita, mlad Zeski
udenjak, je 1. 1914, v nauéne svrhe potoval v Bolgarijo ter s tem v h\?ojl
osebi pomnozil lepo Stevilo Cehov, ki so delali za Bolgare ali pisali o
njih. Leta 1917. je zalel &itati na Zedki visoki tehnifki Zoli: o bdlgarskem
jeziku in literatnri, kakor Zita na Zeski univerzi o Bolgarih prof: Michal.
Pita podaje v tem spisu kratek pregled bolgarske zgovdoving, ' omenja
omembe Bolgarov -v starih Zedkih potopisih in v starejdi Zeski slavistiki ;
namen mu je, prikazovati delovanje Cehov med Bolgari ob njih osvoboditvi
in po njih osvoboditvi izpod turfkega gospodstva. Pred kratkim umrlemu
prof. Jiretku gre tu vazno mesto. Prof. Pita pravi, da objavlja to &tndijo
v »izredni dobi, ko so Bolgari proti pricakovanjn postali nadi schejevniki
v svetovni borbic. (Prim. suspomene i refleksije o + Kondt. Jos. Jiredku«,
" ki jih je v »Nastavnem Vjesnikue 1918. str. 446—449 napisal varaddinski
profesor in akademik lvan Miltetic). i 'F,-,

Feka od Osijeka se imenuje koledar, ]n ga je za 1et9“;9(a 1zda1
»Klub hrvatskih knjiZevnikae v Osijeku v Slavoniji. lme mu.je dano po
zabavniku, ki ga je za leto 1842, hotel izdati slavonski Ilirec Mato Topa.
lovié, V razprave © frankovadki politiéni smeri nekaterih pesmi in 3lankov
sJeke« se nade zgodovinsko glasilo seveda ne more in ne mara spulati,
Omeniti nam je pa nekatere zgodovinske in narcdopisne tlanke v njej. .
Prof, Dr. R. Horvat podaja opis Osijeka iz leta 1688, torej eno leto
potem ko so Turki zapustili mesto, in sicer po poro&ilu jezuita Gadparja
Franza; isti pisatelj porofa o boZiénih darovih, ki so jih leta 1587, kmetje
vasi Kneginec, Zabnik, Sraéinec in Svibovec dah uradnikom varasdinskega
magistrata (znani literat sodnik Skrinjarié je dobil 6 kopunov, 8 hlebov
in 1 voz drv; literat Pergoﬁ:é je prejel 3 kopune in & kruhov) Bivsi
oddelni predstojmk za nauk in bogotastje dr. K;En;av: pno'bcuje par
svojih spominov na JelaZi¢a bana (1849, 1854), — Kempf Julij pite
sNeito o poZeskoj gimnaziji u XVIIL stoljeéus (gimnazija je bila usta-
nevljena 1709, pozneje je dobila Ze filozofijo in teologijo). — Ante Ko-
"valevié porofa o mestnem magistratu v Osijeku leta 1848 (borba med
ilirsko in mad2aronsko stranko). — Kanenik Cepeli¢ Milko poroéa, da
je pokojni papez Pij X. kot dijak v Padovi z latinsko pesmijo {najbrZ leta
1852) pozdravil 8kofa Strofimayerja. Isti autor podaja v Elanku »Spasavajmo
narodno nafe tklvo | vezivoe med drugim ved podatkov o literaturl hrvat-
skega narodopisa. -— Ugitelj v Peresztegn v Sopronjski Zupaniji File
Sedenié, ki je leta 1912, izdal knjigo »>Na#i pisci i nafa knjifevnoste
(t. j. knjizevnost Hrvatov v severozapadni Ogrski) pricbtuje pesem v on-
dotnem nare&ju. — Pop Mate Ivan#evié razpravija o »Zrcalu narodne
duSe u hrvatskim narodnim pjesmamac, o nadi selski poeziji pa Ljubeje
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Dinstng - Naj %8 omenimd kondiid ¢lanék >Otraski odei«,'ki ga je leta
19117 ndpisalt reski- wo'dhljulnii' pesnik Tva Grahovee (F 1914) fin ki s po-
hv'llo “govari o tr/'l*:'klll hlnvcnmh" 3 ' P Ephd

Nastamz: ]fycsmk g_{lnmln »Driftva hrv'ltsl\lh ql‘(‘(]l]_]ﬂk]\ﬂ]‘-‘»]\lll |)1ﬂ
fesorne v /ap;ro]m v Dnlm'lm_]l, prmlun_]c tndi & nstn znanstvens 1'17])131\'
vieh ‘ztrnk Tz tekodega letnika (\\VI 19]7/18) naj omenm slcdm o raze
]}ravr" Znan rmnamst profesor v Han_mlnlu in dneent mgrohsl\cga vsQ-
.llLllth’l dr, Pctar Skok je pnnhul ra?pmvn o imenu mesta "Splita
ohhl\c n"?]‘:]](:,t« aIL (ll\‘wslu) Qpht ni mogole wwuatl od latinskega »Qpn
latume, ampak . misliti Hl Jje_ohliko 2 Ohl{IV]JCI‘IIﬂl sax: Spéletnm, "DV,
R'ri"t'kvu" rm.:pravl_n o hrunqcljmh ;_\;Inguhh Dubrovniski |nnfc~~.nr 1]1.
Vl.’l(]lmlr l’npovru _]E 111111&:1] po ’lrlmnh (llln:t_]sklh Lnjl}m(‘ razpravo
~.ta_]cr-%kcm 711amcmtem _]QYILO‘-:]O\'CU /lgl Popowul 12 18 stoletja, a’d r
~Rnt"iol[ Horvat, skako je z'wrchaa.,l\a gnmnazua leta’ 1669. do]nh naslnv
'lk'ulcml_]c«. . Fe I

Diplomatitki Zbornik :(Calex Diplomatieus), . zvez, 'XIV.iobsuga Tistine 11. 1367
llo 1378, V: tej 7hirki. prinhidnje akalemijx;vse fistine, | nmmua}nbe 6N ]lr\.mlm z;,odn
vum Mmthul-ga veoka, Grmlnrn s nahirai . PO ms.mh llnm.u.lll ju tnjih :],r]ll\l]l m;nl T, Sini-
c"lkhq (ln 1! TAOD, ¥ vsem oknli n’lflf} 'hstlu. 1'r| XII. Avez]\n je omahnila rika ln'lr]menu
?hlmtc];u in izl IJ:J.tl.'lJn ]?I]'I.]‘l listin" ¢ npn'\ vedno na’ izvirnike, Ljer so‘sc splolialali
dbliiti; aziralotse jerpa’indi ua tiskane' zhornike; ‘Mo Smidiklagovi smrti je akademijd pa- L

yerilacizlavanje dr.oiMKostrendicn in Vanilijn, Lagzosskemi, ki jo pa;]unalu ndstapil .l
Mela, VXY, zvezlin jo v ysem pricbéeno 184 listin, :
fnllcx lhp'lomlmuﬂ Ju A rgn(]mrmm_ja l]mg[)(‘eud whitka n je #e v IV, v, fsrukn
il lln'ho, kl in olisggata’ slieun  zhor nika Ty Stajergko (ﬂ.;.hn, Ihknnllcuhuc]l 8. 74, |]n
iy 1"'805 in“Korolko (F:J.Lﬂl 0, Muniméntiia 'Carinth, 4. v, do 1, 12 200).
ll{u.lm tu. z]nrkn ?natlm olajsujo*ohdirno stvarnoikazalo, doilano’ vsakemu zvozkn, .

F K
Mgnumentia ﬁpbrt’mtiﬂ.' historiam: Slavorum - meridionalinm.’-Vol. XXXX: Monu-
‘mentaHahghurgiva ! Vol 111 Ybral in wrediliélany *l.l“u'leml,ju Emil, Liagzow:

g.l.;.l:. ﬂpf ytr, l!] 08 utcvnll\ ]no;cu verck n]lst:g"lr gmt]nro cloga dcsetlct]a 1014 —1!'1!':1
pn\rmtn i% mglu]mkl]l l]nn*l.Js.Llh in ]nulflpcstanslnh arhivov. T4 in ‘ona, jo hilo %t n|l].l\’
]Jenn v tznih |]mnau]| in tll}l]l pll]l]l];'l(‘l.]-"l]l (]mn-:. \sulnna tn chjavljenili ‘spoinenikov
“8b ‘turki napadi na‘Nrvitske in- dlavenske - zom]_jc Za mznu kraje na!Kranjskem ' in St
{erskem! jo'obilot géuliva, posblinpio ormoSkiligradénkil. SekeIJlll. ki so:hili ob -enem- hir-
vatskiwelikadi, ;potem o Ptnju, Celju; T jubljani, Metliki, Brefieah, Tz olSirne tvarine.od:
 BBYL v‘mskon najoZja zveza, mcd llrmtslnml in s]ovcnsklml llaic]aml. Cc hi klln irkal ]n
stnrlmlega nz.LdJa. 7, Scllﬂll]l Iirvatsko: sloven ]n.pokrct mn ta Ln}lga ‘mdi dnka.] gradiva.
Ll x\rczck Momnnenn" \ﬂllﬁcgﬂ.‘?lt\fﬂ.tﬁkn swbnrskn splse "ol 1, 17781608, tor
“tvor’ In ‘Golrtp’ klulgn ,,sa‘llms]‘lh spisov¥) Zayxema hannvanje Kriktofa ! Ungnaa (1678 do
“1683), ' Foma#n Hrdddy ja : (1684—160i)," (fakpara Stan]‘nvnékc;,'x (IRDE—=1586)  iue Tvana
Dradkovita:1 Gmdive Jje povzoto iz (]cxc]ncua, -kaptolskega, in a.]\m]emuakc(,a arhiva: v, Za-
.grebu, iz arhiva.¢, kr, tajn, er iz arhiva sknpnuga f'nfméuoga n anucga ministerstva
na Dunajo, iz ogrslxcga *Juz :u]m'a v Bndmpcétl, P2 lz mt]]:ms]mga arhiva B:ltt]l)ﬁll) ¥
Kbrmﬁudu in I'r{ludy ¥ Monmr(ll\crtk 1zilajo jo pl lrudll kakor pri pre}un]lll Fyezkill s.'J.

horshih spisov prof, Ferdo &idié, Zbirka saliorskil '’ Bpisov ‘ohstga 1o 'sama ‘sklepe posas
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uieznil salioroy, marveé tli. vae, dopise, ki 8¢, snasajo na - salmre, in saborske . rnzprave
o pommum]l plcdmctlll Gradivo se z]nrah g, ud 11881 Radoblm l.opa*nc, l Smlmklas
in dr,: . Bojuiglé, o2 imlpjanjemise jo raéclu sclc 1, ,1'1]"‘ 5

XL1L v, Mounmenta jo, izécl. lslutako il .]‘J].ir ter, ohsogn‘,,.\cta-chlcnchlana ad
L. 13281527, Obelodanil jili je gnani ]nstorlk \'c]mslav Kluié. ki nsm podnje.nn L\\\H
stranch rgnduuuo -plemenite, rodovine, Keglovidey, - ,potcm pa (hll 1--104) prlo]néu;c 76
pristuil in, dve ponarejini . listini-in.v dodatkn 5c 8 hstm, uxmmm mplskov._,hradlvn Jo
poszetu iz mrhiva profoy Krgleviées, kl ga je L, 188" umrli grof b.llllOJ]O Kogleyic ; prodal
Jupgusl. akmlemiji,

I’luucmtl rad, l{cl.,lcuu:\ innm $v0ja, pryotue domovine ua joincm pO]IULJll Vclclnta
oli reki lrma.n.]l k]cr jo stal, ||_||h.grud Kegalj, lmc l(ng,lcvu se jo ustah]o Jele v, |1rng1
]|u]o\'|c| 14.- stol., poprej 80 50, pll](‘(lllll dlani tc rolovine, llllcllll\'.lll po ]llﬁll(‘lll,llll(’llll
otetoven , iz, po p]cmmm .11| Ilratstvn (bcncrauu) l'rkal] ali 1y ]\]_]I Il _kulercino so pri;
padali. Okoli 1, 1486—1196 so se imenovali tndi I'nriélkiali I7e reiki.

0d Volebita se Jogleviél, vedue halj, pomikujo, pl."lltl xe¥on, ﬂclom’a ygled tirklke
bl]O |1n10ma vsled durit lcral,]c\b]\o lIll]O!StI. LOkpli, 1 ]rl.".' |z;._.n]|c EIUL pr.u]cdlm ]maustm
v.loling Zrugnje in takratm dinast Prter hcglcvu. isde zavolje mcll Savo in lvau, n ke
koncem 15, stol, je Ivan Weyglevir ilohil ubnciua \lash]mstm A pctcnll zupauua]l l\mlcuu
dobo zuatiua poscstyn tndi ua (nghkcm ter sc v 17. stol, razdelé ¥ O"rslm mrllrvaﬁku p.1-
nogo. Ko _]c P, mohaiki ]nlln hil mpra.zu,jcn ugrsko llr\'abkl prestul, sc Jc l'ctcr Ko;,lcwc
po l.|4t|-cm onl.'t]lm:nun u\llou] %3 Habbbnriuua l'crdnmnda, ki ga je, f:'.l. to tmll vlsol\o
olliknyal in. nngradily 1, 1531 -Je, postal hc[,lc\u, ll.m Toila isti, lftcr l\cglovlo Jo. kmalu
prifel ¥ nemilost | in bil, cc]u ua EInrt ollso,lcn. l.c ll,jL‘"O\fI smov:lso gd rcélll in g, vsﬂ]
zu silo hpld.\'lll %, \flu.da.l_]cm.

T'risclivii,se wed ravo in bavo, su chlunu [!Ustd.]l IICPObI'OI.hll soscdl s]ovcusklln
dczc] in 50:stopili v rodlnusku ZVOK0 2 naimi- plcnnﬁl\nm |u|luvmann ch.u uasa su pu
scﬂu.ll celo Cakovee in. glrlguvo, lm_“uml.l e po neprave, ]r(l" Je da.l.llljl Ia-stmk toll dvcll
gradoy, tadpur Frondt ali Hiwmpov vzel za Zeno, léer l’clra. hcglcvlul \uul i e bmr
- kmaln -po pureki. Ker ni zapnstll u[ro]\,_f_m lljcgma. posvst\l o postivi 4.1p.ull.|. kml;cn
I:umurl a ]\cglcm Jl]l je le's silo, pustil iz ruk Kazon* nm] l\c;,lcm,cm Jc izvril; novi
bau . \Il\l]l!lj Zrinjski, ki je, putcm L 616 l]ubll Cal\cvco in btngnu

2 ornodkimi g aktaki Sekelji Bo hili Im&lcvlu supuscbtmkl Klu.pmc 1|| l\uslcla lrla
Hry a.ﬁkcm Pl Bu &0 f.lpltl]l # n_]mn ¥ ]mdo prepire ravno ol casn bL‘].] u’:l\c ]:um‘ Ujoélm
je Mate Keglevié stal nu &ola. p]emlékc vqukc proti, pulmu]culm l\mclom, it 0ru|u§k1 ;,mbéatk
Liuked Sckelj pusrcdnu in nopumcdnu podpu’a] ‘(mctsku vstajo. '].Lko n.nu jo, um]_]nul i
g0 vstaja . 1673 ni ruzinrlld. i lir\'l.bkcg'a. W mmu§k0 ukullcu. l'unlc_]c ¥0. ch]cnu sto-
pili eelo ¥ krvnu sormlstw % mmoﬁ]uun Sckclp. Am lu,l Snumm lxc&lc\flcd., llrata Matl
jevepa jo;upmreé 1, lqu vzcla. l\arula. Scl\cly\, \nul\a prc_] mncn_]cnog.l l.nkcm /onu Si-
mona ]\Cbl(!\’l!d. I\]agdu]cud je pa. bile iz railo I’ct]nc_]c\, ki, 150, 0N i ]b{}I vsled |w.kup.1
puscdah ormoiki grail, enako je omska panoga Negl 'vu,cv blla ¥ bv.LStvn 8 pomc]énn or-
medkim grascakom ](um;,wat,l;cucm.,bmf Jaunez ch[ Kum"}sapkcr,}c nmnrco |mcl zi xcno
'olixeno Aoo Thavouat, ki je bila Y sorudhtvn z moéknn ‘kolenom Pct]mjcv, n,]cna. scstru.
Terexijn roj. . Thavonat pa je, hila xcna. Josipa l\crr]c\'luu., u]c{,o\ ml'a.]hl brat. G.lhrlc] pa jo
inel #a %eoo Josiping l{umgsackcr

50 v (lrnbmn oxirn je zsoﬂonua l\cglcvlécv z, nas xammna. l'o]cg g]:wno pa.nugc
18 Ereravi m ¥ 1o, Bll)]ﬂtjll el postra.nska. pano;,a. tt.gu. rmln ki ima s\o,]‘t lloiscstu

* wholi, Une in njerega - -prituka Unew: Razen tega je runlluusko mm l\'culovu,l in KL‘"‘]J] yclu
ll.mumm pu llr\ah]icm l'mum.]n v l'odrawn v].lkl m cclo v l)almacul ]{oﬂ tcg1 nncua
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nost manuqo Kegle‘néi sedlj jib imemuajo Kegie, Zenske pa Keglovice. Ko sem povpra-
feval ‘nekega moZa o tem rodn, mi. je rekei: ,V obfe so vsi pofitoni in bribtne glave*,
kar se popolnoms vjema e porotilom Klaiésvim o brvagkih Kegljib. Klaié misli, da ime
©mivisvezi z uemdko besedo Kegel, marvel da je uezuauega izvora.

' "Kouefno sipije zgodoviua Keglevidev nekaj iudi tudi ua zagouetuo sgodovino Via-
bov, o katerih se je zadnji Sss precej pisalo. (Gi. porodifo v uakem cuoplsu“ 1018,
str, 113—-414 fu xtr. 122.) ,Viabi¥, kakor se uam javijajo v teh listiuab, uiso kaki no-
madi, ki gredo s svojimi n‘.redaml od kraja do kraja, marvet stalno naseljeno, zelo boje-
vito ljudstvo 5. popolooma jugosiovanskimi imeni. Jireick pide (Gescbicbte der Scrben I,
154 ; 11, 82), da ee ¥ listinah 14, stol. vsi kmetovalei imeunjejo Brbi, pasticji pa Vishi.
Is kegl,;etiikib listin jo rezvidno, da o tndi Viabi imeii stalua selid®a. Ko je ban Nikoiaj
Se¢ leta 1865, hotel obijuditi opnstodeno zemljo ob Zrmanji, je usselil tje Viabe, Ome-
njnjo se dkraljevaki Viahi®, torej nekaki atrelel fu Suvaji driavae meje, F. Kovagié.

Nidrodoplsny Véstnik Zeskoslovansky (Rediguje J. Polivka). ¥ Praze -1918.
Roduik XITL 8. 1. — 0. Jirini opisnje in oceujnje deio pred kratkim nmrlega odiiduegs
deikega klasicuega filologa J. Krila na polju mitelogije. — Dr. Auton Profous razpravlja
o kra;emih jmeuih v hrastovskem okraju pri Hrudimu; razloénje  krajeyua imena v oi-
Jem .pomeun beeede, t-j ,,mlstua imoua, imeua Eloveikib usselbin, ter imena pol]\ ~lok
ps.iuikov. #um, potokov, ribuikov itd,, (,pomistua*). 'V onem &efkem okraju je llmd 14
,h&jmnh“ (nagelbiugkib imeu) jib knknb 8 nastalo iz ,pomestnih® imen; popis in raz-
hg'a. ypomestuib® imeu sts potrebna za razlago Lkrajevuib® imen. - Docent Zeike mni-
verze Viktor Dvorsky, ki je koncem lanskega leta v krasni shirki ,Duu}u avet” izdal te-
meljit sple ,Primorske zeme ke rakonsko-uberské” iu se splob odlikojo po pragmatié-
noan geografskega miiljenja, je priobéil razpravo: 2Cebka semlja in Jjudstvo¥, kjer spravlja
m [razvoj éaikoslon!kega uaroda in jezika v sklad 7 geografskim sunéajem. éelkoslova.ikega
030mijl. Biolodki in koltorni vpliv visokib gor na zusfaj narodnih tipov se precenjuje,
prau Drorsky; obratno vieoke gore zadrZujejo razvoj intelekta; uajugodnejia je sa kulturo
meujaya aredogorjs s ravuim svetom. Zanimiva je ;godovinsku-uarodoplsna razprava H.
Trauba: ,Nirddui mestsky kraj Sesky roku 1848%  Revolucija lets 1848. je segia tudi v
wedo medéanov. Cobki knes Kamil Rohar je bri dne 15, marca 1848 dal iz svejo palage
med mnofico ¥vredi cilindro kot predstavuike vsoga predmarinega Bkricovstva iu nazad-

altva; dubovsting je Zelela imeti obiésjno obleko; pojavili so so Biroki italljanski revo-

cijonarni  kiobnki, ,,kaiabrezn , &eika. depics ,podebradka® i, ¢ d., ali pravega na-
rodnagn krojn Prafani dolgo niso pogodiii, Na Dunaju se je Eebka poiitiéna deputacija
nafls z jugoslovansko, ki jo je tja privedel Ljud. Gaj iu ki je bila v narodni nodi; Cehi
k0.se takvat sprido pisane narodue noke v vojih medéauskib sukojah Eutifi osramnéene
in houli %o si omisiiti podobno narodno opravo, Novo pobude v to smer je dal maja me-
séu 1848 vseslovanki sbod v Pragi; zlasti jo agitirala Josipma Kubinova, rodom Hrva-
tica ; izhajpli so fetakl iu bronre o uarodui nod ter se je naglatalo, da jo dotedanja
meatua moda bila prava alika jedo, kaker da jo je Metteruich sam waroil. ,Da hi e
Hovek maogo pe oziral ua stran in za sebe, sf je Metternich izmigkil visoke uvratnike .
Vendar se takrat kouéuo narodui kroj med meléani af v2ivii; ves ta pokret je botei ma-
homa prevredi vae tradicije, razen tega je kmalu nastala te!ka pofitiéna reskeija. — Dr,
Jos. Dobiad priobéuje prispevek k sgodoviurki dedki topografiji: ,Zanfkié osa’dy na Peihti-
movaku®. Pelhriu je kraj v jogoztodut Ceiki; v uatguovni lisl.mi te fupnife iz leta 1208,
e navaja 24 nl.ulbiu ; igmed teh jih je om.lo do daudaues le. 12, ostale ko poveem iz-
glnﬂe, 1p ¥ ljudski trndlc:ji ee je obranila veet, da je tu ali tam nekdm bila vas. — Avg.
Zalngd jo estaril podrobng bibliografijo Zeikega ljudoznnnstya za leto 1918, — Razen tegn
prinaga ta zvezok ,Vestnika® fe ueksj manjiih Slankov in obseina litersrno-krititua po-

1
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rodila. — ' Glavni- nrednik ,Vestniks“ prof. Polivka jo leins dne.6. mares obhajel Jest-
desetlefuico; v njega. poéeiéanje se pripravljs poseben zbornik, ki’ bo opisal jn ocaml
njegovo ' suanstveno delo. Polivks eam je poklonil ,Spoleéunosti’ Narodopilnﬁho Inuses
teskoslovanského“” 1000 K, da se raspileta dvc literarni uagradi za spise uarodopisns,
zlasti o slovanskih narodn:h tradicijab. Znani. parodopisec in strokovmjak v slovanikib
staroiitnostih pa je poklonil 800 K kot uagrado ns spls o Zedkoslovalki atuognhlu spis.
— KNarofuina ,Vestnika® je 12 K, (Praga, Bmichov, Zakrada Kinskyeh). . - F.. L,

Eyloschene Kilbster' in Oesterreick Von Fnednch Re:schl
Wien 1918. 89 208 str. Verlag des Verfassers. -

Cedno opremljena knjifica nudi Jahkotno &ivo, ‘kakor smo ga' na
va]em iz ‘CasniBkih listkov. Poroia o odpravl]emh samostanth - pred vsem
po notranjeavstrijskib dezelah, a %¢ 'tu ne o vseh.. (Za’ juzni Sta}er je
omenjenih 6 naselbin, 1zpu§éemh pa 7). O Ceski in-Moravski je par strani,

- o Tstri, Dalmaciji in' Galiciji par imen.  Ime »0esterreiche v naslovu je
torej slepilo. Pisatelj je sedel na Dunaju in je izbral iz nemskik knjig, o
temur je mislil, da bo bolj’ priviaéno, véasi pikantno. Opozoiiti hole ' —-
to pravi, da je njegov namen — da se preisce ‘okolica odpt‘avljeniﬁ sa-
mostanov, torej pred vsem sosednje ‘cérkve in naselblne, in se pobire, kar
s se najde starin od nekdanjlh kulturnih sredlS¢, tef vse spravi'na Dunaj,

' Dy, S!egen.fek
T

Slaroﬁeskd knikavna Leta ‘L917 je Ceéka Akademua zn.anosti za:.
gela izdajati »Starofetko knjiZnicor ter je dosle izdala dve kmlg1, Stev,
1. in 2.: . :
20 muéenicich éeskyh kmhy patery Podle prvotlsku vydal
Vﬁclav Flajshans. V Praze, 1917.« Str. XXIII + 133

»Vaclava Hajka z Libo¢an Kronika Ceskﬁ Pudle or;gnrmlu
.z r, 1541 .vydal V. Flajghans. [ .Uvod. R. 644--904. Doba pohanské v
Praze, 1918.¢ LXI1 4 368 :

Kak naért si je Cedka Akademua za stJo »btaméeéko kruizmco: na-
redila, mi.ni znano, Vidi se pa po.dosle izishh dveh stevilkah, da hote
izdajati starotedko, literaturo, ki po vsebini- ali po jeziku ali po obojem.
zanima tudi danasnjega izobraZenca, ki pa. sicer dandanes. ni vel. pri-l
stopna Izdanja so povsem zhansitvena, odtiski starjh. prvotiskov iz 5. oz1.
roma 16. stoletja, le, interpunkcija. je, modernezlrana Pod tekstom so
opomhe, ki pojasnjujejo kakino jezikovno starino ali tolmaéuo kak 280!10'-
vinski faktum. Na koncu.so dodani bibllografski &lanki o dosedanph ize
danjih, pre\rodlh in o razpravah, ki .ge ticejo doti&nih staroéeﬁklh hterarmh_
spomenikov itd, .

1. sPetero knjig o cesknh muéemknh« je zhormk tekstov, ki Je uastal
sredi 15, stoletja, nekak husitovski brevir, Prvi tekst je . ,zwl,,m,e Hu-,
sovoe, Peter iz Mladenovic, mlad moravski bacalaureus, .skozi Ligar rpke;

je §la- vea korespandenca Jang Husa, ko js bil v Kostnici, ig v.lptins }]‘sgm
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]eZlku oplsal Zivijenje Husovo. Iz vehkega nJegovega (lela se je za po-
trebe ‘Husovih vernikov beatavll kratek ée§k1 » Zivot Huslive. (atarqm na-
slov Umucent M_] Hu51), ki:.se pripisuje, tudi Mladenovicu samemu 'Bll_]e
tohusitom 'takorekod evangely, Pred- tem )e\«'angelqemc so' se* éltah trije
ceski Husovi hsll, ki jih _|e ‘Mistr 'pisal - svo_nm veraim Cehof iz Kostmce
(dodan je Ze setrti list, Ki je bil tudi iz Kostuice pisan Eeskim veld—:aaem)
Po usmrtitvi-Hnsovi so se kostniski‘Cehi venili'domov in'tu.je nastal silen
protestni pokret proti kostnikemukonciln, »Ce#ki proteste. (bilo jeia
njem 452 necatov CeSkega .plemstva) je tretji spis; ki gwa:nabajamo v nadi
knjizici. - Cetrti spis, nov sevangelij«, je Zivot Jeron'ymive, opis mu-
demstva' Husovega prijatelja --jeronima :Pradkepa. Na ipetem':mesta :je
sEpidtela Pogglovac (t. j. list, ki gaije o kostnikkih dogodkil' pisil
&lan. koncila," poznejé’ florentinski kancelar Francesco ‘Poggio” Bracciolini
svojemu “‘prijatelju. Lionardu -iBruniju liz "Arezza -(kdoje list:prelozil na
CeSdine, seine ve). —:Ta husitski- brevir je il .prvi¢ aatisnjen letail495;
rokopis:4e.je dosle ‘'ohranil samo .eden. »Stiri: pisma Husovac. 50 ise po
letu 1530. za Lutra-;p}evedld ma latiniding, ‘potem na’inemiding, ~dalje na
franco$dine; angleséino, italijanitino, -rndéino itd. »Ceski protesti; ki je Dil
za ‘koncil sestavljen latinski, se je pozneje iznova prevel na latindéino,
frnm.uat.mo, angleaémo, ruséino, pol]sémo. KHJIZICEI je bila tore_] v_16. sto-
letJu LVI’Up!:I\I znan'L

2. Znameniti Gedki kronicar Vaclav HaJeL iz libo&an se je 11'1-
rodil brezdvoma §e pred 1. 1500; zakaJ . 1520, je Ze dulwvmk "m sicer
kel:Smk, pozneje ‘se je, pokatoh(‘.ll Prwatno Je imel nem1rno }wljcn_]c; bl]
je stalno v pravdah. vum kot tonlel_], vua& 'kot lomnec Od lct.1 1524 je
pmpovedmk pn samostann sv Tomasa v Praﬂ'l, od leta 1533 _](.. bil skozi
Sest let obenem znpml\ v Tetinn,  Med tem si Jc Czulel tzpnomtl /truclo-
vinske beleake plLIl‘lCHlt.’lbkl I]_](:'LOV] anateljl $0 ua 1zp0dbn_|ah, da b1 na-
plsal popolno tesko kroniko. HaJ(.k se je lotil ‘dela okoh 1533 sl 1539.
se Je thalo. da izda kroniko I\larlm Kntllen ] st.:hSLa ]-(Cllblllbkl.g'l 'Knthen
Je res 1zdal kromko, drobno knJlZlco, ki pa ni zadovoljlla niti ,ujegove
laslne atranke. Hajkova Kromka Jc iz8la 1541 in bila 110%1)110 clobrodoéla.
Ze leta 1585 ni b110 w.t, mog0t.e dobiti ekacmplarj.l Leta 1514 Jc Ha_lek
poatal pro§t starobulua](wakl in kot takega ga zgodovina na_]v(}(,l\l"lt ime-
mje: Umrl je 1553, HaJek ni bil vm ni_hotcl biti zgodovmar - - zndn-
s,tvem]—: ampak prdktlu..n LIOVC]'( dober CLh, ki 4'111131:_](. vSC, kar pnpo-
veduje njegov varod v scln, vse njegove tl'd.dlCI_]L, Disitme ah uepisane, ne
cla !u _]Ih kritiziral, Zito jo ‘l‘l_]Lg‘O\-"l kronika za stareJaL tlobc !)01_] ]1r'1v1_|u.a
m bt.letrlst:éna povest 1](..;,_0 agodovma.. == Ugodno 1.111k0tm ton mcgovcga
}mJlge. k1 Jo je marod szl_]llbll tem laZe. ker je 11115trrrana. T\abll je Ha]ek
poleg tradlu_]e prav mnugo rodUinskih kronik'in starejélh avtorjev, toliko
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da se' konéno v nmozini ‘snovi kriti¢no'ni 'mogel orientiratis Dvestopetdeset
let pozucje je Hijek doZivel radi vsega tega ostro obsodbo, Bilo je to v &asu
racionalizma; ki za'fantazijo sploh nii imél smisla, ‘Dobner; nckoliko manj

. Dobrovskys, ‘ostro - pa Palacky ‘so 'Hijku' otitali né' e pravljitiiost, amnpak
naravnost ‘hotimiéno zgodovinsko- fwtvhrjanje'ter gnje P'ila(—:k'j{ iinenoval
n'lravnost Id}mka. A ti mozje” so -tu segli’ predaled. "Niso'uvaZevali’ prak
tléneg'l namenﬂ ki ga je's wo_lo kromkolH.uek zasledovaly'a izkazilo 5¢
je sedaj, da tudi’ poedini ogitki protl ujernu vsa_] ‘v tolike mso upr'uné(,m,
da’ mnoglm »pmvl]lc'lm« niipryd ‘avtor on, ampak, ‘da jih ]e povzel iz 'dru-
glh, l]L"lzmlb]_]Lnlh virov, ‘Ko 'se Je'éa'a preobra&.al v romantlko, Je ‘Hiyek
iz3¢] v'ihiovern lzdan_]n, in‘sicer 1 1819. " Znanstveno nadomestilo xa' popu-
lnrnega Hiijkn' so"Cehi ‘dobili %ele s-krititno Zgodovino ‘Palackéga: 'Dan-
danes je zgodovinska'znanost Ipretirano“obsodbo Hdjka'reducirala‘na pravo
mero, rafimrane gol_]uﬁ\rostl ‘mu ‘ne -prlplslue veé Kronika* Je v uovejii
dobi sluZila “‘Eetki-beletrisfiki xa- vir, " torej vrd e ' veduo’ “svojo "ualogo:
Kromka pzl jé vizna tudi radi*svojegn: jezika, ki: _|e naivno ljudski, k’lkor
j& hil’ Ha_]ek sam. Tekom 'atoletu e ‘doZiveld troje nemskili izdanj in“eno
latinsko, V'sedanjém? .'lkzldeml_]skem izdanju’ ho Kronika olisegala 6 ' kujiy,
torej jih ‘pride ¥¢'pet, "Odtisk' je’ veren*prvotisku iz 1, 1541 in‘je oprem:
ljen z vsem kritiénim aphratom,

Poleg” tega znan’stvenegfiddalhj'l prvotnega teksta Hiijkove: Kronike
je'izflo v 67: zvezkn' »Umitleckil shahe (tefenj) v 'moderni: 'trzlnssknpcul
11_|c “zatétek pod naslovom : }PDVCStl ‘0.podatcich’@éskiho nirodu
a o (‘Eesk} ch ])Dh'lnsk}cll kniZatechs (XL'-+°242), - Namen "tega’ iz-
danja, ki'je iz8lo’ v umetiiski’ zalozbi ‘KOéLg'l v Pragl ju, podati s Hij-
¥om niirodu &picno - Stivo, (O tem wdﬂu_]u porocam' po »Cestic 1918 '3t I)

Dr. Iy, He§id

-

.Spomini in jubileji.

—

f. 0. Stanislap Skrabec.

Dne 6, oktobra 1918 jeinmrl v frandidkaunskem samostanu v. Ljubljani
nas veliki jezikoslovee o. Stanislav Skrabec Njegovo' ime cxnadi preporod
slovenskegn jezikoslovja. . Skoro uepojinljivo je, kako'se je -mopel v tako
anajlmib razmerall razviti 'vtako velikeyra: néenjakin  V osvojieelici je, bil
bolje ,ponéen. o vsém znanstvenem in duSeviem!igibanju: po Evropi kakor
marsikateri znanstvenik v :najbolj Zivahnemesvetovuem srediidus Bil je naj-
modernej¥i slovenskijezikosiovee svoje dobe in velik ‘reformator. Toije
doscgrel -le,"ker je bilrizviren, krepnk, pobnden &lovek, kirse niiiklonil
malenkostnim ‘razmeram, v katerili je Zivel, in ne javnemu:mnenju, ki.gn
dolgo let ni- moglo. doumeti: Svojo nenpogljivo mo& je zajemal«iz svojega
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Studija in iz zuan&:t\remh Vebtl, ki so se iz vse Evrope stekale v nJegovo
celico, Ve :

'Rodil se je 7. prosinca 1844. v Hrvadi pri Ribnici. Gimnazijo je do-~
vriil 1. 1863. Po zrelostnem -izpitu je stopil v franfiskanski red, v katerem
je il 1. 1867, posveten ¥ duhovnika. L. 1868, so ga postavili kot namest-
nega .ufitelja - na novomesko, tedaj ae fran&itkansko gimuazijo, kjer je ostal
dve leti in pouleval sloven$&ino in klasi¢na jezika, Z jezikoslovjem se je
jel baviti Ze v vigjih gimnazijskih razredih; Ze tedaj je proudil Kopitarjevo
glovnico in Miklosi¢evo primerjalno slovnico. Kot gimnazijec in bogoslovec
si je'z zasebnim ulenjem pridobil toliko znanja, da je zbudil s svojo
prvo .razpravo >0 glasu m naglasu nadega kn_]:inega jezika v izreki in
pisavis,, pnobéeno 1.74870." v novomestnem gimnazijskem izvestju, izreduo
pozornost,” Razprava jé tem- bOl_] obéudovanja-vredna, ker je bila pri pas
prva te vrste in'je podala osnovne pojme iz glasoslovja, ki ga je dote-
danje jezikoslovje (Miklosig, Caf, Levstik, Cigale itd) zanemarjalo. Delo
so najbolj#i slovauski glasoslovei obgudovali in ga ¥ s sedanjeya. stalisca
hvalijo ko »odli¢no« (Olaf, Broch, Oferk fiziologii slavjanskoj reti, 89).

L, 1870. je vlada franZigkauom novomesko gimnazijo vzela in odsta-
vila vse odete, ki $e niso bili namesCeni kot stalui uéitelji, Med tistimi,
ki so se od gunnazue poslovili, je bil tudi o. ‘Stanislav. "'Redovm preds
stojniki ga vendar niso odtrgali od knjlg, temvef so ga poslali na grasko
vseutilisée, kjer je ostal tri leta in napravil z odliénim uspehom preiz-
kudnjo iz slovanskega'in klasitnega jezikoslovja. Nato je %l na Kostauje-
vico pri Gorici, kjer jer pouééva] do sive starosti na domadi’ redovni
gimnaziji, Poleg Solskega dela je imel mnogo duhovskega posla, Zlasti v
spovednici/ Ostalo delo je bilo omejeno na domafo hi%o in iz’ samostan.
skega ozidja ni skoro nikoli stopil. V samostanu je Zivel kakor pudtavnik

v najvedji pripros€ini, celo celico si je sam pometal in je sploh gledal na
to, da drugi niso imeli opravka z _njim,  Bil je tlpu‘.en redovnik, ki pre-
neha zase Ziveti, da more vse svole blagoslovl]cne sile darovati narodu in
svojemu redu,

Na Kostanjevici se je e bol_] zatopll v znanstvo. Zadel je nagloboko
preiskovati zgodovino slovenskega jezika iz naretij in iz slovstva, od naj-
starej§ih. dob do danagnjih dni. V tem Skrabca $e do danes ni nihe pre-
segel in %¢ pred nedavnim je pisal dr. Ramovi v Arhivu f, sl Phil. 37,
125, da v »Cvetjuc: sum es offen zu sagen, ungefihr alles das steht, was’
wir von der Geschichte der sloven. Sprache bisher wissen<. Poleg slo-
vanskih ]ezﬂ(OV je prouteval zgodowno pismenih jezikov vseh vegjih ev-
ropskih narodov To obseino znanje mu je kmalu odkrilo napake in ne-
dostatke, ki _]1h je imelo tedanje domaée jezikoslovje. Videl je, da se pre-
malo ozirajo na. zgodovmo jezika, na dejstva jezi&nih po;avov in 'da za-
nemarjajo vazna sloyni¢na poglavla, zlasti sk]adnjo, glasoslov]e‘ pred vsem
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pravmet._]e iu pravopls_]e Skrabec je akuaal vse te m.doa-.tatke odprd\rltl i
je postal pravi: reformartor v vseh tel vprafanjili,

Pred vsem je zavozllo tedan_]e _]emk()slov]e v teoriji 1)1bma..uega_]ezlk.t :
Levstik je iskal podlage pismenemu jeziku v stari ‘cerkveni hloveuééuu
Zivi slovenski jezik je hotel odeti s hermelinom sv. lea. in Metoda,
Skralec je spoznal da izgublja Jezlk 5 to romantléno navlako organske
meje in da se 1zpodkopava_]o tla naravnemu pravoret‘iju Zato_]e temu ana-
hronizmu, napovedal boj, s Eimer si je za_ra_.zvo_]_plsmenega Jezlka pndobﬂ
izrednih zaslug. :

Protl sanjavemu romantlmzmu in protl siutvouéenemu etlmologmranju
je- pObtaVll naravno stahéée, na katerem stoji slovenski pismeni jezik. Tru-
bar naj mu bo me_|n1k tez katerega naj ne segamo Pi3e naj se jezik 16.
\reka, ko je bila narodna fonetlka §e na stopn_u nade sedan;e knJIZevne
sloven§éme Qploana podlaga naj bi bilo kran_;sko nareéje, v posamezmh_
recels pa bi, se-lahko opirali tudi na druga nareéja, kakor na Stajersko,
prekmurcko in druga, ki so ohra.mla nekdag vsem skupne posebnostl Na-
sproti gtlmologom je poudar_]a.l na._] bi plsall jezik, kakrZen je. ne pa, ka-
krsex bi po uglbanju etlmologov utegml kedaj biti, Skrabt.evo stalisée 'je
v principu pravilno in sploh tako, kakrina zavzemajo vsi pismeni jeziki
evroqulh narodov, ki stoje, kakor na$, na zgodovinskem stahscu Pogresck
je bil edino v tem, da je hotel Skrabec vse posameznosti uravnatl po tem
nacelu in da je ozkosréno prezual vsako, $e tako staro pravopisno _rabe,
ki ima tudi '-;voJe pravice -— pri nas prav tako kakor pri vseh evropsk:h
narodlh Ta ozkosrenost Skrabéeva je izvirala od tod ker je bil ékrabec
lzkl_;u(‘,no le ﬁlolog (v ofjem smlslu besede) in poleg tega vedno v ce11c1,
da ga zivljenje ni obrusilo. :

Skrabg,ev: jezikoslovni rezultati so, bili za tisti Eas tako novi, da jih
slov(.nskl svet ni mogel doumeti. Ko se je po skoro 9letnem maolku zopet
oglasil in posial svoje spise Slovenskl ‘Matici, mu jih je odbor leta 1879,
odklonil, Takisto so storili z njegovimi spisi pri :Nowcaht in pri gorigki
»Sotic. Kaj je bilo ubogemu menihu ulenjakn tedaj storiti?> Frangiskani
so mislili prav tedaj na nov nabozni list in to priliko je porabil o, Stani-
slav, da je prevzel uredniStvo — po imenu je bil urednik do 5. §tev. 5.
letnika ¢, Evstahq Ozlmek tedanyi redovni provlnmal Na ta izvirni nagin
je dobil .‘:,krabec svo_]e ]ezﬂ(oslovnu glasilo, platnice »C\ret_]a«, ki so na
mah zaslovele in dobile naposled evropski sloves.

Ohseg bkrabéewh razpray v »Cvet}ut je velik, Prvo dESEtIEtJE se
je bavil ve¢inoma z glasoslovjem, v katerem je Dbil evropsko velik stro-
kovnjak. Pozncje je obdeloval oblikoslovie, sklan}atev samostalmka in rabo
glagola; nad vse temeljiti so ¢lanki iz debloslowa, zlasti o znanem vpra-
$anju v—1. Posebuo mikavnost daje spisom polemléna oblika, ker je skoro
vsg razpravljanje poteklo v jezikovnih pravdah, ki jih je imel z mnogimi
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nasprotnﬂu Pisal _]e v pol_]udnl Obllkl, ker _|e bil mnen]a, da slovensko
JEZIkOSlOV_]e snikakor "ni le za kakega ]ezﬂcoslovca, temué za VSakega iz-
obrazenega Sloyenca, ki hot‘.e svo_] slovenskl jezik v resn1c1 znat1 1n o~
znau, kakor gre 1zobrazenemu Slovencm (Cvet_]e, v, 8) SRR

Cudm sg moramo, da Je poleg slovanakcga ]emkoalovnega dela §e
uéev'al. :]e mednarodne pomozne ]ez1ke in brzoplse in _]b tudl sarn Zﬂmlslll
mednarodm brzopls m pomoinl Jemk evlalljo. _' e '

"Globoko' Zasnovan' je njegov Lrzopis,” Nanj je “mislil Dlizu 50 “let;"od
glmnazusk}h let do 1907, ko ga _|e obelodanil (CvetJe, 24, 4) Seznanll e
]e Z, vsem teoretlémm slm‘stvom ln razmml 515tem1 in kar se _]B u_]emalo
z nJegovlm globoklm glasoslovnlm znanjem, Je spre]el ‘(prim.” Cvetje, 20, -
5, 24 4 in sleg ), drugo Je’ 1zbol_]§al ‘na podlagl natanénlh glasoslovmh
rezultatov Enako temeljltI ‘Je medn}arodnl Jezlk evlall_]a. ?elel je narediti
mednarodnl _]E',Zlk, Ikl bi ne "hil smesen 1n zmrcvarjcn kakor volapﬂk in
eaperanto, potem ne trd 1n tezak kakor nemscma )i anglcaélna in, 11.11101-
sled ne poman_]kljw kakor stdra klasu‘.na latmaélna (Cvetje, 25, 5) ko je
sam sestavl]al evlalI]o, se _|e ozlral na to, da 1)1 1)11.1 kolikor se’ da, Hed- -
narodna, lahka za umevan_]e 1n uéeu_]t,, edmst\rum, bla"Ogldsud, lJo'r.J.ta,
prozna, uporabna, skrat}n. prcwl kultunu ]emk, ne-pa baln!onskd nu,muuca.
In o SVDJI evlah_u Je rekel. »Edlnl pomoznl JLzlk ki’ ima i te lastuo:,tl,
]e paé »Eulalmc (C\. 29, 2)e.” Sam’ sé _|c t.:ko bpretno g,lb.:l v 11_]1 dd. _]L
preva_]al v n_]o celo Hor.u,l_]a in 11(,11]{::]-]. ((.,v. 26,°2) " "7 -

Brzoplb in L\‘ldll_](.) je’ tdko ]_]I.llJll da se _]111 je’ spoihil u.lo v oni
0102111 uri, ko _]t: Junal slovo od wu_]t,g,d' »(.M.tjd«. '»MLJ r.unuul burmml
splbkl ohj.wl_]eluml v teku-36 let na “platuical lldbb[:d »(_,w.l_].u, ué inorem
nia vse xaduJL popoluoum Zdl]llbtltl t1.~,t111, ki b&l‘.l _]111 pmal z 'nekakim po-
sebnun Zajetjem, o nitkens novem’ v:,ebf_rzopla_]u i’ 0 nckent L\r‘ldll_]d ker-
écuu_m sPloauuu.pomozuem Jf_aku. Da ta k.lkor ona ‘el i "bila tako ua-
pd(.lld, sgm S zdd_] ::kom_] terdovratuo prcpru.dn«. ((,v 32 1l—-l2)
Ad(ll]__]L bLdeL, k1 _|111 je zdplbal v s(_,w_t_]u« 80 1)11(. Lcacunumru.t v Lv-
1.11:_11 f\vumd Mdrm, cI1 "'l‘dtla plum, io Domino ¢co’ tua T

: l’usebuo spo::tovan_]e ‘zagluzi tudi Kot IIObfelljdk kl]e pr L.gd!le.l zinote
in blcal ua]}dke z umko ncustrabuloatjo, kjer _]lll_]L nagel, jiri n.mprotmku
kd.]\Ul‘ prl bomlleLlllkl.l ln duhovakem tovarlsu Ozlr La‘atrdukdrsko dlsu
.1)11110 nam je pokvaril zna(_a_]e, da sine’ upamo Pz r(,sulco it dau. .Skmbt,u
pa je, polw,dial vse Posteno i odkrlto, prlmuja], ka] _]c ‘rekel” Malmicu
glcde btrltat]a (Cv 7, 6), pmbtu dr. j.m,u, ko _]C uddl ‘neki molltvemk
37, ndjbol_]blm 11.1n|ulon1, d‘z jo (1\11_]1”0) - tOplo prlporoum, 51m wel
'ku_]uu,o v rokc U Zal, dul'sem sele prclutro prLf:ru_dl da'je ne molem
h\hllltl. Al 11.13 ln lJlI torej molf_al'-‘ Nt.mo;,r.)u.! V(.,Ibllld. dolmoat i je' bilu
gU\f‘Crrltl. ld]\O se ¢ 5me deldtl $ Cer\‘elllml ucuukl iy prepmslemu liudstvy

| N re . "
[ I :. -J.'...-.‘,‘, terdaplt '."-.-.. T g
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prodqnh t'\LO ‘1]\1le1)0 l:l:uro to i Liil O't‘ch in sramota 7a nafo corkw:}m
literatnro¢ (Cv. 8, 1}.. Ko, s0 ga od ved strani n:lrrov:lr_]all, na] i nc]]nbo
kritiko omlhl ali preklical, je I\rmko »c 1)0#10])11 1n 7a1w:al° »\Te, nitiesar
J1e moraim, 1)rcL11cat1 . hodlmo nlonf- 111 ne 7'1mer]a]mo si 0(11\1’11.0‘{1‘1 uoqtl
Ljubimo resnieo,. ¢e, tud: ni namazany se vsemi qlarlkmn hcch'lmm. (Cv
8, 2). Prim. tndi boje o ccc:l:_nmtvu (Cv. 6, 2-——6 L 1886) inde T

(_:"I.‘allll_]l\’cg'l ofeta Stanislava _|e zadelo v sivi starosti veliko trpljc_n_]c.
éapuqtltl je moral cellco, ! Katerieje prezivél 42 let;iin v nji hegato knjiz.
fico, kit so -jo umidile laske grahate.'S svoje Kostanjevice,. od katere se ni
‘nikali premaknil,je moral v begnnstvo. To.ga -je potrloi+ Zadnje leto je

zatel 'bolehati insdné. 6. okt. na vécer je mmrl, . . Dr. A Bresnik. .
CF : H T, o . e P .
© L Stolétrica rojstoa f]gnircijc‘z Orofna.. .. .

'\If‘d dclnvu na ochm 1)01_]1‘] ﬂpodn]eetn]erske zgodovme mvzcma od-
itio nesto’ Lival lavantumkl stolni’ ]):‘oat Tglncu Orm?en. Narodil se
je 30/ jahuiarija 1. 816 v Laskeh kot najstarejdi-sin ondotne«m tr#ana- in
trgovm T(rn;wl_].'l. OraZna in n_]ﬂtrove Zene Marije, TD] Ramiak. L. - 1837 'je
:r "odlidhim nspe]mm dow«ul takratno g1m'n'1z1_|o v Cehu terslital” potem
ﬁ]U?OﬁJO v Gradru dve ]Ltl, na to pa hoé,oslov_]c 'St Avdriazn v Lalindski
dollm, L_]er ga je llvauhm]d shof Tg11a01j T r‘lnc 71mm(.rm*1nn dire
4. avg. {842 powchl il (1!.1110\.'1)1]\'1 Kot Kapelan _|c sluzboval v “Zalen ‘in
v (JclJu, chr je bil 1847~4854 mestm wLal.' ‘0d léta 1851~1865 e hil
zupnlk v '\10?11_];1, potem p'\ do 1; 1867 n'ulzupm]\ p:i’bv. Kruu ]m Ro-
gask: Slatiel, " 1. 1867 JC postnl stolnl L'\llomk ¥ M'lrllmrn, Ljer je’ imrl
Lot qtolm ]n‘n-\t na Vcll]u ])etLL 13 '11)11]'1 1. 1900, Fo e

: V. g_n-_]c —‘»]OJ*‘ na.s{,,_,a lpldstva Oro?nov'l 7«0(11:}\111«31'11 dcla niso 1)rodr1.1,
mkq_] g]wng de]n‘ »l)as lilathnm und dlL Dmcc**»e L'w:mt« (8 zvczkov) je
Ppisano. v nems]‘cm _]oznku P v t1Lr1t11111 ra?mcrah i lnl 7:1 ‘radivo l—q hrez
retoric: lmga mklt_]a -y s]ow,nslxcm _]ean n'l::cf n'\]l:r} malo thatel_]ev
domacin in tnjim anaistvenikom pa je qtor:l velli\n uslurrn v %'Iovcuv.kt.m
_]('71]-.11 je iz810 njegovo. pIvo, delo I»Cel_] a Lromk‘u (l 1851), L: 111 “nek-
]11(0 l)rc(lplana ..1,". op:ljcna mslu):la novo' 17d:1]0, ])a ]\I“'ltk‘l ;.,cncalo-siq
studu'\ n_](‘rrovc lmlovmc »Kavuu Oromov rode (1895) ‘N stare, (ni ‘:o mu
0‘-.]11)31(, ofi tt::l JC . deLaJ11jn hova cerch (1893) morﬂ ?{lkl_]\l(..ltl svolc
armkave.

- N]cgnIvD ]mtmlum delown_]o by 1)110 vredno ol) ﬁtoletmm natanuch
1)rctrcst1_ ]7ral:ltl i se. morala u_](:gmr‘l pisma, z.lpmkl v kroulkql:, k_ler Jc
qlnihnm], l)rcé\]cdatl mtanek n]egove kn_ulnlce, aﬂcdovau n_]egov razvo_l
v lnstorunem znanstvu. Njegova kratl\'t, nelﬂm ‘511110[)"1‘1’11'1, m:rnq stvarna
Disava, vestna natandnost: in - ma:]_]wobt je 0])( ndm'm_]a vredna. v posa-
meznostih ge kajpada zasledqo tu in tam napake, kateril pa ni tohko za-
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krivil OroZen sam, marveé povrﬁna porotila gospodov, od katerih j je prosil
podatke, |

Zal, da ne moremo o njem podati oly stoletnici ocene, katero bi za-
slufil. Od strani, od katere je urednik prosil za tak spis, se je to odklo-
nilo; ko se je ui‘edhik sam hotel lotiti dela, pa ga je domovinska
dolZnost odpokhcala v girokl svet, Zadostujejo naj tore_] te skromne vrstice
v stoletm spormn zasluinemu ngdOVIHaI‘Ju F, K.

Osemdeseﬂetmca Vatroslava Fagica. _

V Sienkiewiczevem romanu »Brez dogmes razmidlja Leon Plofovski
celo no& o ofitku »I’ improductivité slaves, ki ‘'mu je med duevom udaril
na who. -Ce' si. ogledamo nae javno in zasebno Zivljenje, dobimo le pre-
obilo gradiva, da z bolno resignacijo vzkliknemo: L’ improductivité slaved!
Vendar nas navdajajoe ‘zopet boljSe misli, ko gledamo na tako dolgo in na
delib bogato Zivljenje, kakor je Zivljenje Vatroslava Jagiéa. ..

Iz malih razmer se je razvil v ulenjaka svetovnega slovesa in z ne-
navadno energijo fe v svojih visokill letili deluje na obseZnem pquui sla-
vistike, )

Narodil se je Vatroslav Jagi¢ 6. junija leta 1839 v VaraZdinu, Qce
mu je bil navaden varaidinski meitan, po poklicu CiZmar, Prve tri gimna-
zijske razrede je dovriil v rojstnem mestu, ostale pa v Zagrebu kot gojenec
ikofijskega sirotiita. Po dovrbem gimnaziji je dobil étlpendq 200 gld. ter
je na Dunaju poslnsal latinsko in gr3ko Jemkmlovje, ob cnem pa Mlklo~
Ziteva predavanja o slavistiki, Leta 1860 je postal suplent na zagrebiki
-gimnaziji, kjer _}e deloval do leta 1870 Pout.eval je,velinoma grskl in la-
tinski jezik. L. 1864 je z dr. Ratkim in Torkar]em _zasnov_al znanstveni
Casopis »KnjiZevnike, Ko je I, 1867 stopila v Zivljenje jugoslovanska aka-
demija, je imel Jagi¢ prvo predavanje o Ipaljarela.h in izvorih
nadih narodnih pesmi in pripovedk Ob enem je bil tajnik Ma-
tice Hrvatske in od 1. 1869 sourednik »Viencac. L. 1868. je izSla njegova
Historija knjizevnosti naroda hrvatskoga i srbskoga, ki se
pa peéa le s starejdim slovstvom,

_ L. 1870 je kruti Levin Rauch pognal iz slu¥be deset bl"ﬁdn_]EbOISklh
profcsorjev, med njimi tudi Jagica, Takrat je ruski’ slawst} J. Sreznjevski,
ki je malo poprej prepotoval slovanski jug, 1zposlova1 da je petrograjqko
vseutilidte imenovalo Jagita z ozirom na dotedanje njegove znanstveno
delovan_}e za Casthega doktor_}a in kmalu potem je bil 1menovan za izred-
nega profesor_}a. v Odesi. Preden je pa nastopil slutbo, je napravil dokto-
rat v Lipskem, V Odesi je potem predaval 3tiri leta primerjalno ‘slovnico
" poleg Nekrasova, Gngorowéa in Smirnova. Leta 1874. je dobil poziv od
'berlmqkega vsendiliséa za novoustanovljeno blavlstléno katedro, Ze-na-
slgdnjega_ leta 'je Jagi¢ v Betolinu’ usta.novnll_gl_a.sowtl tasopis sArchiy



Spomini in jubileji. — Crtice. 159

E S

fiir slawische Philologies, ki Steje doslej 36 knjig. V. tem zborniku
je ogromno Jagidevega dela, zlasti so vzorne njegove kritike in .nequlogi. v
Berolinn je pridel v oZji stik z zgodovinarjem Weberom in Mommsenom,
s katerim je pozneje ob konen prodlega. stoletja imel polemiko radi nje-
govega brutalnega napada na slovanstvo,

.. 1480, je umrl v Petrograda J. 1. Qre?njevqklj, njegov naqledmk je
postal Jagi¢, Tam se je krog njega zbralnov krog najznamenitejsih ruskih
ndenjakov, ' Ze 1. 1881, je postal redni &lan petrograjske carske akademije.

Ko je Miklogié stopil v pokoj, se je Jagié 1. 1886. preselil na Dunaj.
Miklo%itevo ime je pridobilo dunajski katedri slavistike ime najimenitnejse
slavistitne katedre. Celil 22 let je deloval Jagié na dunajskem vsendcilizéu,
Ta &as pomeni vrhunec njegovega delovanja. Podrodje slavistike je Jagié
razsiril in poglobil. V svojem nastopnem govorn je -za&rtal obseg in nalogo
slavistike, ki naj obsega: pronZevanje cerkveno-slovenskega jezika, na tej
podlagi proutavanje Zivih slovanskih jezikov, potem dlalektologuo. -slovstvo,
narodno pesnitvo, slovansko mltologuo m paleograﬁ;o Na Duna_;u je on
prvi osnoval alovanskl seminar,

. L. 1908 _|e Sl()pll v poko_|, vendar v tem &asu do 1. 1918, med 70. in
0. letom svojega Zvljenja ni odloZil ‘peresa, marved je prav v tem &asu
spravil na dan obseZna in temeljita dela. Jugoslovanska akademija je
ravnokar razposlala iz njegovega peresa obgirno knjigo »Zivot i rad Jurja
Krizani¢a«, ki je ‘%e pred 300 leti bil nekako predhodmk ]agléev

. Stevilo Jagiéevih del je nebro;no Ze 1 1908, je k njegavl 70-letnici
Fr. Pastrnek sestavil seznamek Jagitevih del ki je obseggl 29 straniy
zadnjih deset let 3e Stevilo Se znatno narastlo, '

Znatilno je, da so toli zaméevam in prezirani jugosloxam dalj
,‘sw-tu zaporedoma dva prvaka-velikana v slavistiki, ki sta znatno obagatula

ravno npméknlznanctveno slovstvo —— Miklodiéa in Jagica, ki imata sV0j
.rajstni kraj le nekaj ur narazen. S , K,
Crtice.

Svetina nad Celjem In njena okollca
Napisal ¥y, Malgaj,

HQLeq 11, da se n'].v,’?lj&h krasne panorame, da se naqua-s c\,eicga,
?dra\'t:ga 7raka, mora$ se povspeti v znano goquo selo Svetino (tudl Svetje
imenovano), ki se _vzdiguje 683 m nad morsko gladino, Lep je ta kraj,
zanimiv je radi svoje.stare zalrnele cerkve, ki kral]uje na zmerni nﬁlm
in radi nekatenh drugib starih spominov, ki.se nahajajo v blizini, ,
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- Pred teboj stoji ’Ern-'a'ce'rkev,"pos:veéeﬁa"De\'rin ‘Mariji, na ‘desmo in
levo vidi§ dalge ‘Cite’ 'gozdo{s, plodnih: poljan in" zelenih livad. ‘Krasoto pri-
izora 1 povelitujéjo- bela’sela, ki'so ‘kakor bele roZice posejana po istrmik
in’ poboenih ‘bregovili; Niso redki beli ‘zvoniki pogorskih cerkva,; kit:se ti
prikazujejo daled tam z zelenih vrhuncev.” In nad:- vsemi- temi sto_|1 ‘mafa
-&rin icerkev;: ponosna- in. budna ‘stra%arka, krijo®a v sehi.mnogo . zanimivega
n -Zalostnega - iz .sive. prett’klostl PPEER RTINS L e me
-.iZidava nam Kafe; da je bila postavljena. cerkev v omh hudih Easﬂl,
ko Je Yudstvo moralo, iskati v njej obrambe pred namlmml ‘Turki.
- Stari wiri, ki. bi-nam povedah totno letnico postanka svetinske cerkve,
%0 ‘se s, fasom porazgublll :Le ljudstvo nam je- ohranilo, v svojih lepih
-pripovedkah 3e spomin.na zdanje, na ustanovitelja,in, na zidarje, ki so -

_delali cerkev, ; Narodna pripovedka. pravi, .da so . - zidali cerkev v, onih .’

daynih &asih, ko so .Ze .ajdje, prebivali po mnasih kra_nh Ko je ;zidar
vzidal: Zadn_]l kamen, v. cerkveni :'zid,, vrgel je kladivo tako dalet., ka-
.kar je.mogel, rekoé,;naj. se zida tam, kamor ‘pade kladlvo,lnova cerkev
Kladivo je padlo na mesto sedanje Zavrike .cerkve pri, Sv; Vldu‘ kl je
;z€lo stara, Druga pripovedka pa nam pravi, da se _|e mdala svetmska -cer-
kev za_]edno z zavriko. /1dar_|a, Ikl sta zidala obe cerkv:, ‘sta 51 lnla prl-
Jatel_]a m pn_]ateljsko stal se posluievala skupnega kladwa Kot qtraﬁna
vehkana sta si lahko mimo Resevne segla v roke in si poqo_]evala kladwo
7a ce-sto, Ll peIJe v ‘\eut I\upert leﬂ vehka skala, Pravljlca |)rav1, da’ je
.neslo to Qkalo ajdowsko dekle v predpasmku iz Sent Ruperta na Svetmo,
ko se _|e pa dékletu utrgal konec na predpasmku, padla _]e skala za cesto,
k_]er lesi g6 danes '

‘o mdanju SVetihske cerk\re 7a césto nhmreé ki pelje iz Sveﬂﬂe doh
cerkvici ‘svi I‘lorjana, mura mmmw ‘studlenec, " Tz phhéno """
prltek‘a ‘Sveda pitra’ voda, ki ;_]e haje neskaljiva ;"ta ‘voda se potem kot mal
potok »Kozica« izliva v potok Reko, Ljudstvo pravi,’ ‘da jé pod'tem ¥oron
skrito veliko jezero in da zapira zlat,»gartlcs vhod v mjega. V tem #toru
50 se baje prikazovale ob Casu, ko so stavili svetinsko cerkev, zlate ribe,
katere so sluzile zidarjem za zajutrk, Ko so pa delali zidarji celo na Ma-
rijin dan, poskrile so se ribe v zeml_]o m od tedaj se mso ved prikazale
v Storu,

V Zivem spommu s0 ‘prv l]udq'tvu dofodki, ki sé nanae’sajo na svetinsko
cerkev, te dogodke si pa narod tolmaé&i po svoje, Pravljice niso brez jedra
‘in nam povejo ‘marsika). - KroniZarji ‘pisejo, da jé dal po:tavlti cerkev De-
“vice Mah_]e na’ ‘Svetini* celjski "grof Friderik L; ko "se jé ‘srééno vimil iz
“Ttalije, kjer je'bil' dalj Easa ZHPTt ‘Pri vojvodi‘od Ferare. Zldai-slii‘mo]stbr
“iz Nemskega ] Pa, ki je délal cerkev, ‘i mogel nalnbben nakin’ po‘beﬂtl
cerkve; ker mn jé ves'omet! odpadél; predno se'je Wa zidi’ posisil” 'Raz-
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jarjen grof vrZe nerodnega mojstra v jefo. Tu.se pa prikaze — tako veli

pravljica.— ponoti zidarju Marija in. mu pove, da hole:ona imeti temno,
nepobeljeno_ cerkev, ’ da bi je ne- opazili. tako hitro Turki, . Ko, naznani
mojster to grofu, ga ta odpusti iz jeCe. = . ¢« L

Posebno Zivo so ljudstvu v.spominu &asi turSkih napadov. V zgoﬁq;
vini turdkih napadov na na$e kraje imamo zapisan krva\lr dan, katerega je
" dozivela Svetina od Turkovw, A koliko turskih n'apadov tekom' dolge vrste
let je nezapisanih, potopljenih v morjn preteklosti ! G

Ko so namret 1. 1487 prihrumeli Turki-na Slovensko Stajersko in
. pozgali Laski trg, niso prizanesli-Svetini. Z netloveskimi &ini 80 oskrumili
cerkev. in poZgali.okolico. Narodna: pravljica: nam .pravi, da je ljudstvo
pribeZalo oldl.\lrseh ,strani. v cerkev, ki je bila dohro utrjena, saj nas Ze
danes:spominjajo na to strelne . line v .cerkvenem - zidu in _.z'idu--loén:zer:o-
voglatega zvonika.: :Kljub junagki obrambi - proderejo . Turki skozi: motna
vrata v. cerkev, kjer je posiljalo ubogo ljudstvo gorete molitve proti nebu,
Sam. turski poveljnik zajafe k oltarju, s katerega je pustil zobati, svojemu
konju oves. In ono obSirmo lipo '2a . cerkvijo je vsadil tudi tedaj: 'T,urék;
pod mogotnim deblom lezi pokopano: zlato tele, katerega Se .pridejo.iskat
Turki.! Tako si pripoveduje ljudstvo.;. Pravijo tudi, da se ne sme temna

cerkev na; Svetini. pobeliti, sicer. hi_se videla dalec doli- v :turiko -dezelo
in_privabila._bi zopet one rdgéehlaénike plenit ‘naje kraje. (Videl sem. na
Svetini. otroke, ki s si-zasentili. z roko o in i.sk.a!ily_ daljavi turiko de.
Felo +» ) o L Y R
.-, Nekdaj je bila cerkev: na.Svetini dales :na , okoli. sloveca boja pot,
Ko je pa nastopil- JoZef I vladarstvo, prepov'edal je romanje na- Svetino
in je dal-cerkey zapreti., Cerkev so pa.kmaly zopet odprli, ljudje hodijo
fe dandanes na Marijine. praznike gori pn, bozjo pot. L

Leta 1714:je doletela Svetino veljk, nesreéa. Na binko$tni praznik
omenjenega leta je upepelil pofar cerkey Device Marije in. pa cerkev.sv,
Kriza; Uniteno je Dilo tudi 6. zvonov, L, 1718 je vlil celjski zvonar Kon-

rad.ISG_‘hneider [nev, zvon, ki. Se ‘fisi v z‘ﬁonikﬁ; .Drugega_ je vlil 1764 Ga-
spar Schneider iz Celja.  Glavni oltar je zgotovil 1. 1775. podobar; Anton
Jangek iz Laskega trga.: L. 1872 in 1873 jo. a1 prenoviti, cerkev Zupnik
Matija Arzensek. Fresko-slike je risal. Lah Giacomo Brollo istega leta,
Nad 300 let stara lesena figura &v. Trojice je. bila prenesena v mariborski
gkofijski muze)- Sedanje orgle pa so kupljenel 2 srace It'ell;grsk;a:_gerkve.
o Cerkvicasv. Krlza na'Syepinios |

* " Cerkvica v, Krifa na ‘Svefini’ mofa: bit! tareia kakor -Marijina
cerkev;, zidas je © Cistem romanskem' slogy, 'sirop o il poprej lesen:
Oprava cerkve J¢ primitivna. Mal' altar sy, Kriza, zadnji &as kof z orglami

e, Abkerdevo ,Vakko lipo*( Ured, , C |

1

l

11
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~ iz Marijine  cerkve in pa velika oljnata slika' sv. Ane,-to je oprava. Sliko
je narisal'l; 1755 slikar Lovr. Jos, Stachl.’ -Na tem: mestn je bila slikana
poprej na- steno (fresco) groteska slika oheienega Jude¥a. Slika je hila
izvanredno stara in Ze zelo pokvarjena Ko je ‘pa dal zadnja leta kmet
Klinat prenov:tl cerk\nco. pobelili -so to znamenito sliko. Pravijo, da so
dah postaviti kapelo sv. KriZa caeljski g'mf_]e za sluXindad® z ‘majerije, ka-
tero so imeli-tu v bhzm: Leta 1714 _|e knpela pogorela, a 80 jo nato
zopet poz:dah '
pl Cerkv:ca sv. I‘lorjana :

'+ Pod Mrzlo planino tefe potok Reka skozi gorsko. kotlino, opasano

povqod: z leplml gozdi. * V tej kotlini stoji mala cerkvica sv. ‘Florjana,
pred cerk\n_]o pa se raz&iri kotlina v. lepo’ dolino »Svetli dole {Lichten-
thal). Pred vet stoletji;, ko se je imenoval ta’ krau #e »Konéno selos, 50
gospodovall tnkaJ celjski grofje.- Prikupil 5€ jim Je hil ta- kraj in sezidali
s0 si majerijo,' Domace ime »pri Majerjuc ‘nas e spominja nato. Po smrti”
zadnjega celjskega grofa je hila razprodana njihova ob3irna posest razmm
plememtaﬁem, ki so’ na-vse mogodée nadine izsesavali ljudqtvn. Ko 30 po-
tem- pod ‘Marijo Terezuo morali tudi plemenitai pladevati od'-svojih ob-
%imih posestev davke, zateli-so'leti bolj izrabljati svoje 3e neporabl_]ene
kapltale L.:1751 so bila porazdeljena ohsirna - posestva majérue lznmrhh
cel]sklh g'rofov na Konénem -selu,” ‘Nastalo'je 16 kmetij.- Grof Gaismck
iz Celja postavil, 1753 v KonZnem seln steklarno, da i kar najbolje porabil
les iz svojih obSirnih gozdov, katete je posedal v tem kraju.
: Danes ni- ve-sledu od steklarne,.ohranil je pa e cel kraj ime’ »Gla-
#utac. " Na- posestvu, kje'r'je- stala: steklarna,’ ima’ sedaj . kmet Mlakar svojo
hio, kozolec -in ‘gospodarsko po«'slopje Na mestu, kjer-je stala tovarnidka
hisa za stanovan_]e in ‘shrambe ~— stoji sedaj- kozolec, Steklarna’ pa je bila
postavljéna za potokom Ostanki jezu se 3¢ sedaj vidijo. Pri jezn je oprave
ljal- posel »plujdare. ™ “Na Kom.nem selu je :ostalo e do danes ohranjeno
hifno ime >pri plujdarju¢ Pri steklarm so bili zaposleni tudi nemSk; de-
laved; par’ nemgknh h1§mh :men, kakor pr: Hercogu, prl Proger_]u se Je Se
ohranllo T S T .o .

- Za -steklarno 'so posekah les po celi: re!sk: dohm, posekam dohm 80
dah nem#ki delavci-ime »Llchtenthala, ‘ime je bilo ‘potem - krivo poslo-
“venjeno v »Svetli dole, Okoli leta 1770 50° morah ustaviti- obrat, ker je
zmanjkale primernega - lesa, : : :

Grof Gaisruck, pa je,dal postaviti v bliZini steklarne :Eel 1754 malo
cerkvico, .posvedeno sv, Florjanu. To nam pove latinski napis na marmor-
nati plodti zunaj cerkve. Cerkvena oprava je borna, na evangeljsk: strani
je slikan Gaisruckov grb, pod njim pa pisan kronogram Ex tua clementia
et mgentl Erga superos pietate felix Deabusso surrexi. Na episteljski
strani je pa svelenidki grb z napisom: * Et venia iussuque primi archian.
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tistis goritiensis vetnsto ritu benedicta fuit. Nad glavnimi vrati je stal ce:
trti, sedaj pobeljeni kronostih, ki nam je povedal,- da je posvetil cerkev
JoZef Bartholotti, arhidijakon iz Celja 17 1754, '

Cerkev na Svetini in cerkev sv, Florjana -ipadata pod }.upm]ﬂ — Sy,
Ruperta,

Znpnija Sv. Rupert je bila ustanovljena leta 1755, del te Zupnije je
spadal poprej pod Zentjursko fupnijo. Sedanja cerkev je postavljena l. 1726,
a na tem mestu je stala ¥e poprej cerkev. V bliZini Zapne cerkve stoji
grajitina Velika Breza (Birkenstéin), katera je pa %e zelo razpadla, V
grajitini se nahaja sedaj majhna trgovina. HiSa je dvonadstropna in ima
v fronti 50. nken. Ljudska pravljica pravi, da so imeli to grajicino gosp.
.Birkensteini, Ko so pa ti izumrli, prisel je grad v roke Jurkloitru. Grad
je sluzil menihom' za majerijo. Proti koncu 15, stol. je pa radi Interanstva
Jurkloster zelo propal. Zatoe je nadvojvoda Ernest L. 1591. podaril ta sa-
mostan z vsemi posestvi vred jezuitom v Gradeu, Tako je postal grad
Velika Breza last jezuitov. Potem ko so ta red razpustili, postal je grad
drzavna last. Par desetletij stanujejo v gradu kmetje, ker spada k hi#
tudi nekaj posestva.

. Zlatorog In »jelen z zlatiml rogovia,
(Prlm ir. Glowarjevo . razpravo ,Monoceros in. Diptamus® v ,,C‘aﬂnpmu 41 zgodnvwn in
narodopixje* 1916),

V slovenski pripovedki je Zlatorog kozel z zlatimi rogovi. Po izva-
janjib dr. Glonarja v gori navedeni razpravi je kozel tu stopil namesto
“jelena, ki je v kr¥anski simboliki podoh_‘a Jezusa Kristusa. Po tej razpravi
se na Turinikem pripoveduje o belem jelenu z zlatimi rogovi (kdor strelja
" nanj, tega zadene lastna krogla). O zlatorogem jelenu govore tudi mnogi sta-
rejsi klasiéni pisatelji, kakor Evripides, Pintar, Apolodorus, Valerius,
Flaccus

N Kakor pa vidim iz spisa dr. Ceneka Zlbrta »Zlaty ]elen itd. (v Eedki
»Svetovi kmhovm« i, 1154—1155), se ‘nahaja’ zlatorogl jelen tudi v cedki
narodni literaturi. V starih edkih vedezevanjih imamo Cesto prorokovanje
_ée?e da pride tefka doba, ko ne bo videti niti na praékern mostu Ceha, -
ko bo Ceh na pragkem mostu tako redek kakor zlat jelen ali jelen z zla-
timi rog'ovi. Ze v 16. sltoll. se to prorokovanje imenuje kot sstaroc ter
se Cehu daje atribut spravie, t. j., iskreni, prave vere, brez varljivosti.
Ceski cerkveni pisatelji govore seveda namesto o pravem Cehu o pravem
kristjanu, ki ga je tako tezko najti, kakor jelena z zlatim rogovjem v
gozdu ali na pradkem mostu (tako na pr. Komensky). Snov je pesniski
obdelal jan Kolldr v sSlavini héeric -(1832, sonet 235), kjer pravi: »Sel
sem v pra¥ko staro mesto, a glej koncem prafkega mostu vidim stati
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zlatorogega jelena.- Hotel je-na. most, toda Milek (sin majke Slave, Amor)
se -je hitro _preobrazil v éeskega lovea, pomeril vanj- iz silnega-loka in
jelen je padel obstreljen v vodo, O, kako se mi je srce radovalo, da se je
odvrnila.od nas prorokba z grozami onih Zasov, ko bi.bilo baje tu laze
videti dw_]ega _]elena z zZlatimi rogovi nego resméega Ceha . . .¢ Zlato-
rogi jelen Zez pradki most e ni bezal . . . . . 'F. FA

R . Drustveni. glasnik, et

. . (Radi draginje papirja in tiska pe omejimo ua najvaZnejie) . 1. ..

V letu 1918 smo imeli -6' odborovih' sej in izredni obé&ni zbor.i V vseh
sejah se je razmotrivalo vpradanje, kako- bi nase drustvo pri tej'vedno na-
raitajodi dr'aginji e vendar moglo uspevati. Edin izhod je bil, da povitamo
tlanarino, kar. je odobril izredni obéni zbor, ki:je sklenil, da plaéa redm
ud10K.naletoallpa2001{zavse1e] Sl

. Za Trstenjakov sklad je zavladalo precejinje zammanje in kakor- kaie]o "
raéum, s0 ‘nas ‘naéi rodoljubi. res poZrtvovalno' podpirali. Na Zalost pa nam
sedanje razmere branijo izve¥iti svej naért. I A

Nage druitvo je dalo tudi pobudo za izdajo Strekljeve lustorléne
slovnice slovenskega jezika, Nabirali smo narofnike in predplatila. Slov-’
nica se izda skupno s ‘Slovensko Matico ‘s podporo Jugoslovanske akade-
mue v Zagrebu.-Kedaj'da lzlde slovmca, _]e pri sedanjih razmerah nemo-
goée preraéumtl

Naée druétvo je pnredllo v Marlboru aest Javmh predavan_], k: S0
bila vsa prece] dobro oblskana Predavali so: g. prof. Pirc o srbski zgo-
dowm. g dr. Makso Kovaélé e Jugoslovanskl narodni pesmi, drug:é o e
nOtﬂOStl Jugoslovanov, g dr Capuder 0 vzroklh ruske: revolucue ino’ prw
ruski reyoluciji. m g dr Makso Kovaélé 0 slovanskem bogo'aluiju ob
Adrifis R '

... Z odredbo narodne vlade v Ljubljani (§t 194 z dne 16. grudna 19!8
Uradm list XXHI z’ dne 17. grudna 1918) mora “dobivati nase druétvo
fdolZnostne 1zv0de vseh publlkacu, ki se tlskajo v obmoéju deZelne vlade
 za Slovemjo Skrb odbora e torej le §e veéja ‘da dobi prlmerne prostore
" da lahko otvorl tudl Javno 7nanstveno kn_]limco '

o Dohodkov je. 1melo druétvo ] preblt_korn iz’ 1. 1917 K: 16, 042 14, 1zdat.
kov pa K 12 037 45, Razen '’ tega znaéa Tl‘Steﬂ]akOV sklad K 6915 10 .m
sklad 2 1zda_;p $trekl_]eve ‘hist. sloynice” 1252035 K 1315~ K se je iz
tega qklada 1zdalo za hakup strekl_]evega rokoplsa TR s

(Imemk darovalcav Trsten.)akovcga sklada mde pozneje)
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